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Read this manual ccrefu\lé before using this product, retain it
and follow the instructions below. Failure to follow these rules and
instructions increases the risk of injury or death. The use of se-
cond-hand equipment is strongly discouraged.

If the product is resold outside the first Countrr of destination, it is
essential for the safety of the user that the retailer provides the user
manual, the instructions for maintenance, for periodic examinations
as well as the instructions relating to repairs, written in the language
of the country where the product is used.

1- PRODUCT DEFINITION

This product is a personal protective equipment (PPE) against the
risk of fall from height. It must be combined with other components
to form a complete personal protective system that prevents or ar-
rests a fall. A personal protective system against fails from height
comprises: a body support device, fixed to d reliable anchor point,
via one or more linking devices. This whole system is called the belay
line. This product is d static rope and an accessory cord. A static
rope is a rope with low elongation, not intended to dissipate energy
in the instance of shock load. Accessory cords must only be used
for auxiliary purposes in climbing, mountaineering, and caving. They
must not be used as climbing of belaying ropes.

Il - MEANING OF MARKINGS ( Fig.Marking)

EU declaration of conformity available on the website.

1. CE : Conformity to the European regu\ut\on 2016/425 on PPE, fol-
lowed by the number of the organization overseeing the control of
manufacturing*.

2 Model Name

3.Name and address of the manufacturer

4.length

5. Nominal diameter

6. Technical reference

7. UIAA certified (Union Internationale des Associations d'Alpinismes)
8. IDN : Serial number, the last 2 digits indicate the year of manu~
facture.

9. Month and Year of manufacture

10. Always read and follow warnings and instructions.

11. Maximum Breaking Load

12.8 Knot Breaking Load

13.Made in

14. Data Matrix if applicable

Find internal color thread into the rope, the color identifies the year
of manufacture. (Fig.Beal Color Code)

Notified Body for EUtype Examination**

1l - APPLICATION AND LIMITS

This product complies with the following requirements:

- Regulation EU 2016/425 on PPE.

- EN'564; 2023 Mountaineering equipment - Accessory cords
- UIAA 102 : Accessory cord

- UIAA TI0 Static rope

This product must not be used beyond its limits. This product is
intended only for use by trained, competent, experienced, and
qualified persons capable of interpreting and applying these ins-
tructions or persons placed under the direct control of a competent
person. The few cases of misuses presented in this manual are not
exhaustive.

There are a multitude of misuses that are not possible to list. Ac-
gvlﬂehs at height are dangerous. They may result in grave injury or

leat

You are responsible for your own actions and decisions,

IV - WARNINGS

This product must not be exposed to extreme climatic condi-
tions, mechanical constraints, or chemical substances which
could'diter its performances (humidity, extreme temperatures,
sharp edges, vibrations, dust, chemical products, electric currents,
cuts, abrasion, UV radiations, salt water, etc.). The temperature must
never get under -40°C or exceed 80°C. Failure to follow these guide-

lines moy negatively affect this product's performances.
This product must be personally allocated to a competent person
for its entire life. When used outside of the main user’s presence, this
product can sustain grave damage which may not be visile. Users
should ensure that their health condition cannot affect their safety

when using this product (in normal and emergency use;

Verify that all the components of the belay line comply with Euro-
pean standards, are suitable for the intended use, compaitible with
each other, and that they can be combined without presenting a
safety risk.
When using several articles, the safety function of one article may
be affected by the safety function of the others or interfere with it
and therefore present a danger. Follow the user manual of each
component used in combination with this product
Before and during the use, the possibilities for rescue in case of dif-
ficulty must be evaluated. A harness certified for fall arrest is the
only body-retention equipment permitted for use in a personal fail
arrest system.
The belay line must be necessarily including a reliable anchor point
to stop and retain the user in the event of fall. The anchor point for
a fall arrest system should for preference be situated above the
position of the user.
Specific warning UIAA 110

(o dynamic usé permitted. This rope is not intended to absorb falls.
Abrupt stops while abseiling may result in arrest forces of 6 k. This
rope is not designed to limit impact forces nor prevent bodily injury
from an abrupt stop.
Wear resistance may decrease dramatically with a reduction in
cross-sectional material. Rock features may easily damage a rope
under tension.
Warnings required for ropes with knotted strength below 12 kN
This rope could break as a result of a fall.
Knots can reduce rope strength by over 50 %.
Ropes can lose significant strength when wet

V - INSPECTION

Before and after each use, a visual inspection and functionality test

should be performed to verify that this product is usable and works

as intended. User safety is linked to maintaining the efficiency and

resistance of the equipment.

The inspection shoulld be performed along the product's entire len-

gth to look for any sign of worn sheath and/or damaged core, or

any other degradation

Check caref the safety sitchings f appicable

visual insﬁect'\on and functiondlity test: Verify that no part of this

Eroduct shows any sign of Cuts, fraying, melting, excessive play.
roceed methodically, for example from top to bottom. Any piece of

diit, gravel, snow, or ice can disturb this product’s functionality. If this

product is dirty or wet apply the maintenance recommendations.

This product should be inspected strictly following the procedure
below, at least once a year and more frequently depending on the
conditions of use. We recommend to keep an identification sheet
updated after each inspection. Find an example of litetime sheet at
the end of this manual. Inspection is considered failed if:
- It has failed visual inspection and/or functionality test;

- It has suffered a fall or a violent shock, even if no damage is
visible, internal ruptures may affect its performances;

- It has come into contact with chemicals (in the case of clea-
ning agents or paints, specific pre-use tests must be made);

- It has been exposed to extreme temperature (< -40°C or > 80°C);
- Its usage history is unknown;

- The applicable standards are obsolete;

- Its markings are not legible;

- There is any doubt

If this product fails inspection, it should be destroyed to prevent
further use.

VI-Us]

They must not be used as climbing ropes.

They must be protected from sharp edges and other mechanical
hazards. When affected by water or ice, they become much more
sensible to abrasion and lose strength. Redouble your precautions.
In case of coil packaging and cut in different length, use additionals
end rope label to mark évery cut lengthes.

Use EN564

Accessory cords are PPE, intended to withstand static efforts in the
context of activities presenting a risk of fall from height. They must
only be used for auxiiary purposes in climbing, mountaineering,
canyoning and caving.

To make a loop, tie an overhand knot (Figl) however we recom-
mend the double fisherman's knot (Fig.2

Find Crevasse Rescue (Fig.7)

The aramid is more sensible to UV than polyamid. Therefore, the
Back Up Line, contains this material in her sheath, must be specially
protected from UV because their resistance may be greatly affec-
ted. Redouble precautions during use and inspection.

The melting temperature of polyamid is 216°C, that of Dyneema is
140°C and that of aramid is 500°C.

Specific Use UIAA TIO

Statics ropes are intended to withstand static efforts in the context
of activities intended to support the weight of a human body.
They must only be used for specific purposes in mountaineering,
cunwnnmng and caving.

The following specific uses involve increased risks and are reserved
for expert users who are competent in rope handling. Take extra
precautions regarding the compatibility of PPE with each other, as
the small diameter of the Static ropes reduces the performance of
rope progression devices and the ease of gripping. Before first use,
realize your own test to ensure your devices are suitable. In doubt,
check with the manufacturer for updated guidelines.

Rope may shrink after first uses or when wet, redouble precautions,

The Back Up Line is a static rope only suitable for abseiling and hau-
ling specifically for crevasse rescue.

In Case of abseiling with 1 strand of single rope joined to one strand
of Back Up line, it's recommended to use the Beal AIRFORCE 3 in
conjunction with a Machard knot of 5 mm as Beal Jammy. (Fig.4
For Abseiling on two strand of Back Up Line (Fig.4), it's recom-
mended to Use the Beal AIRFORCE 3 in conjunction with a Prusik knot
of 5 mm as Beal Jammy. (Fég 5)

For Abseiling on one strand of Back Up Line, it's recommended to
use Beal Expresso, AIRFORCE 1 or 3 in conjunction with two cara-
biners to create a better-controlled descent. This technique is re-
served for expert users s it inyolves risks and requires advanced
knowledge of rope techniques.(Fig.6)

Use outside the scope of PPE
Find Hauling technique (Fig8).

Use in skiing
This technique is reserved for expert users as it involves risks and
requires advanced knowledge of rope technigues and fall arrest.
If the route requires tying-in, opt for an EN 892 dynamic rope.

In an emergency, tying-in to this accessory cord is only permitted
during ski descents, so as to secure skiers below during tricky sec-
tions. Ensure the rope is c\wcys taut.

Its hyperstatic nature (lack of elasticity) can cause sudden impact
forces, even during minor falls.

Use forbidden in: mountaineering, rock climbing, glacier hiking, as-
cents in cross-country skiing / ski touring.

VIl - MAINTENANCE

All necessary maintenance operations must be carried out by
competent persons explicitly authorized and scrupulously following
the operational instructions established by the manufacturer.

Any repair modification of this product fs strictly prohibited. Mo~
difying or removing original items may affect its performance. Avoid
unnecessary exposure to UV if the product is subject to ageing.

Cleaning: Wash this product in clear, cold water (maximum 30°),
possibly with a washing agent designed for delicate textiles, usin:
a brush made with synthefic bristles. Rinse with clear water withou
detergent. To machine-wash rope, be sure to follow the "Rope Clea-
ner’ instructions, do not use a pressure washer.

Disinfection : if necessary treat this product with 0zone gas in a spe-
cial enclosure or with isopropyl alcohol ((usopropuno\) for 30 to 60
sec. Avoid exposure to the gases and vapors.

Drying: Allow to dry naturaly in the shade, away from direct hect
Wait Gntil fully dry before use

VIl - STORAGE AND TRANSPORT

Storage and transport conditions before first use and between
successive uses are an \mﬁortant factor in maintaining the per-
formance of this product. This product must not be loaded during
storage. Store away from light, hurmiditty, dust, any heat source, or
chemical.

Maintain the storage temperature around 20°C within the limit of
+15°C,

1X - LIFETIME

Lifetime = Storage time before first use + time in use.

Storage time: In'good storage conditions this product may be kept
for 5 years before first use Wwithout affecting s future lifetime du-
ration in use.

Time in use: Up to 10 years.

Total maximum lifetime (storage and use) is thus limited to 15 years.
Wumin%: This is a potential lifstime. This product can be destroyed
during its first use. It is subject to aging. Its actual lifetime depends
on the conditions of storage, use, Cledning, inspection, and main-
tenance.

The inspection alone can determine if the product can be used

X - GUARANTEE

This product is guaranteed for 3 years against any defect in mate-
ral o workmanship. The warranty is sxcluded n the following cases
normal wear and tear, oxidation, modifications, alterations, repairs,
poor storage, poor maintenance, damage due to accidents, negli-
gence, uses for which this product is not intended, if the marking
or individual number is no longer legible or missing, if this product
is marked with markers or with stickers that are not authorized by
the manufacturer.



Lire attentivement ce manuel avant dutiiser ce produ le conserver, et suivre les
instructions ci-dessous. Tout manquement & ces régles et instructions accroft les
risques de blessures ou de mort.utiisation de materiel ctoccasion est fortement
déconseiliée.

Sile prodit est revendu hors d ation, i est

Ut o Utsatour Gue o evandeur faumise lemode demplo, s mstucions
pourenreten t paur s con\ro\es pérodiques ainsi que les instructions relcives

1- DEFINITION DU PRODUIT
Ce produit est un équipement de protecuon individuelle (EPI) contre le risque de
chute de hauteur. Il doit étre combiné & dfautres composants pour constituer un

systéme de protection indivicluel comp\e! quiempeche ou arréte a chute.Un sys-
comprend: un dispo-
st e maintien du corps e a un npoint doncroge fiable,par fintermédiaire dn
de plusieurs di
dossurage. Coprontest L
estuno corde @ oo dlongement, qu it pas destinge o dissper énergi en

s de pour
\esculude, [cl\p\msme et la spéléologie. Fles ne dolvent pcls étre utiisées comme
cordes dassurage ou descalade;

Fig M )
Déciaration de conformité UE disponibie sur e site web,
LCE: conformité & o Réglementation européenne 2016/425 sur les EPLsuivie por e
fabrication’
P

2.Nom dumodele
$Nometadresse dufabricant
4.longuer
5 Diaméne nominal
6. Référence technique
7.Certifié par [UIAA (u
81dN: numéro de sérig, les hiffres indiquent
Vol St o ds fobriceion
10. Toujours lire et respecter les avertissements et les instructions.
L.Charge de rupture maximale
12 Charge e upture ncauden'd

Pays de fabrication
14 ook  Matrix le cas échéant
Trouver le fil inteme de couleur de o corde, la couleur identifie fannée de fabrica-
tion. (Fig. Code couleur Beal
Organisme notifié intervenant pour fexamen UE de type**

i - APPLICATION ET LIMITES

Ce produit est conforme aux exigences suivantes

- Reglement UE 2016/425 rekmf QUK EP
dalpinisme et

ordelettes
- U\AAmz Cordelette
- UIAA TI0: Corde statique

Ne pas dépasser les limites dutiisation du prodkit. Ce prodLit est destiné  étre uti-

par des personnes formées, 1 qua-
fiides capables dinterpreter et dappliquer ces instructions ou par es personnes
placées sous o controle direct clune personne competent 63 quelqes cos de

it une multude do moovaises utisations quﬂ st impossible dénumérer.
Les activités en hauteur sont dangereuses. Elles peuvent entrainer des blessures
graves voire mortelles.

Vous étes responsable de vos propres actions et décisions.

IV - AVERTISSEMENTS
Ce prodit ne doit pas étre exposé & des conditions climatiques extrémes, & des

(humidite, arétes sailantes, vmra—

tions, poussidre, produits chimiques, courants électriques, entailes, dbrasion,
radiations UV, eau salée, etc.). La température ne doit jamais étre inférieure &
-40°C ou supeneure 80 °C. Le non-respect de ces consignes peut avoir une

rles perform: o
Ce prociut est esting a ¢ le
Silest utiisé par I pin-
cipal, ce produit peut subir peuvent é
Les utiisateurs doivent sassurer que leur état e santene ni pasa leur séaurite
proditen situation

Verifier que tous les composants de lo cheine dassurage sont conformes aux
normes européennes, adaptés a fusage prévy, compatbles entre eux et quils
peuvent étre combinés sans présenter de fisque pour la séourité

Lo dofuisaton de psiurs cricie b oncton da séourté do funces arices
interfe

peut
et présenter dlors un danger. Respecler le manuel dutiis

n de chaque compo-

sant utilisé. en comblnulscn avec oo produ

Avant et per

ére evo\uees Un harnais certifié antichutes est e seul dispost de p du
lisé i d des chutes.

Lo chaine dassurage doit obhgalmremenl comporter n point dancrage fiable
pour artéer et reenir [Wlisateur en cos de chute Loncvuge G systeme daret

it specmque UIAATIO

Aucune utifsation dynamicue nest autorisée. Cette corde niest pas destinée &
absorber es chutes.
Les aréts brusques lors de la descente en rappel peuvent entrainer des forces
darétde 6 kN C limiter nipour

- 0 été exposé & des températures extrémes (< -40°C o> 80°C);
- Lhistorique du prodit est inconnu
- Les normes appiicalles sont obsoletes;
- Les marquages du prodt ne sont pas fisioles ;
- £n cas de doute,
i ce produit échoue au contrdle, il doit étre mis au rebut pour éviter toute wti-
lisation ultérieure.

Vi- UTIUSATION
Elles ne doivent pas étre utiisées comme cordes descalade.

Elles dolvent étre protégées des arétes tranchantes et autres agressions méca-
niques. Sous feffet de Iumidité ou du gel, elles deviennent beaucoup plus sen-
sibles @ fabrasion et perdent de leur résistance. Multipler les précautions lors de
Iutiisattion et lors des inspections.

Dans le cas dun conditionnement en bobine et dune coupe en différentes lon-

Utiisation en sk
Cette technique est réservée aux experts car elle comporte des risques et
nécessite Une connaissance avancée des techniques de cordes et darrét
des chutes.
sili

ncordement,privilgier ique EN 892
] e sur tolére ala des-
i surun gne, afin dfassurer un steuren

avallors diur gicat. Veiler a maintenir tendue.

son cclractevs hyperstatique (absence ds\clsuc\te] peut générer des fomes de
chocbr

Usage interdit en : alpinisme, escalade, traversée glaciaire, ski de randonnée en
montée.

queurs, utiiser une étiquette supplémentaire dextrémité de corde pour marquer - ENTRETIEN
chaque longueur coupée. Toues s operations dentretien nécessaires doivent étre effectuées par ck
personnes compétentes, diment autorisées et respectant scrupuleusement oo

Utiisction EN 564 oottt

Les cordelettes sont des EP| destinées a résister a des efforts statiques dans le Toute modification ou réparation de ce produll st tictement terts Lo modif-

cadre dactivités présentant un risque de chute de hauteur, Elies ne doivent éire cation oule retrait dfé attérer er toute

daipinisme g P Vsl produt est sujet phiediost

et de spéléologie:

Pour faire une boucle, faire un nceud simple (Fig. 1) mais nous recommandons le Nettoyage : laver ce prodit & leau claire et froide (30 °C maximum), éventuglie-
ud de pécheur double (Fig. 2) ment avec un produt de nettoyage congu pour les texties délicats, mde dur\s

Technique de secours en crevasse (Fig. 7) Rincer Pourlaver la corde

Laramide est plus sensible aux UV que le polyamide. Par conséquent,la Back Up
Line, qui contient ce matériau dans sa gaine, doit étre spécialement protégée

réveni les blessures corporelies en cas darmét bu
Larésistance & usure peut diminuer consmémmemem en cas de réduction de la
matériau. peuvent facie-
ment sndommuger une corde sous tension.
Aertsserments roqus pour s cordes cont  résitonce avec ncaud est -
ankN

Catacorde pourct s compro dlasuite dune chute.
Les noeuds o pl

Les cardes peuvent perce ne grande partie de st \orsquel\es sont
mouilés

V- CONTROLE

Avant et aprés chaque utiisation, un contréle visuel et un test de fonctionnement:

doivent étre effectués pour vénher que ce produ\( est utisable et fonctionne
It delarésistance

de léquipement et donc de son posie
Le controle doit étre effectué sur toute o fongue du prodt afin de détecter
tout sigy e lame, ou toute autre
dégradation.

érifier
Controle visuel et test de voncuonnemem verfleraiaucune o2 ds o proct

e
Procéder méthodquemen, par exemple du hat tos e bou saleté, les gravi-
lons la neige ou la glace peuvent perturber le fonctionnement de ce produit Sice
prochit est sale ou humide, appluer les préconisations dentretien.

e produt doit ére conrle en suont stictement o prooéckr cf dessous ou
netph

68t roconmmand e o e fen Gdeniicaton qQui sera mise d jour aprés

chaque controle. Voir un exemple de fiche vie a a fin de ctte notice: e controle

st pos volide si

- Le résultat du controle visuel et/ou du test de fonctionnement est négatif;

;o produit o eubiuno chuto ou unchoo vilent merme i aucun dommage st

visible, peu

-le produw a été en contact avec des produlls chimiques (agents nettoyants ou

peintures, et son utilisation) ;

ar sa résistance peut étre grandement affectée. Redoublez de pré-
cautions lors de [utiisation et du controle.

La température de fusion du polyamide est de 215 °C, du Dyneerna de 140 °C et
de loramide est de 500 °C.

uiaton spécifique UIAA TIO

des statiques sont destinées & résister aux efforts statiques dans le cadre
ductMtes visant & supporter le poids dun corps humain. Elles ne doivent étre uti-
yoning et spéléologe.
gtz spécifiques suivantes comportent des risques accrus et sont ré-
servées a des utilisateurs experts et compétents en matiére de manipulation de
cordes. Prenez des précautions supplémentaires concemant la compatibilté des

rlamachine, assurez-vous de suire les nstructions « Rop Clecner» ne pas Uil-
ser de nettoyeur haute pression.

Désinfection : si nécessire, triter ce proit avec de fozone gazeux dans une
pendant 30 .60

secondes. Eviter lexposition aux goz et aux vapeurs.
Séchage : laisser sécher naturellement & fombre, & labri de la chaleur directe. At-
tendre quil soit compléternent sec avant de futiiser.

Vil - STOCKAGE ET TRANSPORT

Les conditions de stockage et de transport avant la premigre utifsation et entre les

utisations successives sont essentielies pour la preservunon des performances
Ce produit doit &

Stoker @ abri de Ia lumidre, d Murmidité de la poussiérs, de toute source de

chaleur et de tout produit chimique.

Pl entre euy, car s faible diamatre des cordes statiques rédut les
desclsposifs do progression sur corde e it o préhirsion Avat o pro-
migre utiisation, réalisez votre propre test pour rer que vos dispositifs
sont adaptés. £n cas de doute, ot s tabrioont pouv eotont des droctves
actualisées.

La corde peut rétrécir aprés les premieres wtiisations ou lorsqulle est moullée,
redoublez de précautions.

La Back Up Line est une corde statique qui convient uniquement pour la descente
enroppeft e hissageen porticuler polr e suvetage oncrevess:

jescente en rappel avec n brin de corde a simple Tolb & un brin de
Bock Up i, o0 recormande dutiser o Bocl ARFORGE 3o conjonction avec
un nceud Machard de 5 mm tel que e Beal Jammy. (i
Pour une descente en rappel sur deux brins de Back Up Line (Fig. 4), il est recom-
mandé dutiiser le Beal ARFORCE 3 en conjonction avec un nceud Prusik de 5 mm,
tel que le Beal Jammy. (Fig. 5)
Pour une descente en rappel sur un seul brin de Back Up Line, il est recomman-
dé dutiiser le Beal Expresso, ARFORCE 1 ou AIRFORCE 3 en conjonction avec deux
mousquetons afin de réaler Une descente miewx contrdle, Cets tec

Maintenir la utour de 20°C, de+15°C.

X - DUREE DE VIE
Durée i v = tamps e sockoge vt premire utfsoion + temps du-

s destookage:dans do bonnes conitns dostokage ca prodt put o

durée dutifsation.

Durée dlutifsation: usqua o s,

La durée de vie totale utilisation) est

Avsmssement il sagit dune durée de vie potentielle. Ce produit peut etrs detvu\t
iés sa premire utiisation. Il est sujet au vieilissement. Lo durée de vie déper

des conditions effectives de stockage, dutiisation, de nettoyage, de ot ot

ntretien.
S eonce permet de déterminer sile prodlit peut étre utiisé

X- GARANTIE
Ce pvoumt estgrant 3ans contretout défaut portant srla matiére oula fabrica-
modifi-

avancée des techniques de cordes. (Fig. 6)

Utilisation hors EPI
Technique de mssage (Fig.8).

ccuons altérations, rspcmuur\s mauvais stockage, mauvais entretien, dommcges

oS Gesting, 1 o aTgUOGS 0u 6 AUMEr0 G 1éronce est plus ISt ou man-
quant,si ce produt presenite des marques faites au feutre ou des autocollonts qui
ne sont pas autorisés par e fabricant.



Por favor, lea este manual con atencién antes de usar el producto, y siga
Ias instrucciones que se detallan a continuacion. £l incumplimiento de es-
tas normas e instrucciones aumenta el riesgo de lesiones o muerte. No se
aconseja en ningtn caso el uso de equipos de segunda mano.

i el prodiucto se vende en un pais differente del inicialmente previsto, es
esencial para la seguridad personal que el vendedor proporcione el ma-
nual de usuario, las Instrucciones de mantenimientoyy revisiones periodicas,
asi como las instrucciones para las reparaciones en el idioma de ese pdis.

DEFINICION DEL PRODUCTO
Este roducto es un equipo de proteccion individual (EPI) anticaida. Debe
combinarse con otros componentes para formar un sistema completo de
proteccion individual que evite o detenga una caida. Un sistema de protec-
cion individual anticaida para trabajos en altura consta de un dispositivo
de sujecion del cuerpo fjado a un punto de anclaje fiable, con uno o varios
dispositivos de acoplamiento. Este sistema completo se denomina linea de
vida. Este producto es tanto una cuerda estatica como auxiiar. Una cuerda
esttica es una cuerda con poca elongacion, que no esta pensada para di-
sipar energia en caso de fuerza de choque. Las cuerdas auxiliares se utiizan
solo como ayuda en escalada, alpinismo y espeleologia. No debe utilzarse
como cuerda de aseguramiento o escalada.

11 - SIGNIFICADO DE LAS MARCAS (Fig. Marcas)

Declaracion UE de conformidad disponible en el sitio

1. CE: conformidad con el reglamento europeo 20\5/425 sobre P, seguido
el nimera de a organizccon que supensa el contrl de o fabricacion’.
2. Nombre del m

3 Nombre y reccion del fabricante

4.Longitud

5. Diametro nominal

6. Referencia técnica

7.Certificado UIAA (Union Internacional de Asociaciones de Alpinismo)

8 IDN: Nimero de serie, las 2 Gltimas ciffas indican el ario de fabricacion.

9 Mes y oo de fabricacion

10 Leery sequi sempre los acvertencios  nstrucciones

1l. Fuerza méxima de rotura

12. Fuerza de rotura de nudo ocho

13 Hechoen:

14 Matriz de datos si procede

£l colordof gima'a cerda identfica e oo de fabricacion (Fig. Codigo de
colores Beal

Organismo notiicado para el examen de tipo de la UE**

1l - APLICACION Y LIMITES DE USO

Este producto cmple.con os siguientes requistos

- Reglamento UE 2016/425 sobre

- EN564:2023 Equipo de alpmlsmo Cuerdas auxiliores
- UIAA 102 Cuerda auxiior

- UIAA 110: Cuerda estdtica

Este producto tiene unos limites que no se pueden rebasar. Este producto
esta destinado tnicamente a personal formado, competente, experimen-
tado y cudlificado, capaz de interpretar y aplicar estas instrucciones o a
personas bajo el directo control de personal competente. Este manual
contempla solo algunos de los casos de uso indebido, que no represen-
tan la totalidad.

Bisten muchos otros que o es posile enumera: Los octhidades en ltura
son peligrosas. Pueden causar heridas graves o la muer

El usuario es responsable de sus propias acciones y et ones

IV - ADVERTENCIAS

Este producto no debe exponerse a condiciones climdticas extremas,
limitaciones mecdnicas o sustancias quimicas que puedan alterar sus ca-
racteristicas (humedad, temperaturas extremas, aristas vivas, vibraciones,

polvo, productos quimicos, corrientes eléctricas, cortes, abrasion, ra-
diaciones UV, agua salado, etc). Su temperatura debe mantenerse
siempre en ef infervalo de -40 °C a 80 °C. En caso contrario las carac-
teristicas de este producto pueden verse perjudicadas.

Este producto debe asignarse a Una sola persona competente durante
todalla vida Gtil del sisterna. Si su usuario habitual no estd presente cuan-
do se utiiza, puede no ser conocedor de Ios daros provocados si no son
visibles. Los Usuarios deben asegurarse de que su estado de salud no
afecte a su seguridad cuando utilicen este producto (en uso normal y de
emergencio).

Debe comprobarse que todos los componentes de la linea de vida cu-
mplan con los normas europeas, sean adecuados pard el uso previsto,
sean compatibles entre sty puedan combinarse sin presentar Un riesgo
para la seguridad

Cuando sé utilzan varios articulos simultaneamente, la funcién de segu-
fidad de uno de ellos puede verse afectada por la de otro o interferir en
ellay, por tanto, representar un peligro. Al utiizar cuclquier componente en
combingcion con ests products debercin absenvrs tambien as nstruc-
ciones delos manudles de usuario de cada uno de el

Antas y curonts u Uso, deben evolLres las posibiicades de fectuar un
rescate en caso de dificultad. Un amés anticaidas certificado es el nico
dispositivo de retencion del cuerpo que estd permitido utiizar en un sis-
tema anticaidas.

La linea de vida debe incluir necesariamente un punto de anclaie fioble
para detener y sujetar al usuario en caso de caida. El anclaje del Sistema
anticaidas debe estar situado preferentemente por encima de la posicion
del usuario.

Advertencia especifica de UIAA 110

No gt su Uso dincmico st cuerda o estd disefioda para absorber

Lus sGrodas bruscas en rpel pusden provocar fuerzas de choque de 6 KN,
iseno no reduce las fuerzas de \mpac!o y ‘consecuentemente no evita

\sswonss corporales en caso de parada br

16 Sacon bonaversdl 5 ecos o feastencia al desguste serd menor

Las caracteristicas de las rocas danan con faciidad cualquier cuerda

tensada

Advertencias necesarias para cuerdas con nudo cuya resistencia es in-

ferior 0 12kN

Esta cuerda puede romperse como consecuencia de una caida.

Los nudos pueden reducir la resistencia de la cuerda en més de un 50 %

Una cuerda mojada puede perder buena parte de su resistencia

V - INSPECCION

Antes y después de cada so, es necesaria una inspeccién visual y una
frueba de flncionamiento pora verficor que este produco so puede utr
izar y funciona segin lo previsto. La seguridad del usuario depende de la
conservacion de d eficacia y a resistencia del equipo.

La inspeccion debe realizarse en toda la longitud del producto para de-
tectar cualquier signo de desgaste de la camisa o el alma, o cualquier
otra degradacion.

Comprobar cuidadosamente las costuras de seguridad si procede:
Inspeccien visual y prueba de funcionalidadt verificar que este producto
no muestra ninguna marca de cortes, ni esta deshilachado o derretido.
Proceder metodicamente; por ejemplo, de arriba a abajo. Cualquier cuerpo
extrano como tierra, grava, nieve o hielo puede alterar el funcionamiento
de este producto. Si €std sucio 0 mojado, seguir las recomendaciones de
mantenimiento.

Este praducto debe ser inspaccionado por una persona competerts cl
menos una vez al aio y con mas frecuencia segan las condiciones de

U0, Recomendamos mantener una hoja.de dentiicacion actuaizada

después de cada inspeccion. Este manual incluye un ejemplo de ficha

de vida Gtil al final. Tras la inspecci6n, el producto no serd apto en los s-

quientes casos:

=No superar la inspeccion visudl o la prueba de funcionamiento;

- Haber evitado Una caida o haber sufrido un impacto violento. Aungue

no se aprecien dafos, las roturas internas pueden afectar a sus carac-

tersti
- Haner entrodo en contacto con productos quimicos (en el caso de
 deben realizarse p

,
e

- Haber estado expuesto a temperaturas extremas (< -40 °C 0 > 80 °C);

- Desconocerse su historial de Uso;

- Las normas aplicables son obsoletas;

- Sus marcas no son legibles;

- Bxisten dudas.

Si el producto no supera la inspeccion, debe destruirse para evitar su uso
posterior.

~EMPLEO
No deben utiizarse nunca como cuerdas de escalada,

Deben protegerse de aristas cortantes o cudlquier otra agresion mecani-
ca.Bajo los efectos de la humedad o el hielo,las cuerdas son mucho mas
sensibles a la abrasion y pierden resistencia. £ Qcor\se}uble multiplicar las
precauciones.

Esta técnica se reserva a expertos ya que implica riesgos y requiere
conocimientos avanzados e técnicas de cuerdas y prevencion de

S\ es necesor\o atarse, utilice una cuerda dinGmica EN 892

En caso de emergencia, es posible bajar esquiando atado con una cuerda
para garantizar la seguridad de los esquiadores que estén mas abajo en
tramos peligrosos. La cuerdg debe estar siempre tensa

Sunaturaleza hiperestatica (falta de elasticidad) puede generar fuerzas de
impacto repentinas aunque las caidas sean pequenas

No debe utilizarse nunca en montafismo, escalada en roca, senderismo en
glaciares, o en ascensos en esqul de fondo o de travesia

Vil - MANTENIMIENTO
Solo personal competente, expresamente autorizado, realizaré todas las
operaciones de mantenimiento, siguiendo escrupulosamente las instruc-
lones gl fobrcante,

Cuandola presentacion del producto sea una bobina y se
de diferente longitud, es aconsejable colocar una euquem et
extremos del corte para marcar sulargo.

Uso segun EN 564

Estos cordines son EPI destinados a soportar esfuerzos estaticos en acti-
vidades que presentn riesgo de Gaida de altura. Solo deben utlzarse
con fines auxiliares en escalada, alpinismo, barranguismo o espeleol

Para hacer un bucle, haga un nudo por encima (FigJ), prelenblemenle un
nudo de pescador doble (Fig.2)

Consultar rescate en grietos en Fig7.

La aramida es ms sensible a los rayos UV que la poliamida. Por lo tanto,
la Back Up Line, que contiene este material en su funda, se debe proteger
en especial de [0 UV porque su resistencia puede verse muy afectada
Muttiplicar las precauciones durante el uso y las inspecciones.

La temperatura de fusion de la poliamida es de 215°C, del Dyneema es de
140°C y del poliéster es de 260° C.

Uso especifico segtn UIAA T10:
Las cuerdas estdticas estdn pensadas para resistir esfuerzos estéticos
cuando soportan el peso de un cuerpo humano. Solo deben utilzarse para
usos especificos en alpinismo, barranguismo y espeleolo
Los siguientes usos especificos implican mayores riesgos y V ostén reserva-
dcs a Usuarios expertos y competentes en el manejo de cuerdas. Exireme
ala de los EPI entre s/, ya que
& e, diimeto de 168 cubrdas SGhe afects o Tendimiento ge 103
dispositivos de progresion por cuerda y la faciidad de agarre. Antes del
primer uso, pruebe a su manera los dispositivos para asegurarse de que
son adecuados. En caso de duda, consulte al fabricante para obtener in-
dicaciones actualizadas
La cuerda puede encogerse después de los primeros usos o cuando esta
mojada, en cuyo caso recomendamos aumentar las precauciones.

La cuerda Back Up Line es una cuerda estdtica solo apta para rapel y ar-
rastre especifico de rescate en grietas,

Encaso de rapel con cabo de cuerdd smple urido a un cabo de Back Up
Line, se recomienda utilzar el AIRFORCE 3 de Beal con nudo Machard de 5
mm, o un Jammy de Beal (Fig4)

Para répel con dos cabos de Back Up Line (Fig4), se recomienda utiizar un
AIRFORCE 3 de Beal con nudo Prusik de 5 mm, o un Jammy de Beal (Fig5)
Para mejorar el control del descenso en rapel con un cabo de Back Up Line,
se recomienda utilzar Expresso, ARFORCE 1 0 3 de Beal con dos mosque-
fones, Estatecnica esi reservada ausUaros expertos, ya que |mphcu Ties-
gos y requiere conocimientos avanzados de técnicas de cuerdas. (Fig.6)

Utilzar fuera del mbito de los EPL
Consuttar técnica de arrastre en Figs.

Empleo en esqui

Cualquie
temente pmmmda lar o
orgincles pusc MOGRGOr Sus CaTOCHerSCns er cuc\qu\er exposicion
innecesaria alos rayos UV: el producto puede sufrr envejecimiento,

en eparacion de este produto quedaterminan

Limpieza: lavar este producto en agualimpia y fria (méximo 30 °C), preferi-
blemente con productos para tejidos delicados y con un cepillo de cerdas
sintéticas. Aclarar con agua limpia sin detergente. L cuerda se puede
lavar @ maquina si se siguen al pie de la letrd las instrucciones del Rope
Cleaner. No utiice nuncer un limpiador a presion.

Desinfeccion: si es necesario, trate este producto con gas 0zono en una
camara especial o con alcohol isopropilico (isopropandl) durante 30 a 60
segundos. Evitar la exposicion a gases

Secado: dejor secar naturaimente al dire libre, a la sombra, lejos del calor
directo. Esperar hasta que esté completamente seco antes de tiizarlo

Vill - ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Las condiciones de almacenamiento y transporte antes del primer uso y
entre Usos SuCesivos son un factor importante para preservar la eficacia
este_producto. Este producto no debe permanecer armado durante el
almacenamiento. Amacenar protegido de Ia Iuz, I humedad, el polvo,
cualquier fuente de calor o productos quimicos.

Mantener la temperatura de almacenamiento en torno a los 20 °C dentro
del limite de 15 °C.

IX - VIDA UTIL
Vida U = timpo de aimacenamiento ontes delprimer so + tiempo d

Tiempo de almacenamiento: en buenas condiciones de almacenamiento,
este producto puede conservarse hasta 5 anos antes de su primer uso sin
que ello afecte a sus caracteristios

Tiempo de Uso: hasta 10 a

Por tanto, la vida Gtil mox\ma total (almacenamiento y uso) se limita a 15

Advertencia: se trata del potencial de vida il Este producto puede quedor
inutiizado en su primer Uso. Estd sujeto a envejecimiento. Su vida dtil de-
ende de las condiciones de amacenarmientd, uso, mpezo, inpeccion
P manteriie
Sopla mspecclan puede determinar si el producto estd en condiciones
e uso.

L f)roducto tene 3 arios de garantia contra cualaier defecto de ma-
terial o de fabricacion. La garantia no aplicard en los siguientes casos
desgoste normal, oxidacion, modificaciones, alteraciones, reparaciones, ak-
macenamientoy mantenimer ) debidos a accidentes,
negigencia, usos para los que el producto no esta destinado, si ka marca
0 6 numero individual ya no es legible o no consta, o si el producto esta
marcado con marcadores o adhesivos no autorizados por el fabricante:




Leggere attentamente e memorizzare i presente manuale prima di utizzare
quetto proctio o sogu e snclod sofostant. I mencato ispato i gueste
regole € struzio sigliato
fuso di attrezzature i seconda mano.

Se il prodotto viene rivenduto al di fuori del primo Paese di destinazione &
fondamentale, per la sicurezza dellutiizatore, che ilivenditore fomisca il ma-
nuale cfuso, le istruzioni per la manutenzione, per gl esami periodici nonché
le istruzioni relative alle riparazion, scritte nella ingua del Paese in cui viene
utiizato il prodotto.

1- DEFINIZIONE DEL PRODOTTO
Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) contro l rischio
di caduta dalfaito. Deve essere associato ad altri componenti per costituire
un dispositivo di protezione individuale completo che impedisca o arresti una
caduta. Un dispositivo di protezione individuale contro le cadte dallato in-
dludexun cisposivo i sostagno delcorpo) fissato a un punto i ancoraggio
affidabile, tramite un di & chio-
mato linea vita. Questo prodotto & una corda statica oot U corc
statica & una corda a basso allungamento, non destinata a dissipare fenergia
in caso di carico durto. | cordini devono essere utiizzati solo per scopi ausiliari
nelfarrampicata, nelfalpinismo & nella speleologia. Non devono essere utilzzati
come corde per farrampicata o di sicurezza.

- SIGNIFICA‘IO DELLE MARCATURE (Fig, Marcature)
jchiarazion formita ul sito web.
LCE conformitaal Rego\cmenlc europeo 2018/ 25 i DY, seguito dal numero
delr ovgamzzuz\one che supenvisiona il controllo dela prodiuzione*:
2 Nome del m
S Nome Sinarese e produttore
4.lunghezza
5. Diametro nominale
6. Riferimento tecnico
7 Certificato UIAA (Union Internationale des Associations d'Alpinismes)
rumero i serie Leuime 2 e ndicano fannod proczone
& Mosma oo g prodiuzi
10.Leggere e sequire sempre o lo awertenzo o loistuzioni
.Carico di rottura massimo
12.Carico dirottura a 8 nodi
13 Paese di produzione
14 Matrice dati se applicablle
Individuare il colore del filo interno della cordr il colore indiica fanno dii fabbori-
cazione (Fig, codice colore Beal).
Organismo notificato per un esame di tipo europeo**

11l - APPLICAZIONE E LIMITAZIONI

Questo prodotto & conforme ai seguenti requisiti:

- Regolamento UE 2016/425 sui DPL

- EN5642023; Htrezzatura per falpinismo - Cordini
- UIAAT02 Cor

~UlaA T0: Cordia tatca

Questo prodotto non deve essere utiizzato oltre i suoi imiti. Questo prodotto &
destinato esclusivamente alutiizo da porte di persone addestrate, compe-
tent esperte e qualificate in grado di interpretare e opplicare le presenti istru-
zoni ppure c parsone sottof conirolo direto i urc person compsterte.
ochi casi di uso improprio presentati in questo manuale non sono esaustivi

Bo e mettedne s impropri, impossibili da elencare. Le attivita in quo-
ta sono pericolose. Possono provocare gravi lesioni o morte:

Lutent delle propr i o

por
IV - AVVERTENZE

Questo prodotto non deve essere esposto a condizioni climatiche estreme,
sollecitazioni meccaniche o sostanze chimiche che potrebbero alterarne le

prestazioni (umidita, temperature estreme, bordii affilati, vibrazioni, polvere,
prodotti chimici, corrente elettrica, tagl, abrasioni, radiazioni UY, acqua
salatg ecc) La femperatura non deve mai scendere softo  -40°C ne
te inee guida puo influire

negunvameme e pves(azmm del prodono

ia via utle del dispositivo. Se utiizzato n assonza delltirietor pnnmpa\e
questo prodotto pud subire gravi danni che potrebbero non essere visiil
Gli utenti devono assicurarsi che le loro condizioni di salute non infliscano
sulla loro sicurezza mentre utiizzano questo prodotto in situazioni normali e
diemergenza.

vermccre che tutti componanti deHo linea vita siano conlovm\ agl standard
tioil ra

it sorza presentarerischi per o gourer

Quando si utiizzano pits articol la fundone é sicurezza i uno i ess puo es-

sere influenzata dala funzione di sicurezza degli alti articoli o pud interferire

con essa e quindi costituire un pericolo. Seguire il manuale utente di ciascun

componente utilizzato insieme @ questo pr

Prima e durante [utiizzo devono essere valutate le possivilta di soccorso in

caso di difficolta. Unimbracatura certificata per arresto di caduta é funico

dispositivo di trattenuta del corpo consentito in un sistema di arresto di ca-

duta personale.

Lalinea vita deve necessariamente includere un punto di ancoraggo affido-

bile, che possa fermare e trattenere [utiizzatore in caso di caduta. |l punto di

ancoraggio diun atoal di

sopta dellaposiione deltents

Awertenza specifica UAATIO

non & consentito fuso dinamico. Questa corda non & destinata ad assorbire

le cadlte.

Glnest b

diarestodio I Questa cordu oy pmgenam per hmmve leforze dimpatto

né per prevenire le lesioni fisiche dovute d un arresto

La resistenza alfusura pud diminuire drasticamente "oon la rckzione el

sezione trasversale. Le caratteristiche della roccia possono facimente dan-

neggiare una cordaiin tensione.

Awertenze necessarie per le corde con resistenzo o rodo inferiore a 12 kN

Questa corda potrebbe rompersi in seguito a una cad

1 nodi possono ridurre la resistenza della corda doine i50%

Le corde possono perdere significativamente la loro resistenza quando sono

bagnate.

V= CONTROLLO
Prima e dopo ogni utlizzo & necessario esegiire n controllo visivo & un test di
fundionaita per verficcre che fprodoto sia uzzabie o fundon come pre-

delle rotture inteme potrebbero pregiudicarme le prestazion;
- & venuto a contatto con prodotti chimici (nel caso di detergenti o vernici
devono essere effettuati dei test specifici prima delfutilizzo);
- & stato esposto a temperature estreme (<-40°C o >80"C)
-l suo storico di utiizzo & sconosciuto;
- gl standard applicabill sono obsoleti
- contrassegni non sono leggibil;
- In caso di dubbio
Se questo prodotto non supera fispezione deve essere distrutto per impedime
un ulteriore utilzzo.

- UuTiLzzo
d utilizzati

I
taglientie o Diventano
e se entrano acquao ghiaccioe
perdono resistenza. Raccomandiamo il doppio della prudenza

In caso di confezionamento in bobine & di taglio in lunghezze diverse, utfzzare
un'etichetta aggiuntiva per contrassegnare ogni lunghezza tagliata.

Devono essere p
moito pid sensibil

Utilizo EN 564:
I cordini sono dei DP! progettati per acarichi staticinelfar

vité che presentano un rischio di cadute dalfalto. Devono essere utilizzati solo
per scopi ¥ ousian nelfclpinismo, nel canyoning e nella speleol

Per fare un anelo redlizzare un nodo a rovescio (Fig 1), anche 5 cuns\glwumo il
doppio nodo del pescatore (Fig. 2).

Trovare il Crevasse Rescue (Fig?7).

Laramide & pit sensibie ai raggi LV rispetto al poliammide. Pertanto la Back
Up Line, che contiene questo materiale nella sua guaing, deve essere protetta
in modo particolare dai raggi UV perché la sua resistenza potrebbe essere

prudenza du-

r Raccomandiamo il d¢
rante futiizzo e un controllo regolare. o
La temperatura di fusione el poiammide & di 215°C, del Dyneema é di 140°C
e delfaramide & di 50

Awvertenza specifica UIAA TIO:

le funi statiche sono destinate a resistere a siom statici nel contesto di attivita
destncte a sostenere peso f n oo umano Detono essereutizat solo
per scopi specifici nellcipinismo, nel can omr\geneHa speleolor

| seguenti usi specifici comportano rischi maggiori e sono ot a utenti
competenti nella gestione delle funi Prendere ufteriori precatzioni per quanto
riguarda la compatibilta dei DP! tra loro poiché il diametro ridotto dele corde
statiche riduce le prestazioni dei dispositivi di progressione su corda e la faci-
iite o presa. Prima del primo wtizzo effettuare un test personale per verificare
fidoneta dei diposiiv. I Gaso di duboo verficars con i prodttre o inee

visto, La sicurezza dellutiizatore ¢ legata ol manteniment

el esitenzo delfequiaggcmento

Lispezione manuale e visiva deve essere eseguita su tutta la lunghezza del
prodotlo per individuare eventuali segni di rivestimento usurato &fo anima
danneggiata oppure qualsiasi altro deterioramento.

Controllare attentamente le cuciture di sicurezzo, se applicabile.

Controllo visivo e test di funzionaltcr verificare che nessun componente di
questo prodotto presenti tagli sfilacciature, tracce di fusione, un gioco ec-
cessivo.

Procedere in modo metodico, ad esempio dalfalto verso il basso, Lo sporco,
la ghiaia, la neve o1l ghiaccio possono interferire con la funzionaiita di questo
prodotto. Se il prodofto & sporco o bagnato seguire le raccomandazion di
manutenzione.

Questop essere ispx ndo Ia proc
dura sottostante dmeno una volta dlfann o pil df frequente a seconda
delle condizioni di utilzo. Si consigiia di tenere una scheda di identificazione
aggiomnata dopo ogni ispezione. Un esempio di scheda di vita si trova al ter-
mine del presente manuale. Il contrallo & considerato come non sUerato se:
- non supera il controllo visivo e/o il test di funzionalita;

- ha subito una caduta o un urto violento. Anche se non ¢i sono danni visibili,

Lo cords pud resingersidopoy primiutiz o quando & bagrata raccomar-
diamo il doppio dela pruden:

LaBack UpLine & ur

adatta solo perla d da doppia
i

ei P P
In caso di discesa in corda doppia con un capo di corda singola unito a un
capo di corda Back Up, si consigia di utiizzare il Beal ARFORCE 3 in combina-
zione con un nodo Machard da 5 mm come Beal Jammy (Fi
Per la discesa in corda doppia su due corde di Back Up Line (Fig. 4) si consiglia
diutizare | Beal ARFORCE 3 in combinazone con un nodo fustk oo & mm
come Beal Jam 5).
FPerla 8501 cord6 Aoppia su Lna ol cordacBack Up ine siconsglac

Utiizo per lo sci
Questa tecnica & riservata a utenti esperti perché comporta dei rischi
& fichiede una conoscenza avarzata delle tecriche o Gorda © oresto
della
seil percovso necesstala legaturo, prediigere una fune dinamica EN 892

In caso di emergenza, la legatura a tale cordino & permessa solo durante le
discese con 3:\ sciin modo da mettere in sicurezza gl sciatori sottostanti nelle
sezioni pitl difficoftose. Assiourarsi che la fune sia sempre tesa

La sua natura iperstatica (mancanza di elasticitd) pud causare delle forze di
impatto improwvise, persino durante le cadute minori

Divieto di utilizzo per: alpinismo, arrampicata su roccia, arrampicata su ghioc-
o, ascese di sci cross-country/sci di fondo.

Vil - MANUTENZIONE
Tutte le operazioni di manutenzione indispensabili devono essere esegite da
persone competent esplictamente autorizzate & che seguano alla lettera le
Istruzioni operative indicate dal produttore.

E severomente vietata la riparazione o la modifica di questo prodotto. La
modifica o la rimozione di elementi originali pus infiire sulie sue prestazion
Btare inutile esposizione ai raggi UV se il prodotto & soggetto alfinvecchio-

Pulizio: lavare questo prodotto in acqua fredda (massimo 30°), preferibimente
con un detergente per lessut delicati, Utiizzando una spazzola con setole sin-
tetiche. Risciacquare con acqua pulita senza detersivo. Per lavare la corda in
lavatri attenesi ol Kruzon b "Rope Cleaner”e non usare fidropuitrice.

Disinfezione: se necessario, trattare il prodotto con fozono in un apposito
tenitore o con falcool \sopropmco (isopropanolo) per 30-60 secondi. Evi-

tare fesposizione a gas e vapori

Asciugatura: lasciare asciugare alfario, aifombra, lontano dal calore diretto.

Attendere fino a completa asciugatura prima di tiizzario

VIll - STOCCAGGIO E TRASPORTO

Le condizio i successivi

i costtscono un Tllors importante per il mantenimento delle presta-
i questo prodotto. Questo prodotto non deve essere caricato durante

Jo socougelo, Consenvars lontano dr s, Ui, poers,fontci Golord o

sostanze chimiche.

Mantenere ko temperatura di conservazione intormo ai 20°C ed entro il imite

1X- CICLODIVITA

Ciclo divita = tempo di stoccaggio prima del primo utiizo + periodo di utiizzo.

Tempo di stoccaggior questo prodotto pud essere conservato per 5 anni pri-

ma del primo utiizzo senza pregiudicarne il suo futuro ciclo di vita e di utiizzo

se riposto in buone condizioni

Periodo di utifzzo: fino a 10 anni.

Il ciclo dii vita massimo totale (conservazione e utiiizzo) & quindi limitato a 15
nni

Attenvzione: questa & una durata di utilzzo potenziale. | prodiotto pud rompersi

durante il suo primo utiizo. Il prodotto & soggetto ailinvecchiamento. Ld sua

ita e dipende dalle condizioni dii conservazione, utiizzo, pulzia, controllo e

anutenzione.
Solo il controllo permette di determinare sefl prodotto puo essere utilzzato.

utiizzare Beal Expresso, ARFORCE | 0 3 in combinazione con due moschettoni
per creare una discesa pit controllata. Questa tecnica  riservata a utenti es-
perti perché comporta dei fischi e richiede una conoscenza avanzata delle
tecniche di corda (Fig. 6).

Utiizzo al di fuori dellambito dei DPt
Trovare la tecnica di traino (Fig. 8).

X

Que pertre (3) ar difetto dei mate-
riclio dena \avoroz\one Lagaranzianon eappncabne nei seguenti casi: normali
danni da o, ossidozon modifons,fteragon;rparaoncatio conser-
vazione, cattiva manutenzione, danni dovuti a incident, negligenza, impieghi a
cui questo prodotto non & destinato, se la marcatura o il numero in o
non & piti leggibile 0 & mancante, se questo prodotto & contrassegnato con
pennarelli o adesivi non autorizzati dal produttore.



Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Bewahren Sie s auf und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen. Die Nicht-
beachtung dieser Regeln und Anleitungen erhoht das Risiko von Verietzungen oder
Ted Yon dem Einsatz on gebraucht ertandenar AUSCstung wfd cbgeraien

Dieses Produkt darf keinen extremen Kimatischen Bedingungen, mecha-
nischen Zwungsn oder chemischen Substanzen ausgesetzt werden, die

i
scharfe Kanten, Viorationen, Staub, chemische Produkte, elektische Stiome,
Schnitte, Abrieb, UV-Strahlung, Salzwasser usw:). Die Temperatur darf niemals
unter -40°C oder tber 80°C liegen. Die Nichtbeachtung dieser Richtiinien kann die
Leistung dieses Produkts beeintrachtigen.
Dieses Produkt muss wéhrend seiner gesamten Lebensdauer personiich einer
sachkundigen Person zugewiesen werden. Wenn das Produkt in Abwesenheit

Wenn das Produkt auBerhalb des ersten wird, des verwendet wird, kann es zu schweren Schaden kommen, die
it 0 i cio Scherhelt cos Nuzers uncriossi doss et Hondler dos Benutze- mégichenis iht soor s Nzer msen siresclen dos v Gesnd-
thandbuch, die far die Wartun Sicherheit nicht

sowie die Anweisungen fr Reparaturen in der Shocr o s 1 am don
Produkt verwendet wird, bereitstellt.

1- PRODUKTDEFINITION

Dieses Produkt it eine personliche Schutzausristung (PSA) gegen Absturz Es muss
mit anderen Komponenten kombiniert werden, um ein volstandiges personliches
Schutzsyster zu bilden, das einen Absturz verhindert oder auffangt. Ein person-
liches Schutzsystem gegen Absturz besteht aus einer Kérperstiitzvorrichtung,
die uber eine oder mehrere an einem

re Si
Romdlen und Notfailgebrauch verwenden.

Normen entsprechen, i die vorgesehene Verwendung geeignet und miteinan-
der kompatibel sind und dass sie ohne Sicherheitsrisiko miteinander kombiniert
werden konnen.

Bei der Verwendung mehrerer Artiel kann die Sicherheitsfunktion eines der Arti-
kel durch die Sicherheitsfunktion des anderen beeintréchtigt werden oder sich

mitihe und somit eine Gefahr darstellen. Beachten Sie die Ge-

Anschlogpunkt befestigt ist. Dieses gesomte System wird als
bezeichnet Bei diesem Produkt handslt es sich um ein statisches Seil und eine
Reepschnur. Ein statisches Seil ist ein Seil mit geringer Dehnung, das nicht dozu
bestimmt ist, bei einer stoRartigen Belastung Energie aufzunehmen. Reepschnire
drfen ausschiieRich fir unterstitzende Zwecke beim Kietter, Bergsteigen und
Hohlenwander verwendet werden. Sie dirfen nicht als Verwen-

et die in mit diesem Produkt
Vommenagni

Vor und wahrend des Gebrauches missen Rettungsmafinahmen vorgesehen
sein, sodass bei Auftreten von Schwierigkeiten sofort eingeschritten werden kann.
€in Aufianggurt ist der einzig eriaubte Gurt, um den Sturz eines Korpers in einem

detwerden.

(Abb. %)
Die EU-Konformitétserkiarung finden Sie auf der Website.
LEG: Konformitdit mit der europdischen Verordnung 2016/425 iiber PSA, gefolgt von
or Nummerdor Organisatin, e dieKontrolledorHersellung tberwacht
2 Mo
3 Name und Adresse des Herstellers
4.1ange
5 Nenndurchmesser
6.Technische Referenz
7. UkA-zertifiziert (Ur d Al
iffern dos

8.DN: angeben
& Wonatund o det Hevs(el\ung‘
Pl i
12.8-Knoler Bruchost
13 Hergestell i
14, Data Matrix (taus autreffend)
ig im Seil; die Farbe gjibt das Herstellungsjahr an. (Abb.

Beal-Farbcode)
Benannte Stelle verantwortiich firr die EU-Typenprifung*

111 - ANWENDUNG UND GRENZEN

Dieses Produkt entspricht den folgenden Anforderungen:
- Veerordnung EU 2016/425 tiber PSA.

- EN 5642023 Bergsteigerausristung - Reepschnire

- UIAA 102 Reepschnur

- UIAA TIO: Statisches Seil

Dieses Produkt darf nicht tber seine Grenzen hinaus verwendet werden. Dieses
Produkt ist nur fr die Verwendung durch geschuite, kompetente, erfohrene und
qualiizierte Personen bestimrm, die in der Lage sind, diese Anweisungen zu inter-
pretieren und anzuwenden, oder durch Personen, die der direten ALfsicht einer
sachkundigen Person unterstelt sind. Die wenigen in dieser Anleitung aufgefunrten
Félle von Fehigebrauch sind keine volstandige Aufzahiun

s gibt eine Vielzahl von Fehlanwendungen, die hier nicht aufgefuhrt werden
konnen. Aktvitaten in der Hone sind gefahrich. Sie konnen zu schweren Verletzun-
gen oder zum Tod fuhren

Sie sind fr ihre Tatigkeiten und Entscheidungen selbst verantwortich.

IV - WARNUNGEN

s ist wichtig, doss die Rettungsleine einen zuverlassigen Ankerpunkt enthat,
um den Benutzer im Falle einés Sturzes zu stoppen und zurtickzuhatten. Der
Anschlagpunkt des Systems gegen Absturz aus der Hohe solte sich moglchst
oberhalb des Nutzers befinden

Spezifischer Wornhinweis UIAA T10:

Dynamische Nutzung nicht gestattet. Diese Leine ist nicht dazu bestimmt, Stirze
aufaufangen.
in abruptes i kann zu kN fihren. Diese
Leine ist weder dazu ausgelegt, Krafteinwirkungen 2u begrenzen, noch Verletzun-
gen durch ein abruptes Anhaiten zu verhindern.

Die kann bei einer des Q

drastisch abnef Leine
leicht beschadigen.

Erforderliche Warmhinweise fr Leinen mit einer Knotenfestigkeit unter 12 kN

Diese Leine konnte bei einem Sturz reien.

Knoten kannen die Festigkeit der Leine um mehr als 50 % verringen.

Leinen konnen bei Nésse erheblich an Festigkeit veriieren

V- INSPEKTION
Vor und nach jedem Gebrauch missen eine Sichtprifung und ein Funktionstest
durchgefuirt werden, um sicherzustellen, dass dieses Produkt verwendbar ist und
rdnungsgemat funkoniert, i Scherhit des Nuters gt von der Aufechte-
haltung der Effizienz und Widerstandsfahigkeit der Ausristun
Die Inspektion solte ber die gesamte Lange des Produkts S rengetit werden,
um nach Anzeichen von Abnuizungen an der Ummantelung und/oder Beschadi-
gungen des Kerns oder anderen Abnutzungserscheinungen 2u suchen
Uberprafen Sie sorgfaltig die Sicherheitsnaite (falls zutreffend
Sicht- und Funktionsprifung; Vergewissemn Sie sich, dass kein Bestonteil des Pro-
duits Anzeichen von Schnitten, Abnutzung, Schmelzspuren oder GbermaRigem
Spiel aufweist.

hen Sie dabei methodisch vor, 2um Beispiel von oben nach unten. Jedes
Stickchen Schmutz, Kies, Schnee oder Eis kann die Funktion dieses Produkts
beeintrachtigen. Wenn dos Produkt schmutzig oder nass ist, beachten Sie die
Pfiegeempfehiungen.

Dieses Produkt solte mindestens einmal jahrich und je nach Einsatzbedingun-
gen auch haufiger streng nach dem folgenden Verfahren Gberprift werden. Wir
empfehlen, nach jeder Inspeltion ein entsprechendes Register auf dem neuesten
Stand zu halten. €in Beispiel fur ein Kennblatt far die Lebensdauer des Produktes
finden sie om Ende dieses Handbuchs. Die nspetion des Produkis it as it
bestanden, we

~Esdie S\chlprutung undfoder den Funktionstest nicht bestanden hat

- Es einen Sturz oder einen heftigen Schiag erliten hat auch wenn keine
Schéden sichtbar sind, konnen innere Risse seine Leistungen beeintrachtigen;
- Es mit Chemikalien in Bertihrung gekommen ist (im Falle von Reinigungs-
mitteln oder Farben milssen spezielle Tests vor der Verwendung durchgefunrt

- Es extremen Temperaturen ausgesetzt wurde (< -40°C oder > 80°C);

- seine Nutzungsgeschichte unbel unnt ist;

- Die gettenden Normen veraltet s

- die Beschriftung nicht lesbar ist; und/oder

- fin Zweifel besteht.

Wenn dieses Produkt die Inspektion nicht besteht, solte es vernichtet werden, um
eine witere Vierwendung zu verhindern

- GEBRAUCH
S\e drfen nicht dls Kletterseile verwendet werden,
Sie missen vor und izt werden. Wenn sie durch

Seiltechnik erfordert. (Abb. 6)

siehe Transporttechnik (Abb. 8).

Anwendung beim Skifahren:
Diese Technik ist erfahrenen Anwendern vorbenalten, da sie Risken birgt und
der Seitechnik und St

Falls die Route o 1% EN 89:

Dynamiksei

Im Notfallist das Einseilen an diesem Hifsseil bei Skiabfahrten nur zulassig, um die
arunter befindichen Skforar on schierigan Stelen zu sicher sislen S scher
dass das Seil stets straff gespannt st

Aufgrund seiner hyperstatischen Eigenschaften (mangeinde Elastizitdt) kann es
selbst bei leichten Starzen 2u unerwateten Aufprallkrditen fuhren.

Wasser oder s beeintréichtigt wordon, Sind Sis viel ermpindlcner gegen Abred Die ist i Felskletter,

und verlieren an Festigket. Verdoppeln Sie Ihre VorsichtsmaRnahmef Touren mit Langlaufskiem bzw. Skitouren.

5o clor Verpookung von Rollers nd beir Schneiden auf untrschiediche Langen

verwenden Sie bitte zusctziche um TUNG

kennzeichnen. Alle mussen_von Personer
tihrt werden, i ticklich d htigt sind, Und zwar unter strik-

Verwenden Sie EN 564:
personliche

die dazu bestimmt ist statischen

eines
Absturzes aus der Hohe besteht. Sie drfen beim Kietter, Bergsteigen, Canyoning
und Hohlenwandern ausschiieRlich 2u Hilfszwecken verwendet werden

Um eine Schiaufe 2u biden, machen Sie einen Uberhandknoten (Abb. 1); wir em-
petienfedoch den doppalen ischatinaten (A0b. 2

Rettung aus Gletscherspaiten (Abb. 7)

Aramid ist Uv-empfindiicher als Polyamid. Daher muss die Back Up Line, die dieses

Material in ihrer Ummantelung enthalt, besonders vor UV-Strahlung geschutzt

werden, da inre Widerstandsfahigkeit dadurch erheblich besintrachtigt werden

konn. Verdoppeh Se die Vorstsmaltnchmen walrend des Gabrouchs und
ler |

Der Scﬁme\zpunkt des Polyamids betragt 215 °C, der von Dyneema 140 °C und der

Keviars 500 °C.

Spezifische Verwendung UIAA TI0:
Statische Sele sind doflr ausgelegt, statischen Belastungen im Rahmen von Akti-

d teller

Jegliche Reparaturen und Modifikationen dieses Produkts sind strengstens un-
tersagt. Das Verandemn oder Entfemen von Originalteilen kann die Leistung des
Prodktes beeintrichtigen. Vermeiden Sie unnotige UV-Bestrahiung, wenn das
Produkt alterungsanfeilig st

Reinigung: Waschen Sie dieses Produkt in Kiarem, kaltem Wasser (maximal 30°C),
eventuel mit einem Waschmittel fur empfindiiche Textiien, und verwenden Sie
eine Blrste mit synthetischen Borsten. M kiarem Wasser ohne Reinigungsmittel
nachspilen. Um Seile in der Maschine 2u waschen, befolgen Sie bitte unbedingt
d pe Cleaner” und

Desinfektion: Behandeln Sie dieses Produkt bei Bedarf 30 bis 60 Sekunden lang mit
Orongas mit Den
Kontakt mit den Gasen und Démpfen vermeiden.

Trocknen:Im Schatten und vor direkter Hitze geschitzt an der Luft trocknen lassen.
Vor dem Gebrauch die volstandige Trocknung abwarten

Vil - LAGERUNG UND TRANSPORT
e Logerungs. und Transportbedingungen vor dem ersten Gebrouch und

i Canyoning und

bestimmte Zwecke verwendet wercen.

Die folgenden speziellen Anwendungsféile sind mit erhohten Risien verbunden
dern die uber

awischen den ind ein wichtiger Faktor fur
i Ealtung dor [9tUnGeiahigat dlesss Produts Disses PIOGURL Gt watvend
der Lagerung nicht belastet werden. Lagern Sie es vor Licht, Feuchtigkeft, Staub,

qang mit Seflen verfagen. Achten Sie besonders auf die Kompatibiitat der person-
fichen Schutzausristungsgegenstande untereinander, da ' der geringe' Durch-
messer der statischen Seie die Leistungsfahigkeit von Seiffortbewegungsgeraten
beeintrachtigt und das Greifen erschwert. Fihren Sie vor dem ersten Gebrauch
\nrer; elgenen Test durch, um s\chevzusleﬂen da‘ss \hre Gevote geeignet sind. Im
Zweifel bitte i

D Sl ko A o vt s o bl Nesee

selen Sie

Halten Sie die Lagertemperatur bei 20°C innerhalb der Grenze von # 15°C.

X - LEBENSDAUER

= Lagerzet vor der
Logerzeit. unter idelen Umgebungsbedlngungen kann dieses Produkt bis zu
5 Jahre vor der ersten Benutzung gelagert werden, ohne seine spitere Ge-

daher besonders vorsichig

Die Back Up Line it ein statisches Seil, das ausschliefiich zum Abseilen und Hoch-
ziehen speziellim Rahmen der Rettung aus Gletscherspaiten geeignet st

Beim Abseilen mit einem Strang eines Einfachses, der mit einem Strang einer
Back Up line verbunden ist, wird empfohlen, das Beal AIRFORCE 3 in Verbindung
mit einem Machar-knoten aus 5 mm starkem Seil wie dem Beal Jammy 20
verwenden. (Abb. 4)

Fur das Abseilen an zwei Strangen der Back Up Line (Abb. 4) wird empfohlen, das
Beal ARFORCE 3 in Verbindung mit einem 5-mm-Pruskknoten wie dem Beal Jam-
my zu verwenden. (Abb, 5)

Fur das Abseilen an einem (1) Strang der Back Up Line wird empfohlen, den Beal
Expresso, ARFORCE 1 oder 3 in Verbindung mit zwei Karabinern zu verwenden, um
einen besser kontrolierten Abstieg zu ermogiichen. Diese Techni ist erfahrenen
Anwendern vorbehalten, da sie Risken birgt und fortgeschrittene Kenntnisse der

u

Nutzungsdauer. Bis 2u 10 Jahre:

Ewe 'maximale Gesamtiebensdauer (Lagerung und Nutzung) ist somit auf 15 Jahre
egrenzt

Ratang Es handet: sich um eine poterdiele Labensdauer. Disses Produit kann

beim ersten Gebrauch unbrauchbar werden. £s unterliegt der Alterung. Die Le-

bensdauer hangt von den

Reinigung, Inspektion und Wartung ab.

Allein die Inspektion kann entscheiden, ob das Produkt verwendet werden kann.

x GARANTIE

gilt f Material- und
fefler Do Garant st in fogenden F FoHen ausgescmossen normaler Verschieit,
Oxidation,

Wartung, cigung duvch Unfale, nicht bestim-

Ticht ment lesbar st ode FSH, wann s PoGUKt it Markerungen oder Aufd.
bern versehen it die nicht vom Hersteller genehmigt sind.



Leia este manual atentamente antes de wtilzar este produto, guarde-o e siga as

Se o produto for revendido fora do primeito pais de destino, & essencial, para a
seguranga do utiizador que o revendedor factite 0 manual do utiizador, as instru-
5 i 4 frugdes relt

areparos, escritas na fingua do pais onde o produto & utiizado.

1- DEFINIGAO DO PRODUTO

Este produto & um equipamento de prote«;éo mwauol (PI) contra o risco de

queda de aitura. Deve ser combinado mponentes para formar um

sisterna de protegao individual comp\ew by cclpuz a impedir ou amparar uma
ueda. O sistema de protegto individual contra quedas em altura compreende:

um dispasitivo de sustentagao do corpo, fixado a um ponto de ancoragem fidvel,
ftraves d a

de vida. Este produto é um cabo estatico e uma corda acesséria. Uma corda es-
tética & uma corda com um alongamento reduzido, que ndo se destina a dissipar
energia em caso de carga de choque. As cordas acessérias s6 devemn ser utiiza-
das para fins auiliares na escalada, no alpinismo e na espeleclogia. Néo servem
para absorver a energia, N6o devem ser utiizados como cordas de seguranga:

agoes)

Declaragto U ob conformidad dsponiel novwebate
1,CE Corfarmidade como regu\clmento europeu 2016/425 relativo 7 seguido
produgao

S omadom

3 Nomee endevsco dofabricante

4.Comprimento

5.Didmetro nominal

6 Referénciatécnica 208

7 Cemhcogf}o UAA (Umon Intermationale des Associations dA\p\msmes)
8.0 24

& oo ono o ebres
10.Leia e siga sempre s adverténcias e instrugoes.

1l Carga méxima de rotura

12.Carga de rutura de 8 nos

13 Fabricado em

14 Matriz de dados, se apiicavel

Procure o fio de cor no interior da cord, a cor identifica o ano de fabrico. (Fig. C6-
digo de cores Beal)

Organismo notificado para exame UE de tipo**

|| APLIcAQAo ELIMITES

requisitos:
- Regu\clmemo UE 2016/425 relativo aos EPL

- U\AA WOZ Corde\ele
- UIAATIO: Corda estdtica

o deve ser utiizadop Este produto cpenos
pode ser utiizado por pessoas com a devida formagdo, competentes, experientes
° quchhcudcs capazes de interpretar e Sequi estas Istruges, ou por pessoas

supenvisto de Uma pessoa competente. Os poucos casos de Uso incorreto
upveser\tudcs neste manual N0 30 eXaustivos.
Ha uma mutiplicidade de utiizagoes indevidas que ndo é possivel enumerar.
As atividades em altura s6o perigosas. Podem resutar em ferimentos graves ou
morte.

maoé

IV-AVISOS
Este produlo o dova sor spasto o condighes clmAtcas e ettes
mecanicas ou subs hu-

2

midade, temperatt  viragoes pocfs, procutos
quimicos, correntes elétricas, cortes, abrosao, radiagao UV, 6gua saigada,
etc) A temperatura nunca deve descer abaixo dos -40°C nem exceder os
ndo cumprimento destas diretrizes pode afetar negativamente o de-
sempenho deste produto.

a sua vida Gt Quando utiizado fora da presenga do seu utiizador principal, e

produto pode sofrer danos graves que podem ndo ser visiveis. O utiizador deve

certficar-se de que os seus problemas salde ndo cfetam a sua seguranga
autiizor este prodi

Veriique se todos 0s componentes da linha de vida cumprem as nomas eu-
ropeias, 560 adequados para a utizagao pretendida, compativeis entre si & que
podemn ser nenhum

houtiizar G afetada
pela fungao de seguranga do outro ou interferir com ele ¢, portanto, pode repre-
sentar um perigo. Siga o manual do utiizador de cada componente tizado em
comunlo com este produto.

utilizagdo,

deven estarp
da 6 0 (nico equipamento de retem;oo o corpo atoriado o ser utiizado num
sistema anti-queda pessool.

A Inha do viclo deve ol necessariaments um, ponto de ncorage fével
para parar e reter o utiizador em caso de queda. A ancoragem de um sistema
de travamento de cuedas deve estar de pve(elenc\a unc coma 4o pos icto
do utiizador.

Adverténcia especifica UAA TI0

NGo & permitida o utiizagao dinamica. Esta corda ndo se destina @ absorver

quedas.
Paragens bruscas durante a descida em rapel podem resultar em forgas de re-
tengao de & L. s cardando fof concebida paro mitar s forgas d impacto
ner para evitar lestes corporais em caso de paragem

A Tesktanci 6o Gesgate pods dminur crasoarents com & recuedo do ma-
terial da secgdo transversal. As corateristicas das rochas podem danificar faci-
mentoum cobo sob tensao

noinferior a 2 kN
E5tacorgapods par-soom fesutado d Uma e

Os nbs podem reduzir a resisténcia do cabo em

5 corte porem perd uma parte SpioATo 0 sua resisténcia quando es-
tao molhadas

V-INSPEGAO
Antes e depois de cada utiizagdo, deve ser efetuado uma inspegdo visual  um
teste do para verficar p pode ser utifzado e se fun-

p o
daefioéndia  daressiendi doequpamento

m tock
qualquer sinal de evestimento gosto efou base danificada, ou qualquer outra
degradagao

) se aplicavel.
\nspegdo visual  test ds undonaiade Verlique se nenhuma 2 partecestopro-
folga e

quer sujdade, cascalho, neve ou gelo pods  iotar b bom funcionamento e
produto. sujo ou mokha recomen-
dagoes de manutenceio.

fste produto dove ser contvo\odo fgorosomente conforme o procedimento
abaixo, a0 menos mais, em fungao das condigoes de uso.
Recomendio&a manter uma ficha d ntificago atualizada apos cada inspe-

8o.Enconireno im ceste manuclum exempl e foha deinsp520, o possa

naing

- Nao possou na inspegao visual efou no teste de funcionalidade;

- Sofreu uma queda ol um choque violento, mesmo e os danos ndo sejom

visiveis, s ruturas intemas podem afetar o seu desemy

- Entrou em contacto com produtos quimicos (no caso de agentes de limpeza ou

tintass, devem ser efetuados testes especificos ames du utilzagao);
- Fol exposto a temperaturas extremas (< -40°C ou > 80°C);

- Desconhece o seu histdrico de Utilzagao;

- As normas aplicaveis sao obsoletas;

- AS SUGS MarCaGoes N Sao legiveis;

- Em caso de divida

Se este produto no passar na inspegao, deve ser devidamente eliminado para
evitar a sua utiizagdo futura.

VI-uTuzagho

Devem estar protegidos das arestas cortantes e outras agressoes mecanicas.
do of 4 se mut veis & abrasd

perden forca, Redobre suas precaugaes:

£m caso de embolagem em bobing e Corte em comprimentos diferentss, utizar
uma etiqueta adicional na extremidade do cabo para identificar cada um dos
comprimentos cortados.

Utiizar a norma N 564:
Os cordoes acessorios sao EPI destinados a suportar esforgos estdtioos no Gmbi-
to de atividades que apresentam risco de queda de aitura. Devem ser utiizados

Utilzagio no esquk

Esta técnica é reservada a wtiizadores experientes, uma vez que envolve

riscos e requer conhecimentos avangados de técnicas de corda e de tra-

vage de quedo.
d

), opte por d

cidas de esqui de Modo a assegurar os esquiadores mais abaixo em passagens
dificeis. Assegure-se de que a corda estd sempre tensa

A'sua natureza hiperestatica (falta de elasticidade) pode provocar forgas de im-
p ] q peq

Utiizageio prolbida em: montanhismo, escalada, caminhada em glacir, subidas
em esquide fundo / kitouring.

Vil - MANUTENGAO
Todas 0 operagoesde monutengao necessrasdevem s sfetuadas por s~
autorizadas e me

£ estritamente proibido efetuar qualquer alteragéo por reparo des‘te produto. A
terar ou remover Evitar @ exposigao

gpenas como auxiiares em ctividades de escalada, canyoning e
spekol
o onetuma argola, d& ples (Fig.1); no entant 6

e pescadm duplo (Fig.2).
Procure "Resgate em Fendar (Fig. 7).

A cromida € malssensivel cos s UV co que  polamico. Pr 50,0 Bock Up
Line, que contém este material na sua bainha, deve ser especiolmente protegida
dos UV porque a sua resisténcia pode ser significativamente afetada. Multipicar
precaugdes durante 0 uso & inspegoe:

Atemperatura de fusto da pchum\dc & de 25° C,a da Dyneema é de 140° C e
da aramida é de 500°C.

Uzao especfioals

As cordas estaticas destinam~-se a suportar esforgos estticos no contexto de

atvidades destinados a SUpOTar o peso do Corpo humuno Devem ser utiizadas
pora fins especificos canyoning

e espeleologia
A ulzogocs epecfioasseguntes envolvern rsos orescos s osenvodcs
a utiizadores experientes e competentes no manuseamento de cordas. Tomar
precaugoes suplementares no que respem & compatioiidade dos EP entre s,
Uma vez que 0 pequeno didmetro das cordas estaticas reduz o desempent
dos dispositivos de progressdo das cordos e a facildade de preenso. Antes da
primeira utiizagto, realize 0 seu préprio teste para verificar se os seus dispositivos
50 adequados. Em caso de dvida, consulte o fabricante para obter orientagoes
atuaiizados.

) sujeito aer

umpezcr Lave este produto em agua limpida e fria (méimo 30°), possivelmente
com um agente e mpeza concebido para téxteis deicados, utiizando uma
escova de cerdas sintéticos. Envague com dgua lmpida sem detergente. Para
lavar a corda & maquing, Sequir as instrucoes de Rope Cleaner’ ndo Utlizar uma
maquina de lavar a pressao.

Desinfectio: caso seja necessdrio, trate este prodto com gés ozono num recinto
especid o com ool \sopropmco (isopropanal) durante 30 a 60 segundos Evte
aexposicto a gase

D

st Competaments saco antes de utizor

ge do calor direto. Aguarde até

Vil - ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

utiizagdes sucessivas séio um fator importante para preservar o desempenho
deste’produto. Durante o armazenamento, nGo deve colocar nenhuma carga
neste produto. Guarde-o afastado da luz, humidade, positas  quaiquer fonte de
color ouprodutos quimicos

Mantenha a
do+15°C.

20°C, dentro do limite

IX - VIDA UTIL
Vida Gt = tempo de armazenamento antes da primeira Utiizagdo + tempo de
utiizagao.

Iner ap q redobr

s precaugses

ABack Up Line & uma corda estétioa, adequada apenas para rapel € igamento,

Duragao de em boas condigoes de armazenamento, este
prodito pode ser avmuzenodo durante 5 anos antes da primeira utiizagao, sem
afetor asua futura vida

Tempo de tilzageio S anos

60) este alsancs

Em oo do opelcom um b o orda simples Lrico a u oo da Back L ¢ a destrui-

el ARFORCE i d pri Este produlo st sueito & deterioragao. O se tempo
i mm como o e Jummy (Fig 4) de vida (il depende das condigoes reais de , tizagdo, impeza,
Para a prética de rapel em duas cordas de Back Up Line (Fig), recomenda-se inspegto e manutengdo.
a utiizago do Bogl ARFORCE 3 o conjunto com um n6 Prusk de 5 mm como Soaposa p utiizado,
Bec\ Jammy (Figs)

rapel com uma corda de Back Up Line, a0 do Beal X

Expresso ARFORCE 1 ou 3 em conjunto com dois mosquetoes para criaruma des-
cida mais controlada Esta técnica & reservada aos utiizadores experientes, pois
técnicas de corda. (Fig! 55)

d d et teriol ou
P el qualq
de fabrico. A garantia & excluida nos seguintes casos: desgaste normal, 0xidagao,
065, alteracoes, repar a

Utiizaigtio fora do Gmbito do EPE
Ver atécnica de igamento (Fig8).

negligéncia,
0 nGmero indivick i ltes,

se desting, se @

sejam autorizados pelo fabricante.



svenska (SV)

Ls denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten, spara
den och f6lj anvisningarna nedan. Om du inte feljer dessa regler och an-
visningar okar risken for skador eller dodsfall. Anvéindning av begagnad
urustiing avrés starke

m produkten sdlis vidare utanfer sitt ursprungliga destinationsiand
méste Gterforsajaren tilhandahdlla bruksanvisning, underhdlls-, inspek-
tions- och reparationsinstruktioner pa det sprak som anvainds i det land
dar produkten anvénds, for att sakerstalla anvandarens sakerhet.

1- PRODUKTBESKRIVNING
Denna produkt ar en personlig skyddsutrustning (PPE) for att férhindra fall
fréin héjd. Den méste kornbineras med andra komponenter for att skapa
ett komplett personligt skyddssystem som forhindrar eller stoppar ett fall
Ett personiigt skyddssystem mot fall frén hojd omfottar: en kroppshai-
lande onordning som asta vid en tilforitig forunkrmgspunk( via en eller
flera kopplingsdnoraningar. Helg detta system kallas for sakingsin
Denna produkt BoStEr OV it stafiskt fep oo en alpina. t StAUSWt 1op
ar ett rep med Idg tojning som inte G avsett att absorbera energi vid en
chockbelastning.  Hidlplinor fér endast anvandas i hidlpande syfte vid
aittring, bergbestigning, grottkiattring. De fér inte anvandas som Kdtter-
eller sakringsrep.

1~ BET

£U forklaring om Svrensstimmelse
EU: Overensstammelse med EUs forordmng 2016/125 om personhg

skyddsutrustning, (ol]t av numret p& den organisation som overvakar

tillverkningskontrollen

2. Modellens namn

3.Tillverkarens namn och adress

4.1angd

5. Nominell diameter

6. Teknisk referens

7. UIAA-certifierad (Union Internationale des Associations d Alpinismes)

8. IDN: Serienummer. de tvd sista siffroma indikerar tilverkningsar.

9.Manad och dr for tilverkning

10.Las och 16 altid varningar och instruktioner.

11. Maximal brottiast (Maximum Breaking Load))

12 Brottlast med attaknut

13.Tilverkad i

14. Datamatris om tilampligt

Lokalisera_den_invandiga Iar tréden i repet - fargen anger til-

verkningsdret. (Fig. B&al far

Roktadiorad instiution sor uort EU teste*

% Mcrkmng)

11l - ANVANDNING OCH BEGRANSNINGAR

Denna produkt uppfyller foljande krav:

- EU-forordning 2016425 om personhg skyddsutrustning,
- EN 564:2023: Bergskidttringsutrustning - Hidlplinor

- UIAA102 Hidlplina

- UIAA TIO; Statiskt rep

Denna produkt ér inte anvaindas dver sina begransningar. Denna produkt
ar endast avsedd att anvandas av utbildade, kompetenta, erfarna och
kvaiificerade personer som kan tolka och tilampa dessa instruktioner eller
personer som star under direkt kontroll av en kompetent person. De féi fall
av felanvandning som presenteras | denna handbok ar inte Uttommande.
Det finns en mdngd felanvandningar som det inte Gr mojigt att rGkna
Upp- Akiiatar pcrhojd innaoar fiskr. Do kan resultera f alorigo skador
eller
Du ansvarar sjdlv for dina handlingar och beslut.

IV - VARNINGAR

4

Produkten fdr inte utsdittas for extrema klimatforhdllanden, mekaniska
pofresmmgor eller kemiska Gmnen som kan paverka dess prestan-
i (fukt, extrema temperaturer, vassa kanter, vibrationer, damm,
emisko produkter, elekirisk strom, skérsar, notning, UV-straining,
saltvatten etc.). Temperaturen far aldrig understiga -40°C eller overs-
tiga 80°C. Om dlu inte foljer dessa riktiinjer kan def péverka produktens
prestanda negativt.
Denna produkt ska under hela sin livsingd vara personligen tildelad en
kompetent person. Nér produkten anvands utanfor huvudanvandarens
narvaro kan den fé allvarliga skador som kanske inte dr synliga. Anvéin-
daren bor forsakra sig om att hens halsotilstand inte kan paverka hens
sakerhet nar hen anvander denna produkt vid normal anvandning och
inodsituationer.

Kontrollera att alla komponenter i stkringskediar mer mi

europeiska standarder, ar lampliga for den vsedda anvandningen, or

kompatibla med varandra och att de kan kombineras utan att Utgora

en sakerhetsrisk.

vid anvandning av flera artiiar kan stkerhetsfunktionen hos en av ar-

tiklama paverkas av sakerhetsfunktionen hos den andra artikeln eller

interferera med den och darmed utgéra en fara. Folj bruksanvisningen

for varje komponent som anvands { kombination med den har produkten

Fore och under anvandningen mdste mojligheterna till raddning i hn-

delse av svérigheter utveirderas. Sele godkand for fallskydd ar den enda

utrustningen som fér stdja kroppen i ett personligt fallskyddssystem

Sakringslinan mésste vara férsedd med en tillerlitig forankringspunkt for

att SlDchl och hdlla kvar anvandaren vid ett eventueltt fall. Ankarpunkten

for fallskyddssystemet bor helst vara placerad ovanfér anvandarens
ositior

gpemhk varning UIAA 110:

Dynamisk anvandning ar inte tildten. Detta rep ér inte avsett att absor-

bera energ vid fall

Pldtsliga stopp under fiming kan ledia till féingkrafter upp till 6 kN. Detta rep

ar inte utformat for att reducera stotkratter eller forhindra personskador

vid pldtsliga stopp.

Slitstyrkan kan minska avsevart vid minskning av materialets tvérsnitt-

sarea. Skarpa klippkanter kan létt skada ett spdnt rep.

Varmingarkrays orrep med knutbrotiast under 12K

Detta rep kan brista vid ett fal

Knutar kan minska repets Malasthet med mer an 50°%

Rep kan forlora avseveirt  hélfosthet ndr de dr véta

- INSPEKTION

Fore och efter varje anvéndning ska en visuell inspektion och ett funk-
tionstest utferas for att kontrollera ott produkten ér onvandbar och fun-
gerar som avsett. Anvandarsakerheten ar kopplad till att upprollhaHo
Utrustningens effektivitet och motstandskratt.

Inspektionen ska utféras langs hela produktens langd for ot leta ef-
ter tecken pd sliten mantel och/eller skadad kérna eller négon annan
forsamrin

Kontrollera sékerhetsssmmarna noggrant.

Visuellinspektion och funktionstest: Kontroliera att ingen del av produkten
uppuisar négra tecken pd skaming, fransning smditning eller Gverdriver

spel
Ga metodiskt tilvago, tex. uppifrén och ner. Smuts, grus, snd eller is kan
stora produktens funktion. Om produkten ar smutsig eller vt ska du folia
underhallsrekommendationera:

Denna produkt méste noggrant inspekteras av en behdrig person minst
en gung per &r och oftare enligt anvandningsvilloren. Vi rekommende-
ar att du uppdaterar ett identifieringsformular efter varje inspektion. Ett
exempel pd ett livstidsdokument finns i slutet av den har handboken.
Inspektionen anses misslyckad om:

- den har inte Kiarat den visuella inspektionen och/eller funktionstestet,

- den har utsatts for ett fall eller en vaidsam stot, Gven om inga skador ér
synliga, kan inre sprickor péverka dess prestanda,

- den har kommit i kontakt med kemikalier (nér det galler rengérings-
medel eller farger maste sarskida tester goras fore anvandning),

- den har utsatts for extrerna temperaturer (< -40 °C eller > 80 °C),

- dess anvandningshistorik ar okan

- de tilampliga standarderna ar fordidrade,

- Markningen Gr olGsig

o det s négra ivel

Om denna produkt inte kiarar inspektionen ska den forstoras for att o~
thindra vidare anvandning

- ANVANDNING
De fér inte anvindas som Kitterrep,
De méste skyddas mot vassa kanter och andra mekaniska péfrestningar.
Nérr repet péverkas av vatten eller is bl det mycket kansligare for notning
och ororar syrka Fordubba cina ferskighetscgarder.
vid spolad forpackning och kapning | olika lngder ska en extra and-
mérkning anvandas for att mérka varje kapad fngd.

Anvand EN 564:

Hidlplinor ar PPE, avsedda att motstd statiska krafter i samband med
aktiviteter som medfor risk for fall frén en hojd. De fér endast anvéndas
for hidlpfunktioner vid iattring, bergsbestigning, canyoning och grott-
forsknin
For att gora en gla, knyt en &
en dubbel fiskarknut (fig. 2)
Lokalisera glacidrsprickraddning (fig. 7)

rhandsknut (fig. 1), men vi rekor

Aramid ér mer kansligt for UV-stréining &n polyamid. Darfér méste Back

Line, som innehdiler detta materidl | manteln, skyddas sérskit mot
V- slrulnlng eftarsom dess hélfosthet kon paverkas avsevart. Fordubbla
dina forsiki andning och inspektioner
Smo\lpunklen for polyamia ¢ ar 21, 107 Dyneema 140 °C och for ara-
mid 500

Specifik anvandning enligt UIAA 110
Statiska rep cr avsedda att tdla statiska belastningar i aktiviteter dar de
anvainds for att bara en ménniskokropps vikt. De far endast anvandas
f6r specifika Gndamdi vid canyoning och

Foljande specifika anvaindningsomraden medfer” ckade risker och
ar reserverade for experter som ar vana vid att hantera rep. Var extra
uppmarksam pd att_ personlig skyddsutrustning ar kompatioel med
varandra, eftersom den lila diametern pa de statiska repen forsamrar
repKlGttringsanordningamas funktion och gér det svérare att & grey
Fore forsta anvandning ska du utféra egna tester for att sakerstdlla att
din utrustning r Iamplig. Vid tveksamhet, kontakta tilverkaren for upp-
daterade riktinjer.

Repet kan kiympa efter forsta anvéndningarna eller nér det blir vatt -
faktta extra forsiktighet.

Back Up Line dr et statiskt rep som endast ar lampligt for firming och hiss-
ning, sarskilt vid glacidrsprickraddning

Vid fiming med en enkel repanda som ar sammankopplad med en
repdnda av Back Up Line rekommenderas att anvanda Béal AIR FORCE 3
kombination med en Machard-knut av 5 mm, sésom Béal Jammy. (fig. 4)
Vid fiming pd tvé repandar av Back Up Line (Fig. 4) rekommenderas att
anvandalBal AR FORCE 3 ombination med en Prusidnuti S mm, sésom
Béal Jar

Vid firming pé en repanda av Back Up Line rekommenderas att anvéin-
da Béal Expresso eller AIR FORCE | eller 3 i kombination med tvé karbiner
f6r att skapa en mer kontrollerad nedfdrd. Denna teknik ar forbehalien
erfana anvandare, eftersom den innebdr risker och kraver avancerade
kunskaper i repteknik. (fig. 6)

Anvandning utanfor PPEs tilimpningsomrade:
Se hissningsteknik (fig. 8).

Anvéindning vid skidékning
Denna teknik dr endast avsedd for erfarna anvéindare, eftersom
den medfar isker och kicver avancerade kunskaper o reptekni
och fallskydd.
m ledlen krver inknytning, anvéind ett dynamiskt rep enligt EN 892

Ien nédsituation ar det endast tillétet att fasta sig vid denna tillbehdrslina
under siddkning for it sekaa skidkare nedanfor vid svera srcckor.Se
til att repet alltid cr spant.

Eftersom repet saknar elasticitet kan Gven mindre fall ge upphov til kraf-
tiga stotkrafter.

Anvéindning forbjuden vid: bergskicittring, Kiippkicittring, glacicrvandring,
uppstigningar vid turskiddkning eller skidbestigning

- UNDERHALL
Allt nédvandigt underhdll méste utforas av behoriga personer som dr
uttryckligen auktoriserade och som noggrant foljer de diftsinstruktioner
som faststallts av tillverkaren.
Det dr stréngt forbjudet att reparera och modifiera denna produkt. Mo~
difiering eller borttagande av originaldelar kan paverka dess prestanda
Undvik onddig exponering for UV-stréining om produkten aldras;

er gormg Tvétta denna produkt i rent, kallt vatten (max 30°), eventuelit

et tvattmedel avsett for smtdliga textilier, med en borste med syn-
{otiska borst Skolj med rent vatten utan rengoringsmedel. Vid maskint-
vatt av rep, foij alltid onvisningarna for “Rope Cleaner” och anvénd inte
hogryckstvatt

Desinfektion: vid behov, behandia denna produkt med ozongas i ett
sairskit holje eller med isopropylalkohol (isopropanol) i 30 til 60 sekunder.
Undvik exponering for gaser och dngor

Torkning: Lét torka naturligt i skuggan, borta fréin direkt varme. Vanta tills
den & Relt torr innan anvandning

VIl - LAGRING OCH TRANSPORT
Forvarings- och transportforhallanden fore forsta anvaindning och mel-
lan pa varandra foljande anvandningar ar en viktig foktor f6r at bibehdla
denna produkts prestando. Produkten fér inte belastos under lagring. For-
varas borta frén fjus, fukt, damm, vérmekailor och kemikalier.
Helllagringstemperaturen runt 20 °C inom gréinsen # 15 °C.

IX - LIVSLANGD

Livslangd = Forvaringstid fére forsta anvandning + tid i bruk
Forvaringstic: under bra forutsdttningor kan dénna produkt férvaras i 5
ar Innan forsta anvandning, utan aft dess livslangd under anvandning

paver
Tdi bruk upp till10 ér.

n totala mamma\o livslangden (férvaring och anvéndning) ér séledes
begrunsod 1ill15 &
Varning: detta ér on potentiell livstid, Produkten kan forstoras under forsta
anvandningstilfllet: Denna produkt didras. Dess livsiingd beror pd de
faktiska fDrhollandenu vid forvaring, anvandning, rengoring, inspektion
och underh
Endast mspekuonen kan avgora om produkten kan anvéndas.

X - GARANTI
Denna produkt garanteras i 3 ar mot eventuella material- eller till-
verkningsfel. Garantin galler inte i foljande fall: normatt slitage, oxidering,
modifieringar, andringar, reparationer, délig forvaring, ddligt underhdl
skador pd grund av olyckor, vérdsisshet, anvandningar for vika pro-
dukten inte ar avsedd, om mrkningen eller det individuella numret inte
Iangre & lasbart eller saknas, om denna produkt & markt med markerin-
gar eller med Kiistermarken som inte r godkanda av tilverkaren.



Les denne handboken naye for du bruker produktet. Oppbevar den og
folg instruksjonene under noye. Unnidtelse av & felge disse reglene og
instruksjonene oker risikoen for personskade eller ded. Bruk av brukt utstyr
frarades p det sterkeste.

Hyis produktet videreselges utenfor det forste destinasjonslandet, er
det viktig for brukerens sikkerhet at forhandleren leverer brukerhdndbo-
ken, vedikeholdsinstruksjonene, til periodiske undersokelser samt ins-
truksjonene knyttet til reparasjoner, skrevet pa spraket i landet der pro-
duktet brukes.

|- PRODUKTDEFINISJON

Dette produktet er personlig verneutstyr (PVU) mot risiko for fall fra hay-
den. Det ma kombineres med andre komponenter for & danne et kom-
plett personlig vernesystem som forebygger eller stopper et fall. Et per-
sonlig vernesystem mot fall fra heyden bestér av: en kroppsstotteenhet,
festet til et pdlitelig forankringspunkt, via en eller flere festeanordninger.
Hele dette systemet kalles sikringslinen. Dette produktet er et statisk tau og
en tilbehorssnor. Et statisk tau er et tau med lav forlengelse, ikke beregnet
til & spre energi ved stotbelastning, Tilbeherscordeletter md kun brukes
ti hlewpeformbl under Klatring, fiellKatring og grottevandring. De md ikke
brukes som sikringstau.

11 - BETYDNING AV MERKING (Fig. Merking)

EU-samsvarserkicering tiigiengelig pd nettstedet.

1. CE Samsvar med den europeiske forordningen 2016/425 om PVU, et-
terfulgt av nummeret il organisasjonen som forer tilsyn med kontrollen
av produksjonen*:

2. Modellnavn

3.Navn og adresse pé produsenten

4.lengde

5. Nominell diameter

6. Teknisk referanse

7. UlAA-sertifisert (Det internasjonale Klatre- og fi

8.IDN: Serienummer, de to siste sifrene angir produksjonsaret.

9 Produks)onsmc‘med og -ar

10.Les og felg alltid advarsler og instruksjoner.

1l Maksimal bruddlast

12 Bruddstyrke med dittetalisknute

13. Produsert i

14. Datamatrise hvis cktueit

Finn innvendig fargetréd i tauet. Fargen identifiserer produksjonséret. (Fig.
Eea\—«orge odle,

Teknisk tisynsorgan for EU-typeproving™*

111 - BRUK OG GRENSER
Dette produktet oppfyller felgende krav:

- Forordning EU 2016/425 om PVU.

- EN 564:2023: FielKiattringsutstyr - Tilbehorscordeletter
- UIAA 102 Tilbeherssnor

- UIAATIO: Statisk tau

Dette produktet md ikke brukes utover dets grenser. Dette produktet er
kun beregnet til bruk av oppleerte, kompetente, erfarme og kvalifiserte
personer som er i stand til i tolke og bruke disse instruksjonene, eller per-
soner som er plassert under direkfe tilsyn av en kompetent person. De
14 tilfellene av misbruk / feil bruk som presenteres i denne héndboken,
erikke uttemmende.

Det er en mange former for feil bruk eller misbruk som ikke er mulig &
liste opp. Aktiviteter i hayden er farlige. De kan fare til aivorlig personska-
de eller dod.

Duer selv ansvarlig for dine egne handiinger og avgjorelser.

IV - ADVARSLER

Dette produktet md ikke eksponeres for ekstreme Kimatiske forhold,
mekaniske begrensninger eller kiemiske stoffer som kan endie ytelsen
(fuktighet, ekstreme temperaturer, skarpe kanter, vibrasjoner, stov, kje-
miske produkter, elektrisk strom, kutt, slitasje, UV-strdling, saltvann efc.).
Temperaturen mé aldri komme under -40 °C eller overstige 80 °C. Un-
nlatelse av & felge disse retningslinjene kan pévirke produktets funksjon
negativt
Dette produktet md personlig tildeles til en kompetent person for hele
levetiden av produktet. Nar det brukes utenfor hovedbrukerens ncerveer,
kan produktet pdferes alvorlig skade som kanskje ikke er synlig. Brukeren
ma serge for at helsetilstanden ikke kan pavirke sikkerheten ved bruk av
dette produktet ved normal bruk og i naditilfeller.

Kontroller at alle komponentene i sikringslinen er i samsvar med EU-stan-
darder, er egnet til beregnet bruk, er kompatible med hverandre, og at de
kan kombineres uten  tgjere en sikkerhetsrisiko.

Ved bruk av flere artikler kan sikkerhetsfunksjonen til en av artiklene pavir-
kes av skkerhetsfunksjonen til den andre eller forstyrre den og derfor
utgjere en fare. Felg brukerhandboken for hver komponent som brukes
i kombinasjon med dette produktet

For og under bruk md det tas hensyn til eventuelle vanskelige situasjoner
som kan oppstd og hvike redningsmuligheter som finnes. £ sele som
er sertfisert til fallstopp, er det eneste tstyret som er tilltt for bruk i et
personlig fallsikringssystem.

Sikringslinen md nodvendigyis inkludere et pdiitelig forankringspunkt for &
stoppe og holde brukeren tifelle fall. Forankringspunktet tl et fallsikrings-
systern ma fortrinnsvis plasseres over brukerens posisjon.

Spesifikk advarsel UIAA 10;

Dynamisk bruk ikke tillatt. Dette tauet er ike beregnet til & absorbere fall
Bréstopp under rappellering kan fore til fangrykk pa 6 kN. Dette tauet er
ikke konstruert for d begrense fangryk eler forhindre personskade ved

Slitasjemotstanden kan avta dramatisk med en reduksjon i tverrsnitts-
materialet. Fell kan ett skade et tau under spenning

Advarsler kreves for tau med knutestyrke under 12 kN

Dette tauet kan ryke som folge av et fall

Knuter kan redusere tauets styrke med over 50 %

Tau kan tope betydelig styrke  vét tiistand

V - INSPEKSJON

For og efter hver bruk md det utfores en visuell inspeksion og
funksionstest for & verifisere at dette produktet er brukbart og fungerer
etter hensikten er knyttet til &

og motstandsevnen il utstyret

Inspeks%onen skal utfores langs hele produktets lengde for & se etter tegn
pasiitt hylster og/eller skadet kjerne, eller annen degradering

Sjekk sikkerhetssommene noye.

Visuell inspeksjon og funksjonstest: Kontroller at ingen del av dette pro-
duktet viser tegn til kutt, frynsing, smefting, overdreven iaring.

Fortsett metodisk, for eksempel fra topp til bunn. All skitt, grus, sno eller
is kan forstyrre dette produktets funksjonalitet. Hvis dette produktet er
skittent eller vatt, mé du felge vedikeholdsanbefalingene.

Dette produktet md undersekes grundig, inspiseres av en kompetent
person minst en dret og oftere T henhold til bruksbetingelsene:
Vi anbefaler & holde et identifikasjonssijema oppdatert etter hver ins-
peksion. Finn et eksermpel pé levetidsark pé slutten av denne héndooken
Inspeksjon anses som ikke bestétt i felgende tilfeller:

- Det har mislyktes visuell inspeksjon og / eller funksjonalitetstest;

- Det har veert utsatt for et fall eller et voldsomt sjokk, selv om ingen skade
er synlig, kan interne brudd pavirke ytelsene;

- Det har kommet i kontakt med kjemikalier (nér det gjelder ren-
gjeringsmidler eller maling, mé det foretas spesifikke tester for bruk);
="Den har veert utsatt for ekstreme temperaturer (< -40 °C eller >
80°C

- Brukshistorikken er ukjent;

- De gjeldende standardene er foreldet;

- Merkingene er uleselig;

- Det er noen tvil.

Hyis dette produktet ikke bestdr en inspeksjon, skal det destrueres for &
hindre videre bruk

VI-BRUK

De md ikke brukes som sikringstau.

De md ikke komme i kontakt med skarpe kanter og ma beskyttes mot
mekaniske risikoer. Nar de pévirkes av vann eller is, bl tauene mye mer
folsomme for slitasje og mister sx;(rke. Doble forholdsreglene dine.

Ved spoleemballasie og kappet i forskiellige lengder mé du bruke en eks-
tra etikett pd tauenden for & merke alle kappede lengder.

BrUK EN 564:
Tilbehorscordeletter er personlig verneutstyr, beregnet pé & motstd sta-
tiske belastninger | forbindelse med cktiviteter som utgjor en risiko for fall
fra hoyden. De ma kun brukes til hjelpeforméil innen Kiatring, fielliatring,
juving og grottevandring

For d&lage en lokke, knyt en overhdndsknute (Fig. 1), men vi anbefaler dob-
belt fiskerknute (Fig.2).

Finn bre-redning (Fig. 7)

Aramid er mer folsom for UV enn polyarnid. Derfor mé Back Up Line,
som inneholder dette matericiet i taustrompen, beskyttes spesielt mot
UV fordi motstanden kan bli sterkt pavirket. Doble forholdsregler under
bruk og inspeksjon.

Smeltstemperdturen for polyamid er 215 °C, 140 °C for Dyneema 0g 500°C
for polyester.

Spesifikk bruk UIAA 110
Statiske tau er beregnet til & motstd statiske krefter i forbindelse med ak-

Finn slepeteknikken (Fig. 8).

Bruk i tiknytning tl skiaktiviteter
Denne teknikken er forbeholdt erfarne brukere, da den innebcerer isiko
og krever avansert kunnskap om tauteknikker og fallsiking
HVS ruten krever at du binder deg fast, velg et dynamisk tau som op-
phyller kravene i EN 892

| nedstifeller er det kun tillott & feste seg til dette tibeherstauet under
nedkjeringer, for d sikre skileperne gjennom vanskelige partier. Serg for
attavet dlltid er stramt,

Tauet er sveert statisk (uelastisk) og kan fere til plutselige stet, selv under
fall fra lave hoyder.

Skal ikke brukes il fielliatring, Kiatring, brevandring, bestigninger med ski
eller under skiturer.

Vi - VEDLIKEHOLD

Alle nedvendige vedikeholdsoperasjoner mé utferes av kompetente
personer som er wttrykkelig autorisert og som noye felger driftsins-
truksjonene fastsatt av produsenten.

Enhver reparasjonsmodifikasion av dette produktet er strengt forbudt
Endring eller fiering av originale gjenstander kan pévirke ytelsen. Unnga
unedvendig eksponering for UV hvis produktet er utsatt for cidring,

Rengjering: Vask dette produktet i Klart, kaldt vann (maksimalt 30°), even-
tuelt med et vaskemiddel beregnet for emfintiige tekstiler, med en berste
laget av syntetisk bust. Skyll med rent vann uten vaskemiddel. For & vaske
tau i maskin ma du serge for 4 felge instruksjonene for «Rope Cleaners,
Ikke bruk haytrykksspyler.

Desinfeksjon: om nedvendig behandes dette produktet med ozongass i
en spesiell innkapsling eller med isopropylalkohol (isopropanol) i 30t 60
sek. Unnga eksponering for gasser og damper.

Torking; La terke naturllg | skyggen, vekk fra direkte varme Vent il det er
helt tort for bruk

tiviteter som er beregnet til & stette vekten av en menneskekropp. De ma
kun brukes til spesifikke formdlinnen fielllatring, juving og grottevandring.
Folgende spesifikke bruksomrdder inneberer okt risiko og er forbeholdt
erfame brukere som er kompetente | tauhéndtering, Bruk ekstra forholds-
regler ang&ende kompativiiiteten mellom personlig vemeutstyr, da den
lile diamsteren pé statiske tau reduserer ytelsen til tauprogresjonsenhe-
ter og hvor enkelt det er & gripe dem. For forste gangs bruk ma du utfere
din egen test for & sikre at enhetene egner seg i din bruk. Hvis du er i tvi,
ma du sjekke med produsenten for oppdaterte retningslinjer.

Tauet kan krympe etter ferste gangs bruk eller nér det er véitt, bruk ekstra
forholdsreger.

Back Up Line er et statisk tau som kun er egnet til rappellering og heising
spesielt til redning i bre-sprekker.

Ved rappellering med én kordels enkelt tau koblet til én Back Up Line, an-
befales det & bruke Beal AIRFORCE 3 sammen med en Machard-knute pd
5 mm som Beal Jammy. (Fig. 4)

For rappellering med to kordelers tau med Back Up Line (Fig. 4) anbefales
det & bruke Beal AIRFORCE 3 sammen med en Prusik-knute pa 6 mm som
Beal Jammy. (Fig. 5)

For rappellering pa én Back Up Line anbefales det & bruke Beal Expresso,
AIRFORCE 1 eller 3 sammen med to karabinkroker for & skape en bedre
kontrollert nedstigning. Denne teknikken er forbeholdt erfame brukere,
da den innebcerer risiko og krever avansert kunnskap om tauteknikker.

(Fig.6)

Bruk utenfor bruksomrdet til personlig verneutstyr
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Lagrings- og  transportforhold for ferste gangs bruk og mellom
péfelgende bruk er en viktig faktor for & opprettholde funksjonen il dette
produktet. Dette produktet ma ikke belastes under lagring. Lagres borte
fralys, fuktighet, stov, varmekider eller kiemikalier.

Oppretthold lagringstemperaturen rundt 20 °C innenfor grensen pé +
15°C,

IX - LEVETID

Levetid = lagringstid for forste gangs bruk + bruksvarighet.

Lagringstc Under gode logrngsforhold an detto prociulet opphevares
15 ar for forste gangs bruk Uten & pavirke den fremticige levetiden i bruk
Brukstick: Opptil 10 dr.

Levetiden til et produkt (lagring og bruk) er derfor maks 15 cr.

Advarsel: Dette er den potensislie levetiden. Dette produktet kan bl
adelagt ved forste gangs bruk Det er utsatt for aldring. Den faktiske le-
vetiden avhenger av forholdene for lagring, bruk, rengjering, inspeksjon
og vedikehold

Inspeksjonen alene kan avgjore om produktet kan brukes.

X-
Dette produktet har en garanti pé 3 ér mot eventuelle defekteri materiale
eller utferelse. Garantien gjelder ikke i felgende tilfeller: normall slitasje, ok-
sidering, modifikasjoner, endringer, reparasjoner, dériige lagringsfornold,
darlig vediikehold, skader pd grunn av ulykker, uaktsomhet, bruk som
dette produktet ikke er beregnet pd, hvis merkingen eller individuelle nu-
mmeret ikke lenger er leselig eller mangler, hvis dette produktet er merket
med tus] eller Kiistremerker som ikke er godkjent av produsenten.



Lees denne vejledning omhyggeligt, for du bruger dette produkt, opbevar
den, og folg nedenstdende instruktioner. Manglende overholdelse af disse
regler og instruktioner ager risikoen for personskade eller ded. Anvendelse
af brugt udstyr frarades krumgt

Huis produktet n for det oprindeli tinationsland,
er det vigtigt for brugerens s\kkerhed at forhandieren viderebringer

dliger ingen

ningen, s& der kan (oreluages periodiske und%rsmgelser Disse manualer/
vejledninger bor vcere skrévet i samme sprog, som tales i det land, hvor
produktet anvendes

| - PRODUKTDEFINITION

Dette okt o et personigt veernerniddel,som forebygger de s, der
er forbundet med fald fra hejder. Produktet skal kombineres med ar
komf)onemer for et udgor et komplet. personigt beskyielscesyatom
der forebygger eller stopper et fald. Et personligt beskyttelsessystem mod
fald fra hvz:] le bestdende af: en kropsstotteenhed som er fastgjort til et
pliideligt ankerpunkt via en eler flere spcender. Hele dette system kaldes
belay-enheden. Dette prodlukt er et statisk reb og et tibehorskabel. it sta-
tisk reb er et reb med lav forlcengelsesevne og er kke beregnet ti at spre-
de energ i tifceide of stedbelastning. TilbeRerssnore md kun bruges ti
hicplpeformal ved Kotring blergbestigring og hulekatrng Dette produkt
m aldrig anvendes som Kiatrereb.

11 - BETYDNING AF MARKNINGER (fig. Mcerkninger)

EU overensstemmelseserklcering findes pd webstedet nedenfor.

1. CEOverensstemmelse med den europceiske forordning 20\6/425 om
PPE, efterfulgt af nummeret pé den organisation, der forer tisyn med
kontrollen med fremstilingen”.

2. Modelnavn

$ Producentens navn og adfesse

4.1ce

5 Nomme\ diameter

6. Teknisk reference

7. Certificeret af UIAA (Union International

8. IDN: Serienummer, de sidiste 2 cifre onglver (vemstl\hr\gsore(
9. Produktionsmdined og produktion:

10.Du skal altid Icese og folge acvarsieme og instruktionerne.
. Maksimal brudbelastning

12 Bruclbelastning fo 8 knco

13. Fremstillet

14 Datomatri his elevant

Find den indvendige farvede tréd i rebet, farven angiver fremstillingsaret.
(Fig. Beal-farvekode,

Bemyndiget ovgamsouon for EU-certificering™*

Ipinismes)

1l - ANVENDELSE OG BEGRANSNINGER
Dette produkt er | overensstemmelse med folgende krav:
- Forordning (EU) 2016/425 angéende PV.
- EN 564:2023: Bjergbestigningsudstyr - Rebsnor
- UIAA 102: Rebsnor
- UIAA 110 Statisk reb

Dette produkt md ke bruges ud over dets begreensninger. Dette produkt
er kun beregnet til brug af uddannede, kompetente, erfarne og kvalifice-
rede personer, der er i stand til at fortolke og anvende disse instruktioner,
eller personer under direkte opsyn en kompstent person. De fa tifcelde af
misbrug, der er oplistet | denne manual, er ikke udtommende.

Der findes en lang reekke forskellige typer misbrug, der umuligt kan
oplistes her. Aktivitster i hojden er fcrlige. De kan restiftere i alvorlig per-
sonskade eller ded.

Du er selv ansvarlig for dine egen handiinger og beslutninger.

IV - ADVARSLER
Dette produkt md ikke udscettes for ekstreme Kimatiske forold,
mekaniske begrcensninger eller kemiske stoffer, der kan cendre dets
ydeevne (fugtighed, ekstreme temperaturer, skarpe kanter, vibrationer,
stoy, kemiske produkter, elektriske stromme, snit, Slid, UV-stréling, saltvand,
etc.). Temperaturen md aldrig komme under -40 °C eller overstige 80 °C.
Manglende ovemo\delse af disse retningslinjer kan pavirke produktets
ydeewne negativt
Dette produkt skal personligt tiideles en kompetent person | hele dets le-
vetid. Nér det bruges uden for hovedbrugerens tistedeveerelse, kan pro-
duktet lide alvorlig skade, som méske ikke er synlig. Brugere ber sikre, at
deres helpredsfornold ikke kan pavirke deres sikkerhed, ncr dette produkt
bruges ved normal brug og nedsituationer.

Bekreeft, at alle belay-enhedens komponenter er i overensstemmelse
med de geeldende europcsiske standarder. Bekraeft ydermere, at de er
egnede tf anvendslsesformdie, kompatibe med hinanden, og at de kan
kombineres uden at udgere en sikkerhedsrisiko,

Nér der anvendes flere artikler, kan en af artiklernes sikkerhedsfunktion
biive pdvirket af de ovrige artiklers sikkerhedsfunktioner, eller pd en eller
anden méde forstyrre hinanden, og udger dermed en risiko. Folg bru-
germanualerne for hver komponent, som anvendes | kombination med
dette produkt

For og under brug skal mulighederne for redning i tiffcelde af vanskelighe-
der virderes. En Sele, der er certificeret ti faldsikring, er det eneste krops-
fastholdelsesudstyr, der er tiladit tl brug i et personligt faldsikringssystem.
Belay-linen skal nodvendigvis omfatte et pdiideligt ankerpunkt for at
stoppe og fastholde brugeren i tifcelde of fold. Ankerpunktet for et fald-
slknn% system ber fortrinsvis vcere placeret over brugerens position.
Specifik advarsel UIAA TI0:

Dynamisk brug ikke tillodkt. Dette reb er ikke beregnet ti at absorbere fald
Pludsel stop under cseing kan resulers | stopkrcaterpd 6 . Datte
reb er ikke designet ti at begrcense siagkreefter eller forhindre kropsskade
fra et pludseligt stop.

Siidstyrken kan falde dramatisk, hvis tvcersnitsmaterialet forringes. Sten
kan let beskadige et reb nder speending

Advrsle erpalcevet fo b med inbstyrke under 12N

Dette reb kan g stykker som folge of et

Knob kan reducere rebstyrken med over 2

Et reb kan miste betydelig styrke, ndr det er vt

- INSPEKTION
For og efter hver brug skal der udferes en visuel inspektion og funk-
tionstest for at kontrollere, at dette produkt er anvendigt og fungerer
efter hensigten eden oges udstyrets
effektivitet og modstandskraft

Inspektionen skal udfores langs hele produktets lcengde for at se efter
tegn pa slidt kappe og/eller beskadiget kerne eller anden nedbrydning
Kontroller omhyggeligt sikkerhedssemmene, hvis relevant.

Visuel inspektion og funktionstest Kontroller, ot ingen dele of dette produkt
viser tegn pd snit, lose trade, smeltning, overdreven sy

Fortscat systematisk, eksempelvis ved at starte fra (oppen il bunden.
Ethvert stykke jord, grus, sne eller is kan forstyrre produktets funktionditet
Huis dette produkt er beskidt eller v, skal man udfere vediigeholdelse~
sanbefalingerne.

Dette produkt skal undersoges grundigt i overensstemmelse med ne-
denstaende procedure mindst en gang om dret og oftere i henhold ti
brugsbetingelsere. Vi anbefaler ot opdatere et identifikationsark efter
hver inspektion. Find et eksempel pd levetidsoplysninger i slutningen af
denne vefleaning. Inspekionn betragtes som Lopiyct s

- Produktet ikke opfylder den visuslle inspektion og/eller funktionali-
tetstesten.

- Produktet er blevet udsat for et fald eler et kraftigt stod. Selv hvis
skaderne er usyniige, kan inteme skader pévirke produktets ydeevne

negativt.
- Det har veeret i kontakt med kemikalier (i tifcelde of rengorngs-
midler eller maling skal specifikke tests inden brug

- Det har veeret udsat for ekstreme tempercturer% -40 °C eller > 80
oC)

- Produktets brugshistorie er ukendt.
- De geeldende standarder er forceldede.

- Produktets meerkninger er ikke loesbare.

m helst tvivl

Huis dette produkt ikke oplylder inspektionens krav, ber det destrueres for
at forhindre fortsat brug of produktet.

= ANVENDELSE
De mé aldrig anvendes som Kitrereb.

Find treekteknik (fig. 8).

8rug | skilob
Denne teknik er forbeholdt ekspertbrugere, da den indebcerer risici og
krcever avanceret viden om rebteknikker og faldsikrin
Hys strskringen krcave fostgoreie,skolc veeige ef EN 892 cynamisk
ret

1 en nodsituation er det kun tiladt at fastgere dette tilbeharsreb i ne-
dkorsler for at sikre skiobere nedenunder under vanskelige strcekninger.
Sorg for, at rebet altid er stramt.

Dets hyperstatiske natur (manglende elasticitet) kan fordrsage pludse-
lige slagkreefter, selv under minde fald.

De skal beskyttes mod skarpe kanter og andre mekaniske
Ved udscttelse for vand eller is biiver de mere folsomme over for sid og
mister styrke. Forstor dine forholdsregler.

Itilfceldle af spoleemballage og skeering i forskelig lcengde skal du bruge
et yderligere endetovsmerke til at markere hver snitlcengde.

Brug EN 564:
Tilbeherssnore er personlige veerneidier beregnet til at modstd statisk
indsats| forbindelse med aktiviteter, der udger en risiko for fald fra hojden.
De md kun bruges til hicelpeformdi i Kiatring, bjergbestigning, canyoning
og huleklatrin

For at lave en lokke skal du binde et overhandsknob (fig. 1), men vi anbe-
faler det dobbette fiskerknob (fig. 2)

Find spalteredning (fig. 7

Aramid er mere folsom over for UV end polyamid. Derfor skal Back Up Line,
der indeholder dette materiale i kappen, veere scerligt beskyttet mod UV,
forcdens modstond kan bive steerkt pavirket. Forstor forholdsregler un-
der brug og inspektion

smeltepunktet for Po\ycm\d er 215°C, Dyneema er 145°C og polyester er

Scerlig brug UIAA TI0;

Statiske reb er beregnet til at modstd statiske krcsfter i forbindelse med

aktiviteter, der har ti formal at understatte vaegten af en menneskekrop.

De mé kun bruges til specifikke formdl i biergbestigning, canyoning og

huleklatrin

Folgende specifke anvendelsr indebcarer ogede risii og et frbenodt

er kompetente ind g. Tag ekstra

orfoldstogior med hensym d don |ndbyrdes ompatibiltet o parconigo

veernernidier, da det statiske rebs lile diameter reducerer ydeevnen for
eder og g nnemfer din egen test for

forste brug for at sikre, at dine enheder er egnede. Hvis der er tviv, skal du

kontakte producenten for opdaterede retningslinjer.

Et reb kan krympe efter forste brug, eller nar det er vadt, sé veer opmeerk-

som pa forholdsreglerne.

Back Up Line er et statisk reb, der kun er egnet til nedfiring og treekning

specielt til spalteredning

Til nedfiring med 1 streng enkelt reb forbundet til en streng af Back Up Line

anbefales det at bruge Beal ARFORCE 3 sammen med et Machard-knob
'mm som Beal Jammy. (fig. 4)

Til nedfiring med to strenge af Bcck Up Line (fig. 4) anbefales det at bruge

Beal AIRFORCE 3 sammen med et Prusik-knob pé 5 mm som Beal Jam-

Til nedfiring pa en streng af Back Up Line anbefales det at bruge Beal

Expresso, AIRFORCE 1 eller 3 sammen med to karabinhager for at skabe

en bedre kontrolleret nedstigning. Denne teknik er forbeholdt ekspertbru-

&ere,ﬁgﬁc den indebcerer risici og krcever avanceret viden om rebteknikker.
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Brug uden for anvendelsesomrédet af PPE:

forbud t ing, Klatring, gletsjervandring, opsti-
gninger under langrend/skiture.

VII - VEDLIGEHOLDELSE
Al'nedvendig vediigeholdelse skal udferes af kompetente personer, der
er eksplicit autoriseret og som falger de operationelle instruktioner fra
producenten noje.

Enhver reparationscendring af dette produkt er strengt forbudt. Modifi-
geting ol flamelse of orginale dele kon pdvirke produitels ydsevre.
Undgd unodig eksponering for UV-lys, his produktet er udsat for celdning

Rengering: Vask dette produkt i rent, koldt vand (maksimait 30°), gerne
med vaskepulver lavet for sarte tekstiler og brug en barste med syntetiske
hér. Skyl med rent vand uden vaskemiddel. For at maskinvaske reb skal
du folge instruktionerne fra Rope Cleaner’, og brug ikke en hejryksrenser.

Desinfektion: Efter behov kan dette produkt behandies med ozongas | et
specief kabinet eler med isopropyiakofo \sopvopono\) 1130 til 60 sek.
Undlad at udscette produktet for gasser og dampe.

Torting Ladl et tarta af §g selv LskygQen, vesk fra cirekte vorme, Vert,
indtil det er helt tort, for brug

VIl - OPBEVARING OG TRANSPORT
Opbevarings- og transportforhold inden ferste anvendelsesgang og
imelem gentaghe anvendelsesgange er en vigtia faktor ift_at ved-
ligeholde produktets ydeevne. Dette produkt ma ikke Veere belastet under
opbevaringen. Opbevares vaek fra lys, fugt, stev, enhver varmekilde eller
kemikalier.

Serg for at opbevaringstemperaturen altid er omkring 20 °C (x 15 °C).

1X - PRODUKTLEVETID
Leveud Opbevamngsud for mrste brug + brugstld

inder optimale n produktet
prevcrss op ti 5 ar,for forste anvendelsesdato, uden s pavirker
den samlede levetid
Brugstict Op til 10 dr.
Den somledo malsimae levetid (opbevaring og brug) er saledes be-
greenset til 15
Achuarsol Dette oren potentiellevetd Produitetkan e adslogt allerede
forse gang det anvendies P ool
den afhenger of de pageeldende opbevamngslor old, anvendelseshyp-
pigheden, rengering, inspektion og vedigehoidelst
SpeKtionon & vajeciande i forhai tl nvbnidt prodiuktet kan bruges.

X - GARANTI
Der er garanti pd dette produkt i 3 ér efter kebsdatoen, hvis der opdages
materiale- eller konstruktionsfejl. Garantien geelder ikke i de folgende
situationer: almindelig slitage, oxidering, modifikationer, cendringer, re-
parationer, mangelfuld opbevaring, mangelfuld vediigeholdelse, beska-
digelse grundet uheld, uagtsomhed, anvendelse til utisigtede formd,
hvis meerkningen eller det individuelie tal ikke lcengere e lcesbart eller
mangler, hvis produktet er markeret med merkater eller kistermeerker,

1o der ikke er autoriseret af producenten




Lees deze handleiding zorgvuldig door alvorens dit product te gebruiken,
bewaar de handleiding en volg de onderstaande instructies op. Het niet
opvolgen van deze regels en instructies verhoogt het risico op letsel of zelfs
overiiden. Het gebruik van tweedehands apparatuur wordt zeer sterk afge-

Wanneer het product buiten het eerste land van bestemming wordt door-
verkocht, is het voor de veiligheid van de gebruiker van essentieel belang dat
de verkoper de gebruikershandieiding meelevert. Net zols de instructies voor
onderhoud, zowel die voor periodieke onderzoeken als de instructies met be-
trekking tot reparaties, geschreven in de taal van het land waar het product
gebruikt zal worden.

1- PRODUCTBESCHRIJVING
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) tegen het risico
op vallen van hoogte. Het product moet worden gecombineerd met an-
dere componenten om een compleet persoonik beschermingssysteem
te vormen dat een val kan voorkomen of stoppen. Een persoonlik bescher-
mingssysteem tegen vallen van hoogte omvat een apparaat voor lichaam-
g bevestigd aan een ankerpunt, via één of meer
verbindingen. Dit hele systeem wordt de zekeringslin genoemd. Dit prodct
bestaat uit 1 eer je. Een statisch touwis eer
met een lage rek, dat niet bedoeld is om energie te absorberen bij schokbe-
lasting. De hulptounties mogen enkel gebruikt worden als hulpriddelen bij
het rotskimmen, clpiene kimmen en speleclogie. i zin niet geschikt ols ener-
gie-absorbers. Zjj mogen niet gebruikt worden als beveiigingstouwen.

11 - BETEKENIS VAN MARKERINGEN (fig mcrkenn%
EU-conformitsitsverkiaring beschikbadr op de website.

1. CE Conformiteit met dé Europese verordening 2016/425 op PBMS, gevolgd
door het nummer van de organisatie die toezicht houdit op de productie*

2. Modelnaam

3 Naam en adres van de fabrikant

4.lengte

5. Nominale diameter

8 Techniscne refererie

U bent verantwoordeljk voor uw eigen acties en besluiten.

IV - WAARSCHUWINGEN
Dit product mag niet worden blootgesteld aan extreme kimatologische
omstandigheden, mechanische beperkingen of chemische stoffen die de
prestaties kunnen beinvioeden | extreme ), scherpe
fonden, rlingen en vibrote sof chemische producten, elektrische stromen,
snijwonden, sfjtage, UV-straling, zout water, enz). De temperatuur mag nooit
lager zin dan -40°C of hoger zin dan 80°C. Het niet opvolgen van deze richt-
llnen ko een negotive invoed nebten op de prestaties v dit product
Deze uitrusting dient persoonlik te worden toegekend aan een bevoegd
persoon tidens de gehele levensduur van het systeem. Bj gebruik buiten
de aanwezigheid van de hoofdgebruiker kan dit product erstige schade
oplopen die mogelik niet zichtbadr is. De gebruiker diient ervoor te zorgen dat
7ijn gezondheid geen invioed kan hebben op zjn veiligheid bij normaal gebruik
van dit product en bjj noodgevallen.

Controleer of alle componenten van de zekeringsiin voldoen aon de Eu-
ropese normen, geschikt zin voor het beoogde gebruk, compatibel zin met
elkaar, en dat ze kunnen worden gecombineerd zonder een veligheidsrisico
te vormen.
B gebruk von meardero artcle ko de vligheidsiuncte van gen van do

len worden beinvioed of verstoord door de veligheidsfunctie van de
andere crtielon. Volg db gebrkershandieding von & ondérdee aat in
combinatie met dit product wordt gebruikt.
Voor en tidens het gebruk moeten de reddingsmogeiikheden in geval van
mogilikheden worden ingeschat. Een valhamas dat gecertficeerd is voor
valbeveiliging is het enige toegestane apparaat voor ichaamsbeveiiging dot
gebrukt mag iorden n een sersconlc aloeveligingssystoem

nkerpunt bevatten

et gebruiker tegen te houden bij een val. Het ankerpunt voor een val-
bevelligingssysteem dient bij voorkeur boven de positie van de gebruiker te
worden gepladtst
Specifieke waarschuwing UIAA TI0:
Geen dynarmisch gebruik toegestaan. Dit touw is niet bedoeld om vallen op

Abrupt stoppen tiidens het aibseilen kan leiden tot een remkracht van 6 kN. Dit
touw s niet ontworpen om impactkrachten te beperken of ichamelik letsel b
een abrupte stop te voorkomen.

De siivostheid kon stek ainemen bi cen vernindering von het doorsne-

7.U n Intemationale des Associatior
8 IDN: Serienummer, de \aolste 2 ciffers geven het jaar van ranrmge aan.
9 Moand en joar van fabrica
10.Lees en volg altid de wccrschuwmgsn eninstructies op.
1l Maximale breeksterkte
12.Breeksterkte bij 8 knopen
13.Gemacktin
14.Datamatrix indien van toepassing
70ek de gekleurde draad in het touw; de kleur geeft het fabricagejaar aan.
(fig. Beal-kleurcode)
g ins EU-typs

TOEPASSING EN LIMIETEN
Dit product voldoet aan de volgende eisen:
- Verordening EU 2016/425 met betrekking tot PBM

EN 5642023 Bergbekimmersuitrusting ~ Hulptouwen
- UIAA 102 Hulptouw
- UIAATIO:Statisch touw

Dit product mag niet buiten zin limieten worden gebruikt. Dit product is
uitsluitend bedoeld voor gebruik door getrainde, competente, ervaren en
gekwalificeerde personen die in staat zijn deze instructies te |ntsrpreleren en
toe te passen of personen die onder direct toezicht van een comy per
s00n staan. De weinige gevallen van misbruik die in deze handleiding ot
hreven, omvatten niet alle mogeli van ongevallen.
Ev oo engroot cantal marleren von produetmisbruk it kunnenworden
gesomd. Activiteiten op hoogte ziin gevaariik. Ze kunnen leiden tot emstig
ot overiiden.

n het, materidl Rotsiomingen kunen cen foun onder
spanning gemckke\qk beschadigen.

Waarschuwingen vereist voor touwen met een knoopsterkte lager dan 12k
Dit touw kan breken als gevolg van een val

Knopen kunnen de sterkte van het touw met meer dan 50% verminderen
Touwen kunnen aanzienlik aan sterkte veriiezen wonneer ze nat zjn

V= INSPECTIE

Voor en na elk gebruik moet een visuele inspectie en werkingstest worden uit-
gevoerd om te controleren of dit product bruikbaar is en werkt zoals bedoeld.
Be vallgheid van de gebruier s elnk: aan het behou van e efficentie on
weerstand van de apparatuu

B inspectio most worden Utgevoerd over de gehele fenge von et roduct
om te 0sken naar ekenen van verseten omusel enfof beschadigde ke
of andere degrad

Controleer de vemghsldsnuden zorguuldig indien van toepassing.

Visuele inspectie en werkingstest: controleer of geen enkel onderdeel van
it product tekenen van insnijdingen, fafelen, smelten of overmatige speiing
vertoont.

Ga methodisch te werk, bijvoorbeeld van boven naar beneden. Elk stuk vuil,
grind, sneeuw, of s kan de werking van dit product verstoren. Als it product
Wil of nat i, volg dan de onderhotidsacnbevelingen.

Dit product moet minstens één keer per jaar, of vaker dls het veel wordt ge-
bruikt, goed worden gecontroleerd volgens de onderstaande stappen. We
raden aan om na elke inspectie een identificatieblad bij te werken. Aan het
einde van deze handleiding vindt u een voorbesld van een levensduurblad
De inspectie wordt als mislukt beschouwd ais:

- Het product niet Jof

~ Het een zware val of een ?\evwge schok hesft ondergaan zelfs wanneer

er geen schade Zchtbaar is, kunnen inteme breuken de prestaties
beinvioeden)

- Het in contact is gekomen met chermicalién (in het geval van reinigings-
m\dde)\en of verf, dienen er specifieke testen voor gebruik te worden utge-
voerd,

- Het is blootgesteld aan extreme temperaturen (< -40°C of > 80°C);

- De gebruiksgeschiedenis onbekend i;

- De geldende normen zin verouderd;

- De markeringen niet leesbaar zijn;

- r bestact twifel

Als dit product de inspectie niet doorstaat, moet het worden vernietigd om
verder gebruik te voorkomen.

VI- GEBRUIK
Zjjmogen niet gebruikt worden ais Kimtouwen

Ze moeten worden voor scherpe randen en andere mecha-
nische agressies. Bij aantasting door water of ijs, worden ze veel gevoeliger

Gebruik buiten het bereik van persoonlike beschermingsmiddelen (PBM):
Zie Takeltechniek (fig. 8).

Gebruik bj het skién
Deze techmek is voorbehouden aan ervaren gebruikers, omdat het risico's in-
houdt er kennis var en vereist.
Asieje vcor deze route moet atDincion Kes dan voor Sen chnchISe o
volgens EN

in gsvcﬂ van nood mag je je alleen tidens het afdalen aan dit hulptouw vost-
om de skiérs onder je te bevailigen op lastige stukken. Zorg ervoor dat
et touw altjd strak gesparinen is
Door de hyperstatische aard ervan (gebrek aan elasticiteit) kunnen er plotse-
linge tstaan, zelfs bi] Kein

Gebruik verboden mer bekim-
mingen tiidens \angfamen/smcmen

voor sijtage en verliezen ze hun kracht. Vergroot uw
In geval van verpakking op rol en afgesneden in verschilende lengtes, gebruik
en bijkomend touwlabel om elke afgesneden lengte te markeren.

Gebruk EN 564:

Huptouwen s PRM dio bedosk2in om satecho krachten e waerstocn in
het kader van activiteiten die een risico op een val vanaf e

zch mecbrengn. Ze mogen enkel gebrulkt worden s hu\pm\dde\en bij het
rotsklimmen, alpiene Kimmen, canyoning en speleolo:

Om een lus te maken, maakt u een overhandse knoop (ﬂg 1), maar wij raden
de dubbele vlsserskr\oo aan

Zie Gletsjerredding (fig7)

Aramide is gevoeliger voor UV dan polyamide. Daarom moet de Back Up
Line, die dit materiaal in de mantel bevat, speciaal tegen UV-straling worden
beschermd, omdat de sterkte erdoor aanzienlik kan afnemen. Wees extra
voorzichtgtjdens het gebruk en de nspectic

mperatuur waarbil polyamide smelt is 215°C, bjj Dyneema is dit 140°C
- bq aramide s dit 500°C.

Specifiek gebruik UIAA 110
Statische touwen zin bedoeld om statische belastingen te weerstaan in het
kodr von octiiten wocrb het gewichtvon e mens wordt ocragn. 2o
bruikt worden voor sp: \den in bergbekimmen,
canyoning en speleologie.
De volgende specifieke toepassingen brengen verhoogde risico's met zich
mee en zjn voorbehouden aan deskundige gebruikers die bekwaam zin in
het omgaan met touwen Neem extra voorzorgsmaatregelen met betrekking
tot de compatibiiteit van PBMs onderling, aangezien de Kleine diometer van
de statische touwen de prestaties van touwgeleidingsapparaten vermindert
en het is moeijker om grip te krigen. Voer voor het eerste gebruik je eigen
test uit om er zeker van te 7 dat je apparaten geschikt zjn. Neem bij twilfel
contact op met de fabrikant voor bijgewerkte richtijnen.
Het touw kan krimpen nar het eerste gebrik of als het nat is, wees dacrom
extra voorzichtig.

De Back Up Line s cen statisch touw dat lleen geschikt is voor cbsaien en
slepen,

el UpLine, wordt uugbevo\en e Beal ARFORCE 3te gebmlken ncombr
natie met een Machard-knoop van 5 mm als Beal Jammy. (fig 4)

8il abseilen met twee strengen van de Back Up Line (fig4) wordit aanbevolen
de Beal ARFORCE 3 te gebruiken in combinatie met een Prusik-knoop van 5
mm als Beal Jammy. (fig 5}

Bij abseilen met één streng van de Back Up Line wordt aanbevolen de Beal
Expresso, ARFORCE | of 3 te gebruiken in combinatie met twee karabinhaken
voor een beter gecontroleerde afdaling. Deze techniek is voorbehouden aan
ervaren gebruikers, omdat het risico's inhoudt en geavanceerde kennis van
touwtechnieken vereist (fig. 6)

2

Alle noodzakelike onderhoudshandelingen moeten worden uitgevoerd door
eskuncligo personan i el bevosd i en nolwgedet da operc-
tionele aanwizingen opvolgen die door de fabrikant zjn vastgel

ke aonpassing Von it product s ten strengste verboden, Het aanpassen of
verwijdere kan 1 Vermi-
jd onncd\ge blootsteling aan UV B product verouderd is.

Reinigen: Was dit product in helder, koud water (maximaal 30°), eventueel
met éen wasmiddel dat bedoeld is voor delicaat textiel, met een borstel van
synthetisch haar. Spoel af met schoon water zonder wasmiddel. Voor het
machinaal wassen van touw dient u de instructies voor de "Rope Cleaner” te
volgen. Gebruik geen hogedukreiniger.

Desinoctie: behandel it procct inden nodig met ozongas n een specicle
ruimte of met ot 60 sec. Vermi-
Jd blotsteling aan gdssen en darmpen.

Drogen: Laat natuurfjk drogen i

Wacht met gebruik tot het volledig droog is.

uit de buurt

VIll - OPSLAG EN TRANSPORT
De opslag- en transportomstandigheden v66r het eerste gebruik en tussen
opeenvolgende toepassingen zjn een belangrike factor voor het behoud
van de prestaties van dit product. Dit product mag tidens opslag niet wor-
den geladen.Bewacr uit de butrt van i, vocht sof, wartebronnen o
chernicalién.

Houd de bewaartemperatuur rond de 20°C binnen de limiet van # 15°C.

1X - LEVENSDUUR

Levensduur = Bewaartijd voor het eerste gebruik + gebruikstid,

Opslagduur: onder gunstige opsiogomstandigheden kan dit product 5 jaar
‘worden bewaard voor het eerste gebruik zonder dat dit invioed heeft op de
toekomstige gebruikslevensduur.

Tid in gebruik Tot 10 jaar.

Totale maximale levensduur (opslag en gebruik) is dus beperkt tot 15 jaar.
Waarschuwing: Dit is een potentiéle levensduur. Dit product kan worden ver-
nietigd wanneer het voor het eerst wordt gebruikt. Dit product is onderhevig
aan veroudering. De levensduur is afhankelik van de feitelike omstandighe™
den van opslag, gebruik, reiniging, inspectie en onderhoud.

Alleen de inspectie kan bepalen of het product kan worden gebruikt

X - GARANTIE
Dit product heeft een garantie van 3 jaor tegen ek defect in materiaal of
vakmanschap. De garantie is itgesioten in de volgende gevallen: normale
slitage, oxicatie, modificaties, aanpassingen, reparaties, slechte opslag, slecht
onderhoud, schade door ongevallen, nalatigheid, gebruik waarvoor dit pro-
duct niet bedoeld is, wanneer de markering of hef individuele nummer niet
meer leesbaar s of ontbreekt, ais dit product is gemarkeerd met morkeringen
of met stickers die niet zin goedgekeurd door de fabrikant



Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen tuotteen keiyttsd, sdilytd se ja
noudata alla olevia ohjeita. Néiden saantsjen ja ohjeiden noudattamatta
jattaminen liscic loukkaontumis- tai kuolemanvaaraa. Kytettynd ostet-
tujen varusteiden kaytto ei ole suositeltavaa.

Jos tuote myydadn edelleen ensimmdisen kohdemaan ulkopuolelle, on
kyttajan turvalisuuden kannalta olennaista, etta JcHeenmyycl toimittaa
tuotteen jeet, huolto- ja sekd kor-
Jauksiin littyvat ohjeet sen maan kielellg, jossa tuotetta koytelocn

1- TUOTEMAARITELMA

Téma tuote on henkilonsuojain putoamisvaaraa vastaan. Se on yhdis-
tettava muihin osin, jotta se muodostaa tdydelisen henkidkohtaisen
suojojcrestsmen, joka estdd putoamisen tai utoamisen.
Korkealta putoamisen varalta tarkoitettuun henkilonsuojcjcrjestelmadn

Olet vastuussa omista teoistasi ja padtoksistasi,

IV - VAROITUKSET
tta ei s dltistaa adrimmdisile sadolosuhteille, mekaanisile
rajoitteille tai kemiallisille ainsill, jotka voivat muuttaa sen suorituskykya
(kosteus, aarimmaiset IGmpétilat, teravat reunat, taring, poly, kemiak-
liset tuotteet, sahkovirat, leikkaukset, hankaus, UV-sdtelly, suolavesi
jne.). Lampétila ei saa koskaan alittaa -40 °C tai yiittaa 80 °C. Naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi vaikuttaa negativisesti tuotteen
suorituskykyyn.
Tuote on osoitettava_henkildkohtaisesti pdtevdlle henkidlle koko sen
kayttdin ajaksi. Kaytettdessd iiman, ettd packayttcja on paikalla, tuote
Vol karsid vakavaa vahinkoa, joka ei valttamatta ole nakyvad. Kayttajan
tulisi varmistag, etteivat heidan terveystilansa voi vaikuttaa heidan tur-
vallisuuteensa tuotetta normaalisti jo héttatilanteissa kaytettaesse.

Varmista, ettd kaikki varmistuskdyden osat ovat eurooppalaisten stan-
dcrd\en mukaisio, ettd ne soveltuvat kayttstarkoitukseen, ettd ne ovat
skenadn ja ettd nita voidaan yhdistad ciheuttamatta

kuuluu vartalon tukilcite, joka on kinnitetty It ) kiinnityskohtaan
yhden tai useamman litantalaitteen avulla. Tatd koko jarjestelmaa kut-
sutaan varmistuskdydeksi. Témd tuote on staattinen kdysi ja tarvikenaru
(apukdysi). Staattisen kdyden venymé on alhainen, eika sita ole tarkoi-
teftu pienentamadin energiaa iskukuormituksen sattuessa.  Tarvikena-
ruja (apukdysia) tulee kayttad vain avustaviin toimintoinin kiipeilless,
vuorikiipeillessd ja luolastoissa. Nt ei saa kayttad kipeily- tal varmis-
tuskdysing.

11 - MERKINNAT (kuva: merkinnét)

EUn vaatimustenmukaisuusvakuutus I8ytyy verkkosivustolta.

1. CE: Euroopan henkilonsuojaimia koskevan asetuksen 2016/425 vaati-
musten mukainen, jonka jdlkeen tuotannon valvontaa valvovan jarjeston
numero*,

2. Mallinumero

3 Valmistajan nimi ja osoite

4.Pituus
5. Nimelishalkaisija
§ Tekninen vite

fioitu (Union I des dAlpinismes)
8 \DN sarjanumero : viimeiset kaksi numeroa iimaisevat

tunvalisutsriskc
Kun kdiytetdan useita valineitd, toisen vélineen turvallisuustoiminto voi
vaikuttaa toisen vailineen turvalisuustoimintoon tai hdiritd sitd jo aiheut-
taa siten vaaran. Noudata kaikkien tuotteen kanssa kaytettavien osien
kayttsoppaita.
Ennen kayttod ja sen aikana on otettava huomioon pelastamismahdolli-
suudet mahdollisessa ongelmatilanteessa. Putoamisen pysdyttamiseen
sertfioidut kokovartclovaljact ovat cinoa vartloa tukeva VArUsts, jota
saa kayttaa putoarmisen py i
Varmistuskoydessd pitad olla luotettava kinnityskohta pysayttamaan
Kayttaja ja pitamadn kinni kayttéjasta putoamistilanteessa. Putoa-
misen pysayttavan jarjestelman kinnityskohdan pitaa olla kayttajan
ylapuolelia
Erityisvaroitus UIAA TIO:
Dynaaminen kytts ei ole sallittua. Tatd kéyttd ei ole tarkoitettu vaimen-
tamaan putoamisic.
Axiliset pysahdykset laskeutumisen aikana voivat aiheuttaa 6 kN py-
saytysvoiman. Téta kdyttd ei ole suunniteltu rajoittamaan iskuvoimia eikés
estamaan okisen pysaidksen aiheuttomia ruuminvammolo

Vol heikentyd dramaattisesti materiaalin poikkileik-

Svbimistuskuukausi ja-vuosi

10. Lue ina varoitukset ja ohjeet ja noudata niitd:

1. Suurin murtokuorma

12.8 Solmun murtokuorma

13. Valmistusmaa:

14. Tarvittaessa datamatriisi

s koyden sisainen varianka. Veri osoitoq vaimistusvuoden. (kuvar
Beal-varikoo

EU- twpplmrkus(uksen myontanyt taho**

KAYTTO JA RAJOITUKSET

Témda tuote tayttad seuraavat vaatimukset:
 Henkionsuojaimia koskeva asetus EJ 2016/425

- EN 564:2023: Vuorikipeilytarvikkeet - Tarvikenarut
- UIAA 102 Tarvikenaru

- UIAA T10; Staattinen koysi

Téta tuotetta i saa kayttad sen kayttorajojen u\kopuo\eHa Tama tuote

kauksen pienentyessa. Kiien aminaisuudet vovat helposti vahingoittaa
jannityksessa olevaa kdytta

Kdydet, oiden solmujen lujuus on alle 12 kN, vaativat varoituksen.

Tama koysi voi katketa putoamisen seurauksena.

Solmut voivat heikentéia kdyden lujuutta yli 50 %

Kdydet voivat menettéia merkittavasti lujuuttaan markana

V- TARKASTUS
Ennen jokaista kayttod ja sen jalkeen tuiisi suorittaa simamaardinen
tarkastus ja toimintatesti varmistamaan, etta tuote on kaytettévissé ja
toimii tarkoitetulla tavalla. Kyttajan turvallisuus littyy loitteen tehokkuu-
den ja kestavyyden yllipitamiseen

Tarkastus on suoritettava tuotteen koko pituudelta, jotta voidaan ha-
vaita merkkejé kuluneesta manttelista ja/tai vaurioituneesta ytimesta
tai muista vaurioista.

Tarkista tarvittaessa turvaompeleet huolellisesti.

Silmamaardinen tarkastus ja toimintatesti: Varmista, ettd missadn
taman tuotteen osassa ei ole merkkejd villoista, rispaantumisest, su-
lamisesta tai liallisesta valyydestc.

on tarkoitettu vain patevien ja kokeneiden henkididen
Kayttson, jotka pystyvctt tulkitserndan ja soveltamacin neitd ohjsitd,
o henkiile, jotka ovat suoraan patevan henkion valvonnasso. Tassa
kayttoohjeessa esitetyt muutamat vadrinkdyttotapaukset eivet ole ka-
ttavia.

vaarinkaytsksia on lukuisia, joten niitd ei ole mahdolista luetella. Korkeis-
sa paikoissa toimiminen on vaarallista. Se voi johtaa vakavaan loukkaan-
tumiseen tai kuolemaan.

|, esimerkiksi yihadilta alaspain. Kaikeniainen lika,
sora, 10mi tai & voi héiitd tuotteen toimintakykyd. Jos tuote on likainen
tai marké, noudota huoltosuosituksic.

Téima tuote on tarkastettava perusteellisest alla olevan menettelyn mu-
kaisesti vahintadn kerran vuodessa ja useammin kayttoolosuhteista iip-
puen. On suositeltavaa pitad tunnistetiedot ajan tasalla jokaisen tarkas-
tuksen jalkeen. Taman opaskirian lopusta foyddt esimerkin kayttoian

kayttoikalomakkeesta. Tarkastus katsotaan eptonnistuneeksi, mikali
- se ei ole [apaissyt simamadrdistd tarkastusta ja/tai toimintatestia
- se on pudonnut tai saanut voimakkaan iskun, vaikka vaurioita ei
nakyisikaan, sisciiset repeamat voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn
- se on joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa (puhdistusaineiden tai
maalien osalta on suoritettava erityiset ke ou edeltavat testit)
- se on altistunut Gérimmdisille Iampotiloille (< -40 °C tai > 80 °C)
- sen kayttohistoria on tuntematon
- sovellettavat standardit ovat vanhentuneita
- sen merkinndt eivat ole luettavissa
- jos tuotteesta on mitdan epaiyksic.
Mikali fuote el GpCise torkastusta, se tuls tuhota isckayton erkcise-
miseksi

VI-KAYTTO
Niitd ei saa kayttaa kipeilykdysing.

Niita on suojattava terdvilta kulmilta ja muilta mekaanisilta vaaroilta, Kun
jarjestelma on marka tai jainen, ne ovat paljon herkempid kulumiselle ja
volvat menettda voimaansa. Varmista uudelleen varotoimet.

Jos pakkaus on kela ja leikattu eri pitisiksi, kaytd erilistd koydenpacty-
tarraa merkitsemadin jokainen leikattu pituus.

EN 564 ~kaytto:

Tarvikenardjen tarkoituksena on kestad staattisia kuormia_ sellaisten
toimintojen yhteydessa, jotka aiheuttavat putoamisvaaran korkeuksista.
Ne on tarkoitettu ainoastaan apukayttoon kiipeilyssd, vuorikiipeilyssd,
konjoni- jal luolaretkeilysséi

Sido. umplsa\mu (kuva 1). Suosittelemme kaksinkertaista kalastajansol-

Etsi rcilcpe\ustus (kuva 7)

Aramidikuitu on UV-stiteilylle herkempi kuin polyamidikuitu. Siksi Back
Up Line, jonka vaippa sisditad tata materiaalia, on suojattava erityisesti
Uity koske Sen kestenyys vol holkentyh merkiavast. voimista
uudelleen varotoimet kéyton ja tarkastuksen aikana:

Polyamicin suiemisiampotic on 215 C, Dyneaman 140 °C ja ramicin
500 °C.

Erityiskayttd UIAA 110
Staattiset koydet on tarkoitettu kestamaan staattista rasitusta inmis-
kehon painon kannattelemiseen ttyvissd tominnoissa. Ne on tarkotettu
ainoastaan kanjoni- ja It
Seuraavat. erityiskaytiotarkoitukset. Ssaltavat Ilsoantyneen tiskin, ja
niiité on kaytettdva vain osaavien koysien kayttjien toimesta. Nouda-
ta erityisia varotoimia henkilnsuojainten yhteensopivuuden suhteen,
il staattisten kdysien pieni halkaisija heikentad koysilla etenemiseen
tarkoftettjen laitteden suortuskykya Ja niiin torttumisen helppout-
nSIMMGistd  itse varmistoakses, etta
Iaitteesi Sopivat Koysien kanssa. Jos et ole varmaarkista vaimistajon
paivitetyt ohjeet.
Koysi Sdatta Futistua ensimmaisen kayttokerron jalkeen tai kastues-
saan, joten varotoimet kannattaa kaksinkertaista.

8ack Up Line on staattinen kdysi, joka soveltuu cinoastaan laskeutu-
miseen ja vetdmiseen erityisesti railopelastusta varten.

Jos laskeuturninen tapahtuu yhdelld kdysikerroksella, joka on yhdistetty
yhteen Back Up Line -kdyden kerrokseen, on suositeltavaa kayttad Becl
AIRFORCE 3 -koytta yhdessa 5 mm:in Machard-solmun kanssa esimerkiksi
Beal Jammyn avula (kuva 4).

Kahdella Back Up Line -koydelld (kuva 4) laskeutumiseen suositellaan
Beal AIRFORCE 3 -kayden kayttéa yhdessa 5 mmin prusikkisolmun kanssa
ssimerkisi Beol Jommyn avula (kuva5).

vaatii kdysiteknikoiden hyvéad osaamista. (kuva 6)

Kéytts henkilonsuojainten kayttoalon ulkopuolelia:
Etsi vetotekniikka (kuva 8).

Kaytts laskettelussa Tamd tekniikka on tarkoitettu kokensille kayttdiille,
koska siihen liittyy riskejd j se vaatii edistynytta osaamista kdysitekni-
koista ja putoamisen pysayttamisestci

Jos reitti vactii kiinnittamista, valitse EN 892 ~standardin mukainen dy-
naaminen kdysi.

Hatdtilanteessa tahan tarvikenaruun saa sitoa kinni vain laskujen ai-
kana, otta hilhtcjdt pysyvat turvassa hankalila osuuksilla. Varmista, ette
koys\ on ainakiristet

Sen hyperstaattinen rakenne (elastisuuden puute) voi aiheuttaa dkilisia
iskuvoimia jopa pienten kaatumisten aikanat

Kaytts _Kielletty: Kses-
sanoustaessa maastommdossm hihtovaeliuksella

- HuoLTO
Kaikki tarvittavat huoltotoimenpiteet tulee suorittaa patevien, sihen
valtuutettujen henkididen toimesta ja tarkasti valmistajan antamia
kayttoohjeita noudattaen
Taman tuotteen muuntaminen on ehdottomasti kielletty. Alkuperciisten
osien muuntaminen tai poistaminen voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Veilta tarpeetonta altistumista UV-sdteilylle, jos tuote voi vanheta

Puhdistus: Pese tama tuote puhtaassa, kylmdassé vedessd (enintéan 30
asteisessa), mahdoliisesti herille tekstileille tarkoitetulla pesuaineella,
kayttamaild synteettisista harjaksista valmistettua harjac. Huuhtele puh-
taalla vedelld fiman pesucinetta. Koyden konepesussa on noudatettava
"Rope Cleaner™-ohjeita. Ald kyta painepesurial

Desinfiointi: Késittele tata tuotetta tarvittaessa otsonikaasulla erityisessa
kotelossa tai isopropyylialkoholila (isopropanolilla) 30-60 sekunnin cjan.
Valtd altistumista kaasuille ja héyryille.
Kuivaus: Anna kuivua luonnolisesti varjossa, suojassa suoralta lmmaites
Kéytd vasta, kun se on taysin kuivunut.

VIil - VARASTOINTI JA KULJETUS

Sdilytys- ja sirto-olosuhteet ennen ensikdiyttad ja seuraavien kayttsjen

valissa ovat térked osa tuotteen suorituskyvyn ylldpitamista. Tuotetta ei

saa rasittaa sdilytyksen aikana. Sdilytettava pois valosta, kosteudesta,
0lystd, lammanianteista tai kemikadleista.

Scilytysiampotilan on oltava noin 20 °C = 15 °Cn rajoissa,

1X - KAYTTOIKA

Kayttoika = n ensimmdista +kayttoaika.
Varastointiaika: Hywssa SlosUhteissa (G koytta voidaan varastoida
5 vuotta ennen ensimmdistd kaytta iiman ettd sen keyttika lyhenee.
Kayttoaika: Jopa 10 vuotta.

Kokonaiskayttoika (varastointi ja kaytto) on siis rajoitettu 15 vuoteen.
Varoitus: Tama on ainoastaan mahdolinen kayttsika. Tuote voi va-
hingoittua ensimmaisen kayton aikana. Tma tuote voi vanheta. Sen
kayttoika riippuu todellisista varastointi-, kaytto-, puhdistus-, tarkastus-
ja huolto-olosuhteista

Tarkastukset madrittelevat voidaanko tuotetta kéyttac

X-TAKUU
Tolle tuotteelle myénnetdan 3 vuoden takuu materiaali- tai valmis-
U on poissuljett normadii

Yhdella Back Up Lin
koyttaa Beal Expresso ARFORCE I- tai 3-koytta yhdessa kahden sulk-
urenkaan kanssa paremmin hallitun laskeutumisen aikaansaamiseksi
Tamd tekniika sopii kokeneille kéyttdiille, koska siihen littyy riskejd ja se

Kminon, ap: ™ MLtoksot ukset, huono
dilytys, Pion uolto, vaingot, jotka JontLVGE onneHoMUUKSEta, huol-
mattomuudesta, vidrista kayttstarkoituksista, jos merkinta tai yksislinen
numero ei ole endd luettavissa tai se puuttuu, jos tama tuote on merkitty

23 merkinnailia tai tarroill, jotka eivét ole valmistajan hyveiksymia,



Przed uzyciem tego produktu prosimy o uwaine zapoznanie si 2 niniejszq ins-
trukejg, zachowanie jq i postepowanie zgodnie 2 ponizszymi zaleceniami. Nie-
przestrzeganie tych zasad i zolecen zwieksza ryzyko obrazen lub smierci. Uzywanie
sprzetu 2, drugie rek jest niewskazane.

Jezeli produkt ten jest 70 kijem

sprzedawca powinien dostarczyé mu instrukcje obstugi w celu zapewnienia bez-
pieczefistwa Uzytkownika, a takze instrukcje dotyczqes konserwac, kontroli okre-
sowych oraz napraw. Dokumenty te powinny byé sporzqdzono w jezyku kraju, w
ktorym produkt ma byé uzywany,

1- DEFINICJA PRODUKTU i
Ten produkt to §rodek ochmny |ndyw\dualneJ (801) chroniqey przed ryzykiem
upadku 7 wysokosci. Naiezy go polgczye z innymi elementami w celu utworzenia
peinego systemu ochrony mdywwdualneL zapobiegajgoemu upadkowi Iub pr-
ytrzymuigeemu w razie upadku. System ochrony indywiduaine] przed upadkiem
2wkl sdoda s 2 systemu pociiaymeago colo paymoconnego

niezawodnego punktu zakotwiczenia za pomocq jednego 1ub kiku systemow
Igcaqoych Caly ten system nzywany es ng aseuracying Ten produid sianow

zadaniem e jest rozpraszanie Energu W praypadku obciazen udarowych Lmek
pomocniczych nalezy canie do celow pomocniczych podczas wspi-
oo tuyStyk Goroe] speiocogi e wolno ch Lyt ko i wpnacakomeh
b asekuracyjnych

- (rys.
Dek\cvuqa 2godnosci E jest dostgpna na stronie internetowej.

IV - OSTRZEZENIA
Frodukt ten rie moto by¢ noratony na cieonle estiemolnych warurkow
Iub substancji
moglyby zmienié jeg ie s
7ie, Wibrace, pyl przeciecia, scieranie, pro-
mieniowanie utrafioletowe, siona woda itp.). Nie nalezy go narazac na dzialanie
temp. ponize] ~40°C ani powyzej BO°C. Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze
ujemnie wplynaé na dziaanie produktu.
Zaleca sie imienne przydzielenie sprzetu kompetentnej osobie na caly okres jego
eksploatac W przypadku uzytowania pod nieobecnost giownego uzytkownika
produkt ten moze lec powaznym uszkodzeniom, ktére mogq byc niewidoczne.
Utytkownicy powinni sprawdzié, czy ich stan zdrowia nie moze mig
bezpieczenstwo pcdczui korzystania z tego produktu (zaréwno podczas nor-
I jakiwnagh

Nalezy sprawdzié, czy wszystie elementy iny asekuracyine; sq zgodne 2 nommori
sobq

W prypadku korzyslama 2kiku crykuiow funkcja bezpieczestwa Jednego 2nich
mote niweczy¢ funkcje bezpieczensta drugiego lub zakibcat iq | w ten sposéb
stworzat zoggotere, Nl praesiregue MSIkef obsug kczdegc elementu
skiadowego Uzywanego w poigczeniu Z tym pr

Przed utyciem, atakze wtrakcie naler

w przypadku trudnosci. Uprzqz certyfitowana praytrzymuica w razie upadku to
Iechny spat poetrymu cick, dopuszczony o ey w sytamis eberpiec-
Zajqeym przed upadkiem z wysokos

Lina asekuracyjna musi cbowiqond zawierot niezawodny purkt zokotwicze-
nig, aby zatrzymoc i utrzymaé zytkownika w razie upadku. Punkt zakotwiczenia
systemu zabezpieczajqcego przed upadkiem powinien znajdowat sie powyzej
urytiownica

n jar
2 Nazwa modelu
3 Nazwa oraz adres producenta

j kontrole produkc:

5.Srednica znamionowa

6. Dokumentacja techniczna
7. Certyfikat UIAA (Uni
& DA Numer senyn. cswtme 2 cyfry wskazujg rok produkcp

9. Miesiqe  rok produkej

10. Nalezy zawsze mpomac sig 2 ostrzezeniami i instrukcjami oraz

o

y.Talina nie jest
zowarnia upadkow 2 wysokosel
Nagfe zairaymanie podczas Zazd na e mote skutkowa skq zatrymonia wy-

dbrazeniom ciala na skutek naglego zatrzymania.
Odpormosé na auzycie mote drastycanie sig Zmniejszyé wicz ze zmniejszeniem
przekrolu poprzecznego materiatu. Specyficzne uksztattowanie skaf moze fatwo
Uszkodzié ine pod wplywem naprezenia

2godnie z i

T Maksymaine obciqzenie zrywojqce

12.Oodigzeni 2yojoce 8 wedow

13 Wykon

14K Dot Mt ol dotyczy

Kc\o‘gcwc nié znajdujqea sie winie okresia rok produkci. (rys. Kod kolorow marki
el

Jednostka notyfikowana do badania typu UE**

1l - ZASTOSOWANIE | OGRANICZENIA
Ten produkt jest zgodnyz nostepuigoymi wymagamaw
UE

BN 5642073 Spragt o turystyk\ qorsie - Linki pornocricze
- UIAA 102:linka pomocnicz
- UIAATIO: lina statyczna

Ne nalety stosow tego procktu W sposdh prskraczoigcy Jogo Imiy. Ton
produkt jest przeznaczony wylgeznie do uzytku przez przeszkolone, kompetentne,
doéwiadczone | wykwalfikowane osoby, kiore sq w stanie zrozumiec i zastosowat
niniejsze instrukcie, albo przez osoby zncjdujgce sie pod bezposredniq kontrolg
kompetentnej osoby. Neliczne przypadki niewdasciwego uzytkowania przeds-
tawione w niniesze] nstrukcji ie sq wyczerpujace.
isinife wiee odiclon nievicsciego uZylkowoma ktérych nie sposéb wymienic
0 wysokos Q prowadzi¢

do powaiznych abraze ub zgonu
Utytkonnikp Jedyng

idecyze.

Ostrzetenia wymagane w przypacku in 2N
niku upackLL
e na 3 d 50%
Liny ogQ 2nacaqoo stace na wytrzymalodct gy s mokte

V-INSPEKCJA

Przed kazdym uzyciem, a takée po nim naley przeprowadzi kontrolg wzrokowq

i test funkcjonalnosci w celu sprawdzenia czy ten produkt nadde sie do utytku

i dzicta zgodhie z przeznaczeniem. Bezpieczenstwo uzytkownika jest zwiqzane 2

rawnoscii

Inspekcie nalety przeprowadzic na cole] dlugosei produkty, aby sprawdzi, czy

nie ma sladow zuzyc\u na oploce iflub uszkodzenia rdzenia ani innych zniszczen.
razie potrzeby

Inspekcja warokona 1 test funkcionalnosci: naledy Sprowaizie, cay zacha czes6

tego produktu nie wykazuje oznak przeciecia, postrzepienio, stopienia czy tez

nadmiemego luzu

Nalezy postepowac metodycznie, na praykiad od géry do doiu. Kazda odrobina

borudu, zwiry, Sniegu lub lodu moze zakideic dzialanie tego produktu Jezel prodiukt

jest zabrudzony b mokry, nalezy zastosowat zalecenia dotyczqce konserwacii

E

Produkt ten powinien by poddany Sciste] kontroli wediug ponizszej procedury
praynamyie 2 0k ool czeéi w zalznosol od arurkowLpyonani Lo
lecamy

karty kontrol po kazdej inspekci. kontroli
Kontrola
SprZetu jest Uwazana zainiezaliczonq W nustepu]qcych prypackach
- kontrola wzrokowa flub test dzictania nie powiodly sig;
- po upacku nawet esi ne wida uszkodzen,

jem plynqé na jego dziatanie;

- pokontakcie z ow cayszerg-
cych lub farb nalezy wykonoc odpowvedme les(\/ praed uzyc\em)
- po narazeniu na dzialanie skslremmlnych temperatur (<-40°C lub >80°C);
- wrazie braku jszeg
- przestarzcte normy oboviqzLgcs ten produkt
- oznakowania na produkcie s nieczyteine;
- w rczie jokiejkohwiek wtpliwosci.
Jezeli ten produkt nie zaiiczy kontrol, nalezy go zniszozye, aby uniemozivic jego
dalsze uzytiowanie.

VI-UZYTKOWANIE
P | o

Zastosowanie w narciarstwie.

Ta technika jest dl oniewat
wigze sie 2 ryzykiem | wymaga zaawansowane] wiedzy z zakresu technik i
Poviyeh aberpiectania praed upadkiem

Jes , nalezy wyorac 2godng
znormqmséz

W sytuacji awaryjne] przywiqzanie sie do tej inki pomocniczej jest dozwolone
wylqcznie podczcis ziazdow narciarskich w celu asekuraci narciarzy zncidujqcy-
ch sie ponizej na trudnych odcinkach. Naley dopinowat, aby fina byla zawsze

naprezona
56 (brak ci) moze ¢ nagly-

mechanicanym. Pod wpiywern wody 1ub lodu linki te staiq Sie znacznie bardej
podatne na scieranie i tracq Nole:

W oraypacu pokowanio w ke iecia na r61ne dugosc nc\ezy utye dodatko-
wej etykiety na koncu finy p

Stosowaé normeg EN 564:
Linki

qo hiperstaty. p
chsituderzenia, nawet podczas niewiekich upadkow.

Zabronione zastosowanie w nastepuigeych dyscyplinach: alpinzm, wspinaczka
skalna, wedrbwka po lodowcu, podejscie na nartach biegowych | turystyka
narciarska:

VII- KONSERWACJA

sq érodkami ochrony i

sm/ shtycg w kontiole cynnosol shueraciocych ko upod = wysokoém
Mogq byé Lizywane wylqcznie do celow pomocniczych podczas wspinacze tu-
IySORghrsie Speologi

! zawiqzo-
nie podwajnego wezia rybackiego (rys. 2)
Ratownictwo w szczelinach (rys. 7)

Aramid et borcilel wraivy na diarie promientulrafioketomych iz é)o famidt
Diatego Back Up Lin pecial-
nie chroniona przed dzictaniem promient ulrafioletowych, poniewaz Th odpor-
nos6 moze byG znacznie ograniczona. Nalezy zdwoic $todki ostroznosci podezas
uzywaniaiinspekcj.

Temperctura topnienia poliamidu wynosi 215° C, Dyneema 140°C a aramidu 500°C

Szczegoine zostosowanie UAA T
Liny statyczne sq przeznaczone do wytrzymywania si statycznych w konteks-
cie czynnosci majqcyeh na celu Utrzymanie Ciezaru ludzkiego cifa. Mogg byé
apiane fqcarie co oktesonyeh calow podczas Wspinaci sk gork
leolog.
Penitre-szczegbine. zostosowanic wkgtq Sie 20 avigkszonym fykiem | 5
acstrsione o uytiounkow coswiadczonych, ony patrfl postighat s
finami. Nalezy zachowae szczegelne §rodki ostroznosci dotyczqce kompatybil-
nosci rodkow ochrony indywiducinej, poniewaz mata Srednica fin statycznych
e na linie otwosé
chwyinia Prad plnvezym ycery nalety przeprowudzlc wiasny test, aby

przez oso-

D

instrukcji obstug ustalonych preez producenta

Preprowadzarie wszelkch modykacji naprawczych tego produktu est surowo

2abronione.

na wydajnos¢ tego produktu. Unika zbecego narazania na dclanie promieni
jesii produkt

Cayszczenie: czyScic ten produkt w czyste] zimnej wodzie (nieprzekraczojqce] temp.
30°), ewentuainie 2 dodatkiem $todka piorgoego przeznaczonego do aenmmycn
tonin,
bez detergentu W prypacku prania fny w pralos, nclezy postaponad zgodie 7
instrukcq .Rope Cleaner".Nie Uzywa myjki ciénieniowej,

s zopropyionego (lzopropuno\u) pna 30-60 sekund. Unkae
narazenia na dzialanie gazow i oparow:

Suszene: pozostawic do naturcnnego wyschiecia w cieniu, z dala od bezposred-
niego ciepia

VIl - PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Werurk prechonyenioansport prze pienusaym wzycom | micty kolofy-
wydaj

Ton produkt e mote byé obagiany podczas przechowywamc Przechowywoc z

ymoszqoe) okolo 20°C,  +15°C.

sprawdi ey spret et odporech nale
prodt

h
b mrs s skuvczyé po pierwszym uzytkcwumu ub po zamoczeniy, diatego
nalezy zdwoi¢ érodki ostroznosci.

Lina Back Up Line to ina statyczna przeznaczona wylacanie do ziazdu nalinie i wy-

ciqgania, aw szczegdinosc do ratownictwa w szczelinach.

W przypadku zjazdu na 1 pasmie liny pojedyncze] polgozone z jednym pasmem

Eack Up Lne zcleca g uzyce ARFORCE ¢ Beol w pokzen  weskem Hochard

wykonanym z tasmy o §rednicy 5 mm, np. Beal Jammy. (rys. 4)

Do zpmu na dwéch pasmach Back Up Line (rys. 4) zaleca sie uzycia ARFORCE
czenil z wezlem Prusik wykonanym z tasmy o $rednicy 5 mm, np.

Beouummy 1ys.5)

Do zjazdu na jednym pasmie Back Up Line, zaleca sig uzycie Beal Expresso, AR-

FORCE 1 lub 3 w polgczeniu 2 dwoma karabinkamy, aby zapewnic lepszq kontvcle

i
s skoploatoc] = czas praechomoria przed pienwsnm waycem + 203
utythowt

Cabs. prschowwenice w_odpowiedrich werunkeh ten prodult. motna
PSCHONYGE prze 5ot pred ienisym utjciem, ez wplyun na fego Py

olres eksploataci
205 uzytkowamo dololat.
Calkowity olres eksploatacii i Jost

zatem ograniczony do 15 lat
Ostrzezene: jest to po(enqo\ny okres eksploataci. Moe sie zdarzyt, ze produkt ten
zostanie w istotny sposob uszkodzony juz pray pienwszym Uzyciu. Ten produkt ule-
qa procesowi starzenia. Okres eksploataci zalezy od warunkéw przechowywanio,
UzyKowanio cyszczenio, kontroli Konserwa

siic, czy produkt ¥ y

Fazdu. Ta technikal jest da
WG wigte S 2 /e | Wyaga Zaawaneoane wiedy 2 2es, techmk
linowych. (rys. 6)

Zostosowanie spoza zakrest $OL
Technika wyciggania (rys.8).

X JA
Produkt ten jest objety 3-letniq gwarancig na wszekie wady materotowe i wy-
konawcze. Gwarancia nie ma zastosowania w nastepuiacych praypackach:
ramaie azyoe oksydaia, modyfkad, priethil raprowy n\ewhéc\ws

i

Ekom; zomiecoonis ycie nezgoane 7 préznaczeniam produkm Utrota czyle\-
nosai lub brok nuMmeru C

25 nakleji na produkcie nie s dozwolone przez producenta.




Magyar (HU)

A termék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, rizze
meg és kovesse az albbi Utasitasokat. Ezen szabalyok és utasitasok be
nem tartdsa novell a sértiés vagy haldl kockézatat. Haszndit felszerelés
hasznélota szigordan tics.

Ha o terméket oz els6 rendeltetési orszagon kival értékesitik, d felhaszndi
biztonsdga érdekében elengedhetetlen, hogy a kereskedd o haszndiati Gt-
mutatét, o karbantartdsi utasitasokat, az iddszakos vizsgalatokhoz, valamint
ajavitassal kapesolatos utasitasokat adjon a nyelven. annak oz orszagnak,
ahol a terméket haszndlak

1~ TERMEK DEFINICIO
£z a termek egyeni veddfelszerelés (personal protective equipment - PPE)

IV - FIGYELMEZTETESEK
A terméket nem szabad olyan szélsoséges éghaati koriményeknek,
echanal Kényszeek ogy vegyianyagok hadsanck klennt cmehek
atiok o tellestmenyet m, hom

rséklet, éles elek, rezgések, por, vegyi anyagok, elektromos aram, Vgt
kopas, UV-sugarzas, s6s viz stb.). A homérsékiet soha nem csokkenhet -40
“C ald és nem haladhatia meg @ 80 °C-ot. Ezen iranyelvek be nem tartdsa
negativan befolydsolhata a termek tefjesitmenyét,
Ezt o terméket teljes élettartama alatt személyesen kell hozzGérté sze-
mélynek Kosztani. A 6 felhaszndlo jeleniéten kival torténo hosznalat
esetén ez a termek stilyos, esetleg nem lathatd karokat szenvedhet. A fel-
hasznélénak biztositania kel, hogy egészséq dllapota nem befolysohatja
a biztonsagat, amikor o terméket norml s vészhelyzeti hasznalatban
hosznlic,

Elenerze, hogy g bitostovereték minden akatrésze megfoiee cz

a magusbc\ Valo leesés veszalye ellen. Kombinaini kell mas
hogy telies egy, alkossanak, amely

suropc\

y
Syt o7 G565t A MOGAsHlvalo 16855 el eyl veadenakrar o
kovetkezokbol Gl egy testtamaszto eszkoz, amely egy vagy tobb dsszekotd
es7k620n keresztdl egy megbizhato rogitési ponthoz van rogzitve. Ezt az
egesz rendszert vedG vonainak nevezik. A termek egy statikus kotél és egy
segédkotél. A statikus kotél alacsony nylasd, hirtelen terhelés esetén nem
alkalmas energia elnyelésére. A segédkoteleket kizdrdlag kiegésztd célokra
szabad haszndini szklamaszas, hegymaszas és bariangaszds sordn, Ener-
gia elnyelésére nem alkalmasak. Biztositokstélkent vald hasznalatuk tios.

11~ A JELOLESEK JELENTESE (Jelolések Gbra)

£U Megfeleloségi nyiatkozat elérhetd az aldibbi weboldalon.

1. CE: A szem@lyi védbeszkszokrdl sz6l6 2016/425 eurdpai rendeletnek valo
megfelelés, amelyet a gyartas ellendrzését feligyeld szervezet szama

kovet*.

2. Modell neve

3A gyor\o neve éscime

4.Hos

5 Nevioges Aimérs

6. Muiszaki szabvany

oK. Ggymassal 65 birtons( Kookézat nAkGlombindinatok- o

Tobb cikk hasznélatakor az egyik cikk biztonsag funkcigiat befolyasohatia

a masik biztonsdgi 'unkc\ct}, vagy megzavarhatia azt, és ezért veszéiyt

jelenthet. Kovesse o termekkel egyutt haszndit minden egyes komponens

haszndlati Gtmutat

A haszndiat ot 64 kezben fol kell mémi @ nehézssgek esetén tortand

mentés lehetdségeit. A személyi zuhandsgatlo rendszerben az egyetlen

testrogzits eszkz, ome\ye& zuhanosgmloru mlnos\(etlek

A nil tartamaznia kel ite-

si pontot, amely leesés poi megdiltja & meglarqa S ehasne v

Ssesqatd rendszer ogates pontat lenetoleq a fehosznale pozioisa it

kell elhelye:

Specmkuys figyelmeztetés UIAA T10:

Dinarmius osznciat nem engedeyeret, 2 o otél nem lkaimos esések

elnyelés

Firtolen, megallisck ereszteds kozben 6 KN megallts erdt erecmé-

nyezhetnek. A kodl nem ana készlit hogy koretorza cz Gtdercket vogy
megakadalyozza a testi sértlést hirtelen megdllds esetén

A kopasalosag cremalan osokenhet a kerssztmetszet anyog csckkené-

7.UIAA tangsitvannyal (Union Interr
8. IDN: Sorozatszaim, oz tolsé 2 szamjegy a gyartds évét jeloll

9. A gyartas honapja és éve

10.Mincig olvassa o & kovesse a figyelmertetésaket és uasitsokat:

1L Maximdlis térési terhel

2. a csomo oo torholes

3

14 Akt esetben adatmars

Keresse meg a kotél bels6 szines szdlat, a szin a gydrtas évét jelol. (Beal
szinkod abraja

EU-tipusvizsgalatra kijelolt szervezet**

1l - ALKALMAZAS ES KORLATOK

£2 o termék megfelel a kovetkezs kovetelmeényeknek

- £U 2016/425 rendelet az egyéni védBeszkozokio;

- EN'5642023: Hegymaszofelszerelések - Kiegészitd zsinorok
- UIAA 102 K\Egészwlé 2sinér

~ UIAATIO: Statikus kotél

(Alpinismes)

£2t 0 terméket nem szabad a hatérértékeken tal haszndini. Ezt a termé-
ket csak olyon képzett, hozzGerté, tapasztalt és szakképzett személyek
hasznalhatiok, akik képesek értelmezni és alkalmazni a jelen utasitasokat,
tovabbog olyan személyek, akik egy hozzaerté szemely kbzvetlen irdnyitasa
ola dlnck &2 ebben a keakenyvbon bemtatot neheny isszoeksteset
nem teljes kort

Rengeteg hut\en keze\és létezik, ame\yeket nem lehet le\som\m A mcgosf
ban végzett ek termeszetkbol adodoan Az llyen

SClyos vagy akar é sériésekhe nek

Minden felhaiszndio maga felel tevékenysegéért és donteseiért.

sevel A szidajellemn: nyen fesalitséq dlatlevs korelet
F\%yelmenetesek 12 0 Glofts csomezott alérdsag Foraekte
18l eses kovetkeztében eltorhet
A csomok tobb mint 50%-kal csokkenthetik a kotel sziérdsagat.

A kotelek jelentds szilardsagot veszithetnek nedves Gllopotban

V- VIZSGALAT

Minden hasznclat elétt és utdn szemrevételezéssel és funkcionalitasi
vizsg@lattal kell ellendrizni, hogy a termek hasznalhaté-e és rendelte-
tésszertien mikodik-e. A felhasznal6 biztonsdga a berendezés hatéko-
nysaganak és ellendllasanak megérzéséhez kapcsolodik.

Az ellencrzést a termek teljes hosszaban el kell végezni, hogy megkeresse
a kopott havely és/vagy sertiit mag, vagy barmilyen mas karosodas jelet.
Gondosan ellendrizze a biztonsdgi varratokat.

Szemrevetelezés és mkodési teszt Gyozdjon meg arrél, hogy a termék
qyetien réscén sem Iethatd vagas, opas,ohvadds vogy tizott holsctek

Wosszeresen jerjon el, példaul fentrdl lefelé. Barmiyen szennyez6dés,
kavics, hé vagy jég megzavarhatja a termék mukodését. Ha a termek pisz-
kos vagy nedves, kovesse a karbantartasi cjaniasokat

2t a terméket a lenti eljardst szigortian kovetve meg kell vizsgdini évente
legalabb egyszer, illetve o hasznaiati feltételektol fu?guen gyakrabban
Javasoliuk, Rogy vezessen minden ellendrzés utdn frissitett azonosito lapot.
A kézikonyv végen taldl egy példat élettartamiapra. Az ellendrzés sikerte-
lennek minésul, hat
- Nem felelt meg a szemrevételezéses ellendrzésen ésfvagy a funkciona-
fitsi vizsgloton,

65 vagy heves (ités érte, még okkor is, ha nem Idthaté seériés, a belss

26 torések belolyasohatick a tejestmenyét

- Vegyszerekkel érintkezett (tisztitoszerek vagy festékek esetében spe-
cidlis, haszndlat elétti vizsgalatokat kel vé ezm),
- sz6ls6séges homérsékletnek volt kitéve (< -40°C vagy > 80°C);

- Haszndlati el6zmenyei ismeretienek;

- Az dlkalmazand6 szabvanyok elavitak;

- Jelolései nem olvashatok;

- Barmilyen kétség merdl fel

Ha a termék nem felel meg az ellendrzésnek, a tovabbi hasznélat megaka-
délyozasa érdekében meg kell semmisiten

VI-HASZNALAT

Maszokotélként valo hasznalatuk tios.

Ovni kell Gket az éleken valo felfekvéstdl és mas mechanikus veszelyektol
Ha iz vag fog r ckel. solkal érskenyebbek esznek a kopasra es vese-
nek erejébdl. Fokozzal a elovigyazatossagot.

Tekercs csomagols és kiionbozs hosszusagu dorabolts esetén hasznal-
jon tovéiobi végkétél cimkét minden darabolt hossz megjeldlésére.

Haszndljo oz EN 564-et:

A Kegesaitg zsincrok szemet vedoeszkoagk, amelyeket Gy terveriek,
ogy atikus n

amelyek @ magasbol v vo\o focses kockozamvc\ J(]mak Csak k\egesmo

Horok Késztésshes kosson egy felss csomot (1 cbm), azonban a dupla
haldszcsomot ajanjuk (2. dbrox
Keresse meg a hasadékmentd rendszert (7. Gbra).

Az aramid érzékenyebb az UV-sugérzasra, mint a poliamid. Ezért a Back Up

Line cmelynek burkolto ez 2 anyogot tatdimazzg, Kilandsen védendd
2 Uy-sugaragsiol mivel slendilesal fslentsen csokennat.Fokora a2

Ovintezkedbseket o haszmalat 65 @ vissqiatok so

A poliamid olvadésponti 255°C, @ Dyneema-¢ "0, oz ararmide pecig

Specifikus felhaszncias UIAA T
A statikus Kdtelek tervezéstk folytan ellendlinok a statikus erdfeszité-
seknek olyan tevékenységek soran, amelyek az emberi test sulyanak
megtartdsdra iranyuinak. Csak meghatdrozott célokra hasznalhatok he-
gymaszas, kanyonozéss és barlang@szat sorn.
Akovetiend onkrt fehosmalosck fokozot kookazatial jamok és csok
1 jGrtas, szakéntd felhaszndlok szémdra vannak fenn-
tortvo, kilonos elbvigyéatossaggal ko Sibmi o szomély| vedsesaozok
sgymassal volo kampatiitsa tokintetéber, mivel a satius kotle s
mérsje csokkenti o kotél elbrehaladasi eszkozeinek teljesitmenyet és a
Iogcs konnyedségét. Az elsd haszndlat eltt vegezzen sajet tesztet annak
bitositasara, hogy oz eszkozok megfeleloek. ketség esetén ellendrizze a
gyartondi a frissitett iranyelveket
Akotél oz els6 hasznélat utan vagy nedves Gllapotban zsugorodhat, ezért
fokozott vatossag szikséges.

A Back Up Line egy statikus kotél, amely csak ereszkedésre és vontatdsra
alkalmas, kilonésen hasadékmentés esetén

Ha egy sz egyes kdtelet kot 6ssze e%y 524l tartalék vonalial valo ereszke~
déshez, cjdniott a Beal ARFORCE 3 haszndlata egy 5 mm-es Machard
csoméval, mint a Beal Jammy. (4. &br

Két 5761 Back Up Line-on valo eresateaiéshez (4 6bra) ajéniott o Beal AR-
FORCE 3 haszndata egy 5 mm-es Prusik csomoval, mint a Beal Jammy.
(5.abra)

Egy s76l Back Up Line-on valo ereszkedéshez ojaniott a Beal Expresso,
ARFORCE | vagy 3 haszndlata két karabinerrel, hogy jobban irényithato
legyen a leereszkedes. £z a technika szakerto felhasznalok szaméra van
fenntartva, mivel jor és halado

igényel. (6. 6bra)

Személyi védsfelszerelés hataskorén kivili hasznalat:
Keresse meg a vontatasi technikat (8. dbra)

Hasznaat sieléshez
£2 0 technika kizdrolag topasztalt felhasznéisk széméra cjanlott, mivel
¢ valamint a zuhandsgatias terén

magas szintd ismereteket igényel.
Ha az Gtvonalhoz kotélbe akasztas szikséges, vélasszon EN 892 szabvany
szerinti dinamikus kotelet.

Vészhelyzetben a segédkotélhez csak sllesikias kozben szabad beakasz-
tani, hogy o nehezebb szakaszokon biztositsa az dlattuk halado sieldk
biztonsagat Gyozo djon meg arrdl, hogy a kotél mindig feszes.

Hiperstatikus jellege (a rugaimassag hianya) akar kisebb esések soran is
hirtelen Gtkozési eroket kelt

, valomint si-

Hasznalota tilos hegyi itz stkiamésats, gleccsertrd:
futas/sitdrazas torténd emelkedés soran,

VII - KARBANTARTAS

Minden szikséges karbantartdsi maveletet kiejezetten erre felhatalmazott,
hozzaérté személyeknek kell elvegeznick, akik pontosan kovetk a gyarto
Gital meghatdrozott Gzemeltetési Utasitasokat.

A termék bérmilyen javitasi médositésa szigortan tios. Az eredeti elemek
modositdsa vagy eltavolitasa befolyasolnatia a teliesitményét. kerdlje a
sttikségtelen UV-sugarzast, ha a termek dregedésnek van itéve.

Tiszitas: Mossa a terméket tiszta, hideg vizoen (legfeljebb 30 °C), lehetsleg
érzékeny textiicknoz tervezett mosdszerre, szintetikus sortékkel készilt kefée~
vel. Oblitse e tiszta vizzel mososzer nélkal. A kotél gépi mosdsahoz feltét-
lenil kovesse a Rope Cleaner” utasitasait, ne haszndljon magasnyomasa

Fertotlenités: Ha szukseges kezeue atemeket szongaralspecics ot 16
tben vagy izopr (izoprop 30 Kertlje
a gGzoknok 65 gozdknek valo Kitttséget

Szdritas: Hagyja termeszetes modon megszaradni Grmyékban, kézvetlen
hotdi tavol. Hasznélat elétt veron, amig tellesen megszérad

Vill - TAROLAS S SZALLITAS
Az gsd hasnciat et és 2 aqymastKovets hasanlotok kezot drolasiés
szalltsikortimények fontos tényezdt jelentenek a termék teljesitmenyének
megarsében 2o feméket (rolds kedben nem szobod tethel, ol
fenyz8) nedvesséetdl porol barmiyen hoforgstol vagy vegyszertl vecive.
oléisi hémérsékietet 20 °C kordl kell tartani # 15 °C hatéron beldl.

1X - ELETTARTAM

Elettartam = taroldsi id6 az elsé haszndlat elétt + hasznalatoan toltott ido.
A térolas idotartama: kedvezo koriimények kozott legfeljebb 5 évig tarto
t6rolés a termék késobbiekben valé haszndlatat és élettartamdt nem
befolyasola.

Hasznalati do: Legfeljebb 10 év.

Atelies maximdlis elenormm (luro\us és huszr\o\cl) igy 15 évre korltozodik.
Figyelmeztet ot esetben az eszkoz élet-
tartama egyetlen O bsgians orboseanot. A ek 6regedesnek van
kitéve. Elettartama a tdrolds, haszndlat, tisztitds, ellendrzés és karbantartas
tényleges korimenyeits! fuigg,

Csak d vizsgalat alapjan lehet eldonteni, hogy a termék hasznalhatd-e.

X~ GARANCIA
fre a fermekte 3 év garanciat vallunk barmilen anyog- vagy gyartes
. A garancia o kovetkezs esetekben kizart: normal kopds, oxdacio,
Choingios Stortas javites, rossz tarolgs, rossz karbantartds, balesetbl
oreds. serusek, hanyogsaghd! eredd serdlsek. ofyan feasdidsok
amelyekre o terméket nem szantdk, ha a jeldlés vagy egyedi szm mor
nem olvashaté vagy hianyzik ha ezt a termeket jeldiokkel vagy a gyans
Gltal nem engedélyezett matricakkal Itk el



Cestinaz (CS)

Pred pouitim tohoto vyrobku si pozomé prectéte tento navod, dikladng
se s nim seznamte a postupuite podle nize uvedenych pokyni. Nedo-
drzeni téchto pravidel a pokynd zvySuje riziko zrangni nebo smrt. Dirazng
se nedoporucuje pouzivat zafizeni z druhé ruky.

Pokud je vyrobek déle prodavan mimo prvni zemi uréen, je z hlediska
bezpecnosti uzivatele nezbytné, aby prodejce poskytl ndvod k pouit
pokyny k drzos a k pravidelnym prohiidkam a pokyny k opravam v jazy-
ce 2emé, ve které je vyrobek pouzivn

1- DEFINICE VYROBKU

Tento vyrobek je osobni ochranny prostfedek (OOP) poskytujici ochranu
proti riziku padu z vysky. Je nutné jej pouzivat s dalsimi komponenty a
Vytvorit tak kompletni systém osobni ochrany, ktery bréni padu nebo
snizuje jeho zavaznost. Osobni ochranny systém proti padim z vysky se
skiada z podpérného zafizeni téla, ktere je pripevnano ke spolehiivemu
kotvicimu bodu prostrednictvim jednoho nebo vice spojovacich zaizen.
Cely tento system se nazyva jistici lano. Tento vyrobek je statické lano
a repka. Statické lano je lano s nizkou prataznosti, které neni uréeno k
rozptyleni energie r6zové siy. Repky mohou byt pouzivany pouze pro
pomocné Gcely pi lezeni, horolezectvi a speleologii. Nesmi byt pouzivény
namisto lana pro jisténi lezce ¢i slanovani

11 - VVZNAM ZNACENI (obr. Znageni)
£l proh\osenl 0 shodé je k dispozici na webovyeh strankach uvedenych

1CE shoda s evropskym no?’zemm 2016/425 0 osobnich ochrannych
T kterd dohlizi na kontrolu

vyroby
2/Nazev modelu
3.Nzev a adresa vyrobce
. Délka
5. Jmenovity primer
6. Technickd reference
7. Certifikat UIAA (Mezindrodni horolezecka federace)
8 DN Seriove Siso posieci cve Gisice oznacu ok vjroby
9. Mésic a rok
10.Vady si plec(e(e verovani a polyny a dodrzto o
1l Maximalni zatizen pri pretrzeni
12.7atizen pit pretrzeni cemickoveno uzlu
13 Vyrobeno v
14. Datové matice, pokud je k dispozici
Vlané se nachézi barevna nit; jefi barva oznatuje rok vyroby. (obr. bare-
vny kod Bea
Notifikovand osoba pro EU typovou zkousku**

1l - POUZITi A OMEZENI

Tento vyrobek spifuje nésleduiict pozadavky:
- Nafizeni EU 2016/425 0 osobnich ochrannyc
- EN 564:2023: Horolezecka vyzbroj - Pomocnd
- UIAA 102: Pomocna $nlra

- UIAATIO: Statické lano

Tento vjrobek se nesmi pouzivat nad ramec uvedenych specifikact.
Tento vyrobek je uréen pouze pro pouZiti vyskolenymi, kompetentnimi,
zkusenymi a kvalificovanymi osobami, které jsou schopny interpretovat
a pouzivat tyto pokyny, nebo osobarm, které jsou pod primym dohledem
kompstentni osoby. Prikiady uvedenych nevhodnych pouiti v tomto
navodu nejsou vycerpavajici seznam.

Existue velké mnozstvi nespravnich pouiiti a neni mozné pfilozit vyder-
pavajici seznam. Cmnosn ve vyskach jsou nebezpecné. Mohou zplsobit
Vazné zraneni nebo

Vy sami Jste pine zodpovednl 20 5vé jednani a rozhodovan.

IV - VAROVANI
Tento vyrobek nesmi byt vystaven extrémnim kllmuuckgm pod-
minkam, mechanickym omezenim nebo chemickym Iatkam, které
by mohly zmenit jeho viastnosti (vinkost, extrémni teploty, ostré hrany,
viorace, prach, chemické produkty, elektricky proud, porezani, odér, UV
zGreni, slana voda atd.). Teplota nesmi nikdy klesnout pod -40 °C ani
prekrocit 80 °C. Nedodrzeni téchto pokyn(i miize negativng ovlivnit vy~
konnost tohoto vyrobku
Tento vyrobek musi byt po celou dobu své Hotnost osobné v péci
kompstentni osoby. Jestlize je vjrobek in bez dozoru hiavniho
uzivatele mize dojit na vyrobku k vazmému poskozem které nemusi
byt viditelné Uzivatelé by se méli ujstit, ze jejich zdravotri stav nem(ize
ovlivnit jejich bez, ;))ecnost pfi pouzivani tohoto vyrobku (pfi bézném a
nouzovem pouzit;

Zkontrolujte, zda vsechny soucsti fisticiho lana odpovidaji evropskjm
ormiim, jsou uhodné pro zamysiens pouit, vidjernne kompatbin a
2daj iz kombinovar, aniz by predstavoly bezpegnostr zko

Pfi pouziti vice predm bezpecnostni funkce jednoho z nich
ovhmena beznecnostni funkei pilivesmds jimiize rusit, a proto muize
predstavovat nebezpeci. Ridte se nGvodem k pouziti kazdé soucasti
pouivané v kombindci s timto vyrobkem

Pred a behem pouiiti je tfeba vyhodnotit moznosti zachrany v pripads
potizi. Postroj certifikovany pro zachycent padu je jedingm zarizenim pro
zadrzeni téla povolenym pro pouziti v systemu zachycent padu osob.
Jistict lano musi mit nutne spolehlivy kotvici bod, ktery uzivatele zastavi
a pridrzi v piipadé padu. Kotvici bod pro systém zachyceni padu by mel
byt umisten nad pozic uzivatele.

Specifické upozomeni UIAA 110

Dynamicks poutt nenf povoleno, Toto ano nenf rgeno k pohlcov

Réné zostovert pii slaiovani miize vyvolat zachytnou silu 6 kN. Toto
lano neni uréeno k tiumeni nérazovych sil ani k prevenci zranéni zpt-
sobenych nGhiym zastavenim,

Odolnost proti opotfebeni se muze vyrazng snizit se zmensenim priife-
2u materidlu. Skaini Gtvary mohou snadno poskodit lano pod napétim.
Upozoméni tykajici se lan s uzlem jejichz pevnoslv tahu je nizsinez 12 kN
Toto lano se miize pretrhnout v disledku

Uzly mohou snizit pevnost lana o vice nez 0%

Lana mohou vyznamne ztratit pevnost, kdyz jsou mokré

V- KONTROLA
Pred kazdym pouzitim a po; nem by me\cl byt provedena vizuaini kontro-
o a test funkenosti, aby se je tento vjrobek pouzitelny a
funguje, jak ma. Bezpecnost e S0 58 om i G b
a odolnosti zarizeni.

Kontrola by méla byt provedena po celé délce vyrobku, aby se odhalila
jakékoli znamka opotrebeného opletu a/nebo poskozeného jadra nebo
Jakdkoli jind degradacs

Peclivé zkontroltjte pnpudne bezpeenostni &

Vizudini kontrola a test funkénosti Zkontroluite, zda z6dna &ast tohoto
vjrobku nevykazuje znamky profiznuti, roztfepeni, roztaveni, nadmerné

viile.
Postupute systemaicky, napfikiad shora dolG, Jokfkol koussk necisto
Stérku, snéhu nebo ledu arusit funkénost tohoto vrobku. Pokud je
tanto vjrobek zmadistany netoo mokr, pilfa doporubant pro Gaizing

Tento vyrobek musi byt dikiadné zkontrolovan presné podie nize uve-
deného postupu, ato nejméné jednou roénd a castéji v zavislosti na po-
dminkach pouzivani. Doporucujeme vést identifikacni list aktualizovany
o kazdé kontrole. Priklad listu zivotnosti naleznete na konci této prirucky.
Obecné se povazuje, 76 vyrobek neprosel kontrolou funkenosti, pokud

- vyrobek neprose\ vizudini kontrolou a/nebo zkouskou funkenosti;

nebo siny ndraz, i kdyz neni viditelné zadné poskozen,
it trhhny ohou oVt MGSInoSH:

- piiel do styku s chemickymi latkami (v pripadé éisticich prostie-
dkii nebo barev je treba provést zviastni zkousky pred pouzmm)

- byl vystaven extrémnim teplotam (< -40 °C n 0 °C);

- neni znéma historie jeho pouzivni;

- platné normy jsou zastarale;

nen citelng jefo oinacen i

- v pripadé jakychkoli pochybnosti,

Pokud tento vyrobek neprojde kontrolou, mél by byt znicen, aby se
zabranilo jeno dolsimu pouzivani

vI-PpouziTi

Nesmi byt pouzivany pro jisténi lezce,

Je nutné je chrdnit pred ostrymi hranami a jingm mechanickym posk
zenim. Pfi zasazeni vodou nebo ledem se stavaji mnohem c\lhve}s\m\ na
odér a ztréceji pevnost. Zdvojndsobte svou opatrnost

V pipads balent do smycek o fezani na rizné délky pouzite dodatecny
koncovy stitek lana k oznacent kazdé delky fezu

Pouziti EN 564:

Repky jsou OOP urcené k tomu, aby odolavaly statickym zatizenim pii
inactoch, pA nicht hrod nobszpes pac 2 VSky. S byt pPoUEANy
pouze jako pomacne prostrecky prilezen, horolezectv, canyoningu a
speleolo

heate-Rytvorit smycky, uvate jggnodchy uzel (obr. 1), doporucuje-

me viak dvojity rybarsky uzel (obr. 2)

Viz sada pro zachranu z ledoveové trhiiny (obr. 7)

Aramid e citlivéjsi na UV zafen nez polyamid. Proto musf byt lano Back
Up Line, které obsahuje tento materidl ve svém plasti, specidiné chrang-
o pred W zereri, Keé by mohio virazng st eho odolnost. NG~
sobte preventivni opatreni behem pouzivani a inspel

Teplota tavent polyamidu je 215 °C, materidlu Dyneema 145 °C a ara-
midu 260 °C

Specifické pouiti UIAA 110
Staticka lana jsou urcena k tomu, aby odolavala statickym zatizenim pfi
cinnostech, jejichz Gelem je nést vahu lidského téla. Smi byt pouzita
pouze pro specifické Gcely v horolezectyi, canyoningu a speleologii
Nasledlc koniaetni zplisoby poui s sebou nesou zvjsen ik ajsou
ureny pouze pro zkusené Uzivatele, kteff oviadaji prdci s lanem. Dbe-
jte 2vysené opatrnosti, pokud jde o vzGjemnou kompatibilitu osobnich
ochrannych prostredkd, protoze maly primer statickych lan snizuje
vykonnost zarizeni pro lezeni a sestup po lané a snadnost uchopent
Pred prvnim pouzmm provedte viastni test, abyste se Ujistil, ze jsou vase
zafizeni vhodng, V pripads pohybnost se obrafte o virobes, kiery
vam poskytne aktudini pokyny.

Lano se mdze po prvnich pouzitich nebo pii navihnuti smistit, proto
budte obaviGsté opatrni

BackUp el statcks ano urgené vihradns slaovéni @ vytchovary,
a'to konkrétné pro zachranu z ledovcovyeh tri

i SlaoveN! s panit pramenem jecnoduehého lana spojeného s Back
Up Line se doporucuje pouzit Beal AIRFORCE 3 ve Spojem s Mochcrdovym
uzlem a 5mm lankem, jako je napfiklad Beal Jumml

Pro slanovéni na dvou pramenech Back Up Line (obr. 4) se doporucuje
poutit Beal ARFORCE 3 v kombinaci s prusikovym uziem a 5mm lankern,
napriklad Beal Jammy. (obr.

Pro slanovani na jednom prameni Back Up Line se doporucuje pouzit
Beal Expresso, AIRFORCE 1 nebo 3 ve spojent se dvéma karabinarm, aby
byl sestup lépe kontrolovatelny. Tatto technika je vyhrazena pro zkusene
uzivatele, protoze s sebou prind jista rizika a vyzaduje vynikajici znalosti
lanovych technik. (obr. 6)

Pouziti mimo rozsah OOP:
Viz technika vytahovani (obr. 8).
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Pouziti pfi lyzovan
Tato technika je Urcena pouze pro zkus
spojeno UCia rizko a vizaduje pokros

lanem a zachycent
V pfipads, ze trasa vyzcldu]e navazani, avolte dynamické lano spiujici
pozadavky normy CSN EN 892

é uzivatele, nebot jsou s ni
Znalosti v oblasti prace s

V piipadé nouzové situace je pripoutani k tomuto pomocnému lanu
povoleno pouze behem sjezdlu na lyzich, d to za Gelem zajistent lyzart v
obtiznych Gsecich, Dbejte na to, aby bylo lano vzd

Jeho hyperstaticka povaha (nedostutek pvuznosuf’muie zpUsobit nahlé
nérazové sily, a toi pri mirnych padec

Pouziti je zakézano pii: horolezectvi, skalnim lezen, ledoveovych tardch,
vystupech na bézkach / skialpinismu.

Vii - UDRZBA

Veskeré nezbytné kony (drzby musi provédet kompetentri osoby s
vyslovngm cprévnémm a dsledné pritom dodrzovat provozni pokyny
stanovené vyrot

Jakékoli opmvy o upruvy tohoto vfrobku jsou prisné zokazany. Uprava
nebo odstranéni puvodnich prvkd mize oviivnit jeho vykon. Vyvarujte
se zbytecnému vystaveni UV zdreni, pokud vyrobek podiehd starnuti.

Cisteni: Tento vyrobek perte v isté studené vodé (maximaing 30°),
pripadné s pracim prostiedkem uréenym pro jemné textiii, za pouziti
kartace se syntetickymi stétinami. Opléchnéte cistou vodou bez praciho
prostredku. Choete-li lano prat v pracce, dbejte na to, abyste postu-
povali pod\e pokynii pro prostredek ,Rope Cleaner’, nepouzivejte tia-
kovou myek

Dezinfekse:v prpods potieby ofetfte terto vyrobek ozor\ovym plynem
peciainim obalu ne po
dobu 30 a2 60 . Vyvarde se pisobent plynia vypa
Suséri Nochte pitoran uschnout ve stnu, mima dosah pimeho tepla
Pred pouzitim pockejte, dokud zcela neuschne.

vin- sKLAnovI\NIA PREPRAVA

Dochzoveni podrinek sadovdni @ prepravy pied prnim poutiim
bzt il POt [sou dCloZym [aktorars b6 z0ahovan fonkenost
tohoto vyrobku. Tento vyrobek nesmi byt béhem skiadovéni zatézovén.
Skiadujte mimo dosah svétla, vihkost, prachu, jakehokoli zdroje tepla a
chemickych lGtek

Udrzuite skiadovaci teplotu kolem 20 °C v maximélnim rozmezi + 15 °C.

1X - ZIVOTNOST VYROBKU

Zivotnost = doba skladovani pred prvnim pouitim + doba pouzivari
Doba skladovéni - za spravnych skiadovacich podminek smi byt tento
vyrobek uskladnén po dobu péti let pred jeho prvnim pouzitim, aniz by
to oviivnilo jeho budouci Zivotnost pfi pouzivan.

Doba pouzivént: az 10 let.

Celkova maximaini zivotnost (skladovani a pouzivani) je tak omezena
nals et

Varovent Jde pouze o teoretickou Ziofnost Vjrobek se mize ponicit jiz
bshem prvnino pouZiti. Podiéha mun Jeho skutecnd zivotnost zavisi
na podminkéch skladovari, téni, kontroly a Gdrzby.
Zpusobilost vjrobku k pouzivani je oS Vet pouze pomaci kontroly.

X - ZARUKA

Na tento vyrobek je poskytovana z6ruka 3 roky na jakoukoli vadu ma-
teridlu nebo zpracovani. Zaruka se nevztahuje na ndsledujici pripady
beme opolreben, odace, Gpravy, ameny, opravy, Spatné skiadovan,
Spatnd Gdrzba, poskozeni v dusledku nehody, nedbalosti, poutit, ke
Horému tonto virobek neni uréen, pokud omatent nabo inenicucint
&islo nen Gitelné nebo chybi, pokud je tento vyrobek oznacen znackami
nebo ndlepkarm, které nebyly schvaleny vyrobcem.




Slovenséina (SL)

Pred uporabo fzdelka natangno preberite ta prirotnk ga shranie in
spodnja navodila. j teh pravil in navodil lahko
povarodi oans poSkodbe i Gelo St Uporaiso rabljens oprems modn
odsvetujem
Ce se izdelek preprodaja zunaj prve namembne drzave, je za uporabni-
kovo varnost bistvenega pomenda, da prodajalec zagotovi navodia za
uporabo ter navodila za vzdrzevane, redne preglede in popravila, ki so
napisana v jeziku drzave, v kater se uporablia izdslek

1- OPIS IZDELKA

Ta izdelek je osebna varovalna oprema (OVO) za zascito pred padcem z
visine. lzdelek mora biti zdruzen z drugimi sestavnimi deli da tvori celovit
osebni zascitni sistem, ki preprecuje padec ali zadri osebo v primeru pa-
dea. Osebni varovailni sistem za zascito pred padci z visine je sestavijen iz
naprave za podporo teleso, ki je z eno dli vec povezovalnimi napravami
pritriena na zanesljivo sidrisce. Celotni sistem se imenuje varovaina vrv.
Ta izdelek je staticna vrv in pomozna viv. Statina vrv je vrv z majhnim
raztezkom, ki ni namenjena absorpcii energije v primeru udarne obreme-
ritve. Pormozne wvilohko uporcbfate e 2a pomazne namane priplezoniu
gornistvu in v jamarstvu. Pomozne vivi ne smete nikoli uporablati kot ple-
zalno ali varovalno vrv.

11- POMEN OZNAK (Slika Oznaka)

Izjava EU 0 skladnosti je na volio na spletni strani.

1.CE: skladnost z evropsko Uredbo 2016/425 0 osebni varovaini oprem, ce-
mur sledi Stevilka organa, pristojnega za nadzor nad kontrolo proizvodnje®.
2.Ime modela

3.Ime in naslov proizvajolca

4.Dolzina

5. Nazivni premer

6. Tehniéna referenca

7. Potrdilo UIAA (Union Internationale des iations d'Alpinisme

8. IDN: Serijska Stevilka, zadnji 2 stevki oznacujeta leto izdelave.

9. Mesec in leto izdelave

10. Viedno preberite in upostevaite opozorila in navodila

1. Najvecja pretrzna obremenitev

12. Pretrzna obremenitev 8 voziov

13.lzdelano v

14. Podatkovna matrica, ce je primerno

Poistite banino niko v notianjost wnvice; banva itke: omague leto
proizvodnje. (Slika - barvna koda Beal)

Priglaseni organ za EU-pregled l\pa"

1Il - UPORABA IN OMEJITVE

Ta zdelek izpolnjuje naslednje zahteve:

Zltodoa £0 20161425 0 ossbri verovani opremi:
- EN 564:2023: Gorniska oprema — Pomozne vrvi
= UIAA 102: Pornozna vrv

~ UIAA TIO: Statiena vrv

Tega izdeka se ne sme uporabljati pod drugacnimi pogoji. Ta izdelek je
namenjen samo usposoblenim, kompetentnim, izkusenim in kvalificiranim
osebar kiso sposobne razumetta navodia i jh uporabiatv prts, o
osebam, ki so pod neposrednim nadzorom kompetentne osebe: Nekat
primeri nepraviine uporabe, predstaviieni v tem prironiku, niso popolni
Obstajajo stevilne vrste nepraviine uporabe, i jin ni mogoée nasteti. De-
Javnost i se zvolojo na v, so nevorne. Povzoo ofko hude posko-
dbe dii s

70 Suoja dejanja n odloditve ste odgovorni sarmi

IV - OPOZORILA

Ta fzdelok o smo bi izoostavlen efstremnim podnebrim razmerarm,
mehanskim omejitvam ali kemichim snovem, ki bi lahko spremenile nje-

govo delovanje (viaga, ekstremne temperature, ostri robovi, vioracije,

pran, kemicni izdelk, elektricni tok, ureznine, obraba, UV sevanje, sia-

na voda itd). Temperotura ne sme biti nizja od -40 °C dli visja od

80 °C. Neupostevanje teh navodil lahko negativno vpliva na delovanje

tega izdelka.

Ta izdelek mora biti osebno dodeljen usposobljeni osebi skozi celotno

Zivljenjsko dobo. Pri uporabi brez prisotnosti glavnega uporabnika lahko

ta fzdelek utrpi hude poskodoe, ki morda niso vidne. Uporabnik mora za-

gotoviti, da njegovo zdravstveno stanje ne vpliva na njegovo vamost pri
Uporabi tega izdelka (med obicajno in nujno uporabo,

Preverite, ali 50 vsi sestavni deli varovalne vrvi skiadni z evropskimi stan-
dardi, primerni za predvideno uporabo, medsebojno zdruzivi in jin je
mogoce kombinirat, ne da bi pri tem predstavijali tveganje za vamost.
Pri uporabi ve¢ izdelkov lahko vamostna funkcija enega od izdelkov vpliva
na varmostno funkcijo drugega izdelka ali jo ovira in zato predstaviia ne-
varnost. Upostevajte navodia za uporabo vsakega sestavnega dela, ki se
uporablja v kombinaciji s tem izdelkom.

Pred uporabo in med njo je treba oceniti moznosti resevanja, ce se znaj-
dete vtezavah. Vamostni pas, certificiran za zadrzevanje pri padeu, je edi-
na oprema za zadrzevanje telesa, ki jo je dovoljeno uporabljati v sistemu
2a 2adrzevanje oseb pri padc.

Varovaina vrv mora nujno vsebovati zanesljivo sidrisce, ki ustavi in zadrzi
upordbnika v primeru padca. Sidrisée varovanja za sistem preprecevanja
padca mora biti po moznosti nad polozajem uporabnika.

Posebno opozorilo v skladu z UIAA TIO:

Dinamiéna uporaba ni dovoljena. Ta vrv ni namenjena absorpcij padcev.
Nenadni postanek med spuscanjem po vrvi lahko povzroci zadrzevalne
sile 6 kN. Ta vrv ni zasnovana za omejevanje udarnih sil ali preprecevanje
telesnih poskodb zaradi nenadnega ustavijonjat

Odpornost proti obrabi se lahko mocno zmanjsa 2 zmanjsanjem precne-
ga prereza matericla. Zaradi znacilnosti skal se lahko napeta vrv ziahka
poskoduje.

Opozorila, potrebna za vrvi z mogjo vozlov pod 12 kN

Ta vrv se lahko pretrga zaradi padca

Vozli lahko zmanjsajo tranost vrvi za vee kot 50 %

Trdnost vrvi se lahko bistveno zmanjsa, ko so vrvi mokre.

V- PREGLED
Pred vsako Uporabo in po njej morate opraviti vizudini pregled in preskus
delovanjo, da preverite, aii e ta izdelek poraben in deluje pravino. Var-
nost ¢ je odvisna od in trpeznosti
opreme.

Pregled opravite vzdolz celotne dolzine izdelka in pri tem poisdite kakrsen
koli znak obrablienega plasca infali feda aii katere koli
druge degradaciie

Pazlivo preverite vamostne Sive, &e je primerno.

Vizuaini pregled in preskus delovanja: preverite, ali noben del tega izdelka
ne kaze znakov porezanosti, raztrganosti, taljenja ali éezmeme zracnosti
Preverjcite postopoma, na primer od zgoraj navzdol. Vsak kos umozanile,
gramoza, snega ali ledu lahko moti delovanje tega izdelka. Ce je izdelek
Umazan ali moker, upostevaite priporocila za vzdrzevanje.

Ta izdelek je treba vsaj enkrat na leto ali pogosteje, odvisno od pogojev
uporabe, natancno pregledati v skiadu s spodnjim postopkom. Pripo-
rocamo, da identifikacijski list posodobite po vsakem pregledu. Poiscite
primer dentfikaciskega ista za opredsitey vienjsie dobe na konou
tega prirocnika. regled se Stefe za neuspesnega, &

- Tzdelek ni uspesno prestal vizualnega pregleda lr\/oh preskusa delo-

20 Sdelok padel o dotivel moéan udrec,tudi e ivicih poskod, saj
lahko notranje razpoke vplivajo na njegovo delovanje;
- je izdielek prisel v stik s kem\kc\qoml v primeru istinih sredtev ali barv
e treba pred uporabo opraviti posebne preizkuse);
& bil zdelek iZpostavijen ekstremnim temperaturam (< -40 °C alf > 80
°C);

- ni znana zgodovina uporabe izdelka;
- 50 veljavi standardi zastarel;
- gmake na izdelku niso Sitive;
— obstaja kakrsen koli dvor
Ce ta izdelek pregleda ne prestor\e uspesno, ga je treba uniciti, da se
prepredi nadaljnja uporaba

- UPORABA

Ne smete i Uporabti kot pezaine vrv

Varovati jih morate pred ostrimi robovi in drugimi mehanskimi vpiivi. Ko
unt pricjo v sk 2 vodo a edom, postaneio bistveno boj obdujve na
obrabo in izgubijo mot. Podvojite varnostne ukrey

&auri poliate  tllave in i arezets narazicne dolfine, uporabite do-
datne oznake za konec vivi, da oznacite vsako razrezano dolzino.

Uporaba v skiadu s standardom EN 564;

Pomozne vrvi so osebna zascitna oprema, namenjena prenasanju sta-
ticnih obremenitev pri ki tveganje padca z
visine. Uporablicjo se lahko le za pomozne namene pri plezanju, gornistvu,
soteskanju in v jamarstvu.

Zanko naredite tako, da zavezete Sestico (slika 1), vendar vam priporoéa-
mo dvojni ribiski vozel (slika 2).

Glejte Resevanje iz razpok (slika 7).

Aramid je bolj obutljv na UV-Zarke kot poliamid. Zatto je treba Back Up
Line, kattere plas¢ vsebuje ta material, posebe] zasCitit pred UV-zarki, ki
Iahko mocno vplivajo na njeno odpornost. Med uporabao in pregled bo-
dite e posebe] previdni

Temperatura tallenja poliamida znasa 215 °C, temperatura talienja vrvi
Dyneema znasa 140 °C, temperaturd taljenja aramida pa 2nasa 500 °C.

Posebna uporaba v skiadu z UIAA 110

Statiéne vrvi So namenjene prenosanju staticnih obrementtev pri deja-
vnostih, ki podpirajo tezo Cloveskega telesa. Uporablicjo se lahko le v toc-
no dolocene namene pri plezanju, gornistvu in v jamarstvu,

Naslednji posebni nacini uporabe s seboj prinosajo povisano stopnjo
tveganjd in se jih zato lahko posiuzijo le izkuseni uporabniki, ki so vesei
ravnanja z vrvmi, Sprejmite dodatne previdnostne ukrepe glede medse-
bojne zdruzljvosti osebne varovalne opreme, soj so zaradi majhnega
premera staticnih vivi naprave za napredovanje po vivi manj uinkovite,
slabsi pa je tudi oprijem. Pred prvo uporabo opravite lasten preskus, da
se prepricate, da So vase naprave primerne. V primeru dvoma se 20 po-
sodobliene smernice obrnite na proizvajalca

Vrv se lahko skrci po uporabi dli ko je mokr, zato zagotovite vet pre-
vidnostnih ukrepov.

Back Up Line je statiéna vry, primerna le za vzpenjanje po vrvi in viecenje,
Zlasti za resevanje iz razpok.

V primeru vzpenjanja po vrvi 2 | pramenom enojne vrvi, zdruzenim 2 1 pra-
menom vrvi Back Up Line, vam priporocamo uporabo Beal AIRFORCE 3 v
kombinaciji z voziom Machard 5 mm, kot Beal Jammy (slika 4),

V primeru vzpenjanja po vivi z 2 pramenoma vivi Back Up Line (slika 4)
vam priporocamo uporabo Beal AIRFORCE 3 v kombinacij z voziom Prusik
5 mm, kot Beal Jammy (slika 5).

V primeru vzpenjanja po vrvi 2 1 pramenom vrvi Back Up Line vam pri-
porocamo, da uporabite Beal Expresso, ARFORCE 1 ali 3'v kombinacij z
dvema vponkam, da lahko bolje nadzorujete spuscanje. Ta tehnika je
namenjena le izkusenim uporabnikom, saj VKijucje tveganja in zahteva
napredno poznavome ok uporabe vrvi. (slika af

Uporaba zunaj obsega osebne varovalne opreme:
Glete Tehnike viecenja (slka 8).

Uporaba za smucanje
Ta tehnika je namenjena le izkusenim uporabnikom, saj vkljucuje tvegan-
ja in zahteva napredno poznavanje tehnik uporabe vrvi ter zaustavitve
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padca
Ce za pot potrebujete navezovanje, izberite dinamicno vrv v skladu
s standordom EN 892

V nujnih primerih se lahko na to pomozno vrv privezete le med smugars-
kim spustom, da se smucarii spodj zovaruiejo na zapletenih predelin. Vrv
naj bo vedno napeta

Zaradi hiperstaticne narave vivi (K torej ni elastiéna) se lahko pojavijo sile
zaradi nenadnega udarca, tudi pri manjin padcih,

Uparaba e prepovedana v naslednjh ckolstinar: planincrerje, lezanje
po ledenikin, vzponi pri teku na smuceh/turnem smucanj

VIl - VZDRZEVANJE

Vsa potrebna vzdrzevaina delo morajo opravijati pristojne osebe, ki so za
toizrecno pooblascene, pri tem pa morajo dosledno upostevati navodila
2a uporabo, ki jih je dolocil proizvajalec.

Kakrsno koli popravijanje tega izdelka je strogo prepovedano. Spremin-
janje ali odstranjevanje originalnih elementov lahko vpliva na delovanje
izdelka. Ce je izdelek izpostavijen staranju, se izogibajte nepotrebnemu
izpostavijanju UV-zarkom

Ciseenje: izdelek operite v &isti, hladni vodi (naijve¢ 30%), po moznos-
ti s prainim sredstvom, namenjenim za obcutijve tkanine, in s krtaco s
sinteticnimi Cetinamii. Sperie s Cisto vodo brez detergenta. Za strojno
pranje vvi upostevaijte navodiia "Rope Cleaner” in ne Uporabljcite viso-
kotlacnega cistinika:

Razkuzevanje: po potrebi izdelek obdelaite s plinskim ozonom v posebni
komori dli 2 izopropilalkoholom (izopropanolom) od 30 do 60 sekund. lzo-
gibaite se izpostavienosti plinom in hiapom.

Susenje: pustite, da se izdelek posusi v senci,stran od neposredne vrotine
Pred Uporabo pocakaite, da se popolnoma posusi

VIl - SHRANJEVAN.JE IN PREVOZ
Pogoj skiadiscenja in prevoza pred prvo uporabo in med zaporednimi
uporabami so pomermben dejavnik pri ohranjanju zmogliivosti tega iz-
delka. Tega izdelka med skladiséenjem ne smete obremeniti. Shranjute
ga stran od svetlobe, viage, prahu, kakr3nih koli virov topiote aii kemikal
Temperatura skiadiséenja naj bo okoli 20 °C, in sicer v mejoh 15 °C.

1X - ZIVLJENJSKA DOBA

Zivljenjska doba = cas shranjevanja pred prvo uporabo + &as uporabe.

Cas shranjevanja: pri pravinih pogojih skladiscenja se ta izdelek pred
prvo uporabo lahko hrani 5 let, ne da bi to vplivalo na njegovo nadalinjo

zuvuemsko dobo.

Cas uporabe: do 10 et

Skupna nojdalsa zwuemsku doba (shranjevanje in uporaba) je toko

omejena na 15 let.

Opozorio: to je potenciaina Zivjenjska doba. Kovinski izdelek se lahko

unici ze pri prvi uporabi.lzdelek se lahko postara. Njena zivljenjska doba je

odvisna od dejanskih pogojev skiadiscenia, uporabe, ciscenjo, pregleda

in vzdrzevanja,

Samo na podiagi pregleda je mogoge ugotoviti, dii se izdelek lahko

uporablia

X - GARANCIJA
zdelek ima triletno_garancijo za kakréne koli napake v matericlu ali
proizvodnji. Garanciid ne velja v naslednjin primerih: obicajna obraba,
oksidacija, modifikacie, predelave, popravila, neustrezno skladiscenje,
slabo vzdrzevanje, poskodbe zaradi nesrec, malomarnost, upordba,
2a katero izdelek ni namenjen, ce oznaka ali individualna Stevilka ni vee
itfjva ali manjka, ce je izdelek oznacen z oznakami ali nalepkami i jin
proizvajalec ni odobril




Prije uporabe ovog proizvoda paiivo protitajte prirucnik sacuvaite ga
i pridrzavajte se uputa u nastavku. Nepridrzavanjem ovin uputa i pravila
povecava se fizik od ozjeda il smrti. Strogo se ne preporucuje uporaba
rabljene opreme.

Ako se proizvod preprodaie izvan prve zemlje odredista, bitno je za sigur-
nost korisnika da prodavat dostavi korisnicki prirucnik, upute za odrzavan-
je. upute za periodicne preglede te upute koje se odnose na popravke
napisane na jeziku zemije u kojoj se proizvod upotrebljavo

1- DEFINICIJA PROIZVODA

Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0Z0) protiv rizika od pada s
visine. Potrebno je kombinirati ga s drugim komponentama kako bi se st-
vorio cjeloviti osobni zastitni sustav koji spriecava il zaustavija pad. Sustav
osobne zastite od padova s visine sastoji se od: uredaja za potporu tiela
privrséenog na pouzdanu sidrisnu tocku putem jednog il vise uredaja za
povezivanje. Ovaj cijel sustav naziva se uze za osiguranje. Ovaj je proizvod
staticko Uze | pomocno Uze. Staticko uze je uze malog istezanja koje nije
namijenjeno rasprsivanju energie u slucaju udarmog opterecenja. Po-
moéna uzad smije se upotreblavati samo U pomoéne svrhe pri penjanju,
planinarenju i istrazivanju spifia. Ne smije se upotrebljavati kao uzad za
penjanje iliuzad za osiguranje:

11 - ZNACENJE OZNAKA (sl. Oznaka)
Izjava EU-a o sukladnosti dostupna je na mreznom miestu.
1.CE: sukladnost s europskom Uredbom 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opre~

njegove performanse (viaznost, ekstremne temperature, ostri rubo-

vi, vibracie, prasina, kemijski proizvodi, elektriéna struja, posjekotine,

abrazijo, ultraljubiéasto zracenje, slana voda,itdl). Temperatura nika-

da ne smije biti niza od ~40 °C il visa od 80 °C. Nepridrzavanjem ovih

smjernica moze se negativno utiecati na performanse ovog proizvoda.

Ovaj proizvod mora se osobno dodijeliti kompetentnoj osobi za cijeli

Zivotni vijek. Kada se ne upotrebljava u prisutnosti glavnog korisnika, ova

proizvod moze pretrpieti ozbijna ostecenja koja ne moraju biti vidjiva,

Korisnik treba zajameiti da njegovo zdravstveno stanje ne moze utjecati

na njegovu sigurnost kada upotrebljava ovaj proizvod (u uobicajenoj i
hitnoj uporabi]

Provjerite jesu li sve komponente sigumosne naprave u skiadu s eu-
ropskim standardima, prikiadne za namjeravanu uporabu, medusobno
kompoatibiine i mogu f se kombinirati bez opasnosti po sigurmost

Kada se upotreblava vise proizvoda, sigumosna funkciia jednog od
proizvoda moze utjecati na sigumosnu funkciju drugog ili ometati nju i
stoga predstaviia opasnost. Prdrzavaite se korisnickog prirucnika svake
komponente koja se upatrebljava u kambinacij s ovim proizvodom.

Prile | za vrijleme uporabe potrebno je procijeniti mogucnosti spasavanja
ako nastanu nepredvidene poteskoce, Remenje certficirano za zausta-
vijanje pada jedina je oprema za ucvréivanje dopustena za uporabu u
osobnom sustavu za zaustavlianje pada.

Uze 20 osiguranjo nuino mora sackzavet] pouzdanu sidinu totku da
zaustavi i zadrzi korisnika ako padne. Tocka sidrenja za sustav za zausta-
vijanje pada mora se nalazit iznad polozaja korisnika.

Posebno upozorenje u skladu s normom UIAA TI0:

Nije dopustena dinamicka upotreba. Ovo uze nije namijenjeno amorti-
Ziranju pada:

mi, nakon cega sliedi broj organizacile koja nadzire kontrolu
2. Naziv modela

3.Ime i adresa proizvodaga

4.Duzing

5. Nazivni promjer

6. Tehnicka referencija

7. Certificirao UIAA (Union Internationale des Associations d'Alpinismes)

8. IDN: serijski broj zadnje dvije znamenke oznacavaju godinu proizvodhje.
9. Mjesec | godina proizvodnje

10. Uvijek Gitajte upozorenja i upute i pridrzavaite ih se.

. Maksimalno prekidno opterecenje

12. Prekidno opterecenje pri vezivanju u évor oblika osmice

13 Napravijeno u

14. 0znaka podatkovne matrice, ako postoji

Potrazite nit u boji u unutrasnjosti uzeta; boja sluzi za identifikaciju godine
proizvodnie. (sl. Oznake u boji drustva Beal)

Prijavijeno tijelo za ispitivanje tipa EU-a™*

1ll. - PRIMJENA | OGRANICENJA

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve sliedecih propisa
~ Uredba EU 2016/425 0 OZO.

~ EN 564:2023: Planinarska oprema - Pomoéna uzad
~ UIAA102: Pomoeno uze

- UIAR T10; Staticko uze

Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati izvan svojih granica. Ovaj je
proizvod namijenjen samo za upotrebu obucenim, kompetentnim, iskus-
nim i kvalificiranim osobama sposobnih za tumacenje | primjenu ovih
uputa il osobama stavljenim pod izravnu kontrolu nadiezne osobe. Ne-
koliko slucajeva ziouporabe prikazanih u ovom prirucniku nije konacno.
Postoji mnogo ziouporaba koje nije moguce nabrojti. Aktiviosti na visini
opasne su. Posliedice mogu biti teske ozljede i smirt

Vi'ste odgovorni za svoje postupke | odluke,

IV - UPOZORENJA
Ovaj proizvod ne smije se izlagati ekstremnim Kiimatskim uvjetima, me-
hanickim ogranicenjima i kemijskim tvarima koje bi mogle promijenti

iznenadno pri spustanju uz uze mofe rezultirati silama zaus-
tavijanja od 6 kN. Ovo uze nife dizajnirano za ogranicavanie sila udara ni
spriecavanje tielesnih ozlieda usljed iznenadnog zaustavijanjal
Gtpornost na habanje moze znatno opasti pri smanjenju kolicine materi-
jala u presjeku. Obiliezia stijena mogu loko ostetiti napeto uze.
Upozorenja potrebna za uzad Eia Je evrstoca pri vezivanju Evora manja
od12kN

Uze moze puknuti kao posiiedica pada.

Cvorovi mogu smanijt evrstocu evora za vise od 50 %

Uzad moze znatno izgubiti na Gvrstoéi kad se smoci

V- PREGLED

Prije i nakon svake uporabe potrebno je izvrsit vizuaini pregled i testiranje

funkcionalnosti kako bi se potvrdilo da je ovaj proizvod uporabljiv i rad f

ka0 §to je namijenjeno, Sigurnost korisnika povezana je s odrzavanjem

ucinkovitosti i otpornosti opreme.

Provieru treba provesti duz cilele duline proizvoda kako bi se pronasi

Znakovi istrodenog omotata ifili ostecene jezgre il bilo koje druge de-
radacile.

Patlivo provierite sigurnosne avove ako postoje.

Vizualni pregled | ispitivanje funkcionalnosti: pobrinite se da nijedan dio

ovog proizvoda nema znakove porezoting, habanja, toplenja, prekom-

jernog zazora,

Nastavite metodick, npr. od vrha do dna. Svaki komad prijavatine, Sjunka,

snijegafleda mo’e poremetti unkcionalnost ovog profzvod Akojo ovc

proizvod prijav ili mokar, primijenite preporuke za odrzavanje.

Ovaj proizvod treba pregledavati strogo se pridrzavajuéi postupka u
nastavku najmanje jednom godinje, a Gesce ovisno o uvjetima uporabe.
Preporucujemo azuriranje identifikaciskog lista nakon svakog pregleda-
vanja. Na kraju ovog prirucnika mozete pronaci primjer lista vijeka trajan-
ja. Pregled se smatra neuspjesnim ako vrijedi siedece:

- nile prosao vizualni pregled ifil testiranje funkcionalnosti;

— pretrpio je pad i snazan udar, éak i ako nema vidijivih ostecenja, unu-
tarnja puknuéa mogu utjecati na hiegove performanse;

— dosao je u dodir s kemikaljama (u Slucaju sredstava za eiséenje i boja,
potrebno je napraviti posebne testove prije uporabe);

- izlozio se ekstremnoj temperaturi (< -40 °C ili > 80 °C);

- povijest uporabe nepoznata je;

- valjani standard zastarel su;

- njegove oznake nisu citljve;

- postoje surnnje.

ko se proizvodom usplesna e zadovole zohtiei pregled, treba ga
unistiti kako bi se spriiecila daljnja uporaba.

VI-UPORABA
Ne smiju se upotrebljavati kao uzad za penjanje.

Treba h éuvatti od ostrih rubova i drugih mehanickih ostecenja. Kada su
pod utiecajem vode il leda, postaju mnogo osjetijiviia na habanje i gube
jacinu. Budite veoma oprezn.

Ako je uze zopakirano tako da je namotano | potom se reze na raziicite
duljine, na kraju svakog izrezanog komada uzeta pricvrstite oznaku nje-
gove duljine.

Uporaba EN 36t

Pomotna uzad je osobna zastitna oprema, namienjena izdrzavanju
statickih napora U kontekstu aktivnosti koje predstavijaju rizik od pada s
visine. Smije se upotrebljavati samo u pomocne svrhe pri penjanju, plani-
narenju, kanjoningu i istrazivanju spila:

Za stvaranje petlje napravite osnovni évor (sl. 1). No preporucujemo vam
da napravite dvostruki ribarski évor (s1. 2

Pogledajte Spasavanie iz ledenjackih pukotina (sl. 7)

Aramid fe osjatvj od pofamida na ulrlligasto ragerje. Stoga so
uze Back Up Line, koje ima taj materijal u plastu, mora posebno zastititi
od ultraljubicastog zracenja jer ono Moze znatno utjecati na njegovu ot-
pomost. Udvostrucite miere opreza pri upotrebljavanju i pregledavanju
Totka je talienja poliamidnin viakana 215 °C, viakana uzadi Dyneema 140
°C, a aramidnih viakana 500 °C.

Posebna uporaba UIAA TI0:

Staticka uzad namijenjena je da izdri staticke napore u kontekstu ak-
tivnosti namijenjenin podupiranju tezine fjudskog tijelo. Smije se upotre~
bljavati samo u posebne svrhe pri planinarenju, kanjoningu i istrazivanju
spilia.

Sljedeci posebni oblici upotrebe ukjucuju povecane rizike i rezervirani su
2a strucne korisnike vieste u rukovanju uzetom. Budite posebno oprezni
kada je rije¢ o medusobnoj sukiadnosti 0Z0-ova jer se manjim prom-
jerom staticke uzadi smanjuje izvedba naprava za napredovanje uzeta
I jednostavnost drzanjo. Prile prve uporabe ispitajte svoju opremu i
provierite je If prikiadna. U sluéaju sumnje zatrazite azurirane smiernice
od proizvodaca,

Uze se moze smanjiti nakon prvih nekoliko uporaba il kad se smoci. Ud-
vostrugite mjere opreza.

Back Up Line je staticko uze koje je prikiadno samo za spustanje i vucu
iskljucivo pri spasavanju iz ledenjcickin pukotina.
U sluéaju spustanja s jednom linjom jednostrukog uzeta spojenom s
jednomn linjiom uzeta Back Up Line preporucuje se koristenje uredaja za
osiguranje Beal AIRFORCE 3 s Machardovim évorom od 5 mm kao petiie
Beal Jammy. (sl. 4)
U sluéaju spustanja s dvije linije uzeta Back Up Line (sl. 4) preporucuije se
koristenje uredaia za osiguranje Beal ARFORCE 3 s Prusikovim cvorom od
mm kao petlie Beal Jammy. (sl.5)
U slucaju spustanja s jednom linjiom uzeta Back Up Line preporucuje se
koristenje proizvoda Beal Expresso, ARFORCE 11l 3 s dva karabinera za
veeu kontrolu pri spustanju. Ova je tehnika rezervirana za iskusne korisnike
jer ukljucuje rizike | iziskuje napredno poznavanje tehnika koje se odnose
na uzad. (sl 6)

Druga uporaba osim kao OZO;
Pogledajte Tehnika vuce (sl. 8).
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Uporaba u skjanju
Ova je tehnika rezervirana za iskusne korisnike jer obuhvaca rizike i
zahtijeva napredno znanje tehnika s uzetom i zaustavijanja pado.

Ako ruta zahtijeva vezanje, odaberite dinamicno uze EN 892.

U sluéaju nuide, vezivanje ovim pomoénim uzetom dozvolieno je samo
tiskom skjaskih spustova, kako bi se skijasi osigurdiispod tijekom zahtje-
wnih dionica. Pobrinite se da je uze vijek zategnuto.

icna priroda losticnosti) moze uzrokovalti iznenad-
ne udarne sile, ¢ak | tiiskom manjih padova.

Zabranjena upotreba u: planinarenju, penjanju po stjenama, planinaren-
ju na ledenjacima, usponima u skijaskom tréanju / turnom skijanju,

Vil - ODRZAVANJE

Sve potrebne radnje odrzavanja moraju izvoditi izritito oviastene kom-

petentne osobe strogo se pridrZavajuéi uputa za uporabu koje je tvrdio

proizvodac:

Strogo je zabranjena bilo kakva izmjena ovog proizvoda radi popravka

Promjena ili ukianjanje izvornih stavki moze utjecati na njegovu izvedbu
i (Uv) zracenju ako je

proizvod podiozan starenju.

Ciscenje: perite ovaj proizvod u Gistoj, hladnoj vodi (najvie 30 °C), pre-
ma moguénosti sredstvom za pranje namijenjenom za osjetljive tkanine,
upotrebljavajuci Getku od sintetickin viakana. Isperite Gistom vodom bez
deterdzenta. Za strojno pranje uzadi pridrzavajte se uputa Rope Clea-
ner-a i ne upotrebljavaite tlacno pranje.

Dezinfekcijo: oko je potrebno, obradite ovaj proizvod plinom ozonom u
posebnom kucistu ili izopropilnim alkoholom (izopropanolom) u trajanju
od 30 do 60 sekundi. zbjegavaite iziaganje plinovima i parama.

Susenje: Ostavite da se prirodno osusi u hiadu, daleko od izravne topline.
Pricekajte da se potpuno osusi prije uporabe

VIl - SKLADISTENJE | TRANSPORT

Uvjeti skiadistenja i transporta prie prve uporabe i izmedu uzastopnin
uporaba vazon su &imbenik u odrzavanju ucinkovitosti ovog proizvoda
Ovaj se proizvod ne smije puniti tiiekom skiadiitenja. Cuvaite podaje od
svjetlo, viage, prasine, izvora topline il kemikaiio.

Odrzavate temperaturu skladistenja oko 20 °C u okviru ogranicenja od

1X - VIJEK TRAJANJA
Vilek uporabe = vrieme skiadistenja prile prve uporabe + vriieme u
uporabi

Vrileme skladistenja: u dobrim uvjetima skiadistenja ovaj proizvod moze
se uvati 5 godina prije prve uporabe bez utiecaja na njegovo buduce
trajanje tiiekom uporabe.

Vrifeme u uporab: do 10 godina.

Ukipni viek rajonja proizveda (skiadistenje i uporaba) stoga je ogra-
nicen na 15 godina.

Upozorenje: naveden je mogudi viiek trajonja proizvoda. Proizvod se moze
ostetit tijekom prve uporabe. Ovaj proizvod podiieze starenju. Njegov
vijek trajanja ovisi o stvarnim uvjetima skladistenja, uporabe, ciscenja,
pregleda i odrzavanja.

Samo se pregledom mofe utvrditi moze i se proizvod upotrebljavati

X - JAMSTVO
Ovaj proizvod ima tri (3) godine jamstva na bilo kakav nedostatak u ma-
terijalu il izradi. Jamstvo Se iskjucuie u sliede¢im slucajevima: normaino
trosenje i kidanje, oksidacila, izmjene, preinake, popravci,lose skiadistene,
lose odrzavanje, ostecenje nastalo zbog nezgoda, nemar, uporabe za
koje ovaj proizvod nije namijenjen, ako oznaka i pojedinacni broj vise nisu
citivi i ako ih nema, ako je ova) proizvod oznacen markerimaii naljepni-
cama koje nije odobrio proizvodat.



Slovensky (SK)

Pred pouzitim tohto Vﬂ‘( bku si pozorne prec\luLte tento ndvod, uschovajte
ho a postupuite nizsie uvedenych pokynov. Nedodrzanie tychto
pravidiel a pokynov zvyuje riziko zranenia alebo smti. Absoltne neo-
dpor(ame pouzivanie pomocok z druhej ru

Aksavjrobok predéva vinej krajine akoje kraiina pvodu, pre bezpecnost
pouzivatela je nevyhnutné, aby predajca poskytol navod na poutitie,
Gdrzbu, pravidelnd kontrolu o aj pokyny tykajtice sa opravy v jazyku kraji-
ny, v ktorej sa vyrobok pouziva.

- DEFINICIA PRODUKTU

vyrobok je osobnou ochrannou poméckou (OOP) proti riziku padu
B vy ky. Musi sa skombinovat s dalsimi komponentmi, aby sa vytvoril
kompletny osobny ochranny systém, ktory zabrani padu alebo ho zas-
tavi. Osobny ochranny systém proti padom z vysky obsahuje: podpormé
zariadenie na telo pripevnené k spolahlivému kotviacemu bodu prostre-
dnictvom jedného alebo viacerych spojovacich zariaden. Cely system
sa nazjva stiace lano. Tento vyrobok je statické lano a pomocnd snra
Staticke lano je lano s nizkou prietaznastou ktoré nie je uréené na timenie
energie pri narazovom zatazeni. Pomocné sniry sa smu pouzivat iba
na pomocné Ucely pri lezeni, horolezectve a joskyniarstve. Nesma sa
poutzivat ako horolezecke alebo isticice land.

11 - VVZNAM OZNACGENI (Obr. oznacenia)
EU Vyhldsenie o zhode dostupné na webove st

£ zhoda s eurdpskym nariodenim 20]6/425 o osobnych ochrannjch
prostriedkoch, za ktorym nasleduje ¢islo organizcie, ktora dohliada na
kontrolu vyroby®*.
2.Nazov modelu
3.Nézov a adresa virobcu
4.Dizka
5. Menov\tz priemer

h

U\AA (union Internationale des Associations d'Alpinisme)
&b senave islo, posledné 2 eislice oznadujd rok vyroby.

9. Mesiac a rok v

10.Vzdy si pre¢itaite a dodrziavaite varovania a pokyny.

1L Maximéine zatazenie pri pretrhnuti

12. Zatazenie pri pretrhnuti osmickovjch uziov

13 Vyrobené v

14.Kod Data Matrix, ak sa pouzije

Vo vnaitri lana sa nachédza farebné identifikacné viakno, jeho farba uréu-
e 1ok vyroby. (obr. farebné kédy Beal)

Notifikovany organ pre typovu skasku E0**

APLIKACIA ALIMITY

ento vyrobok spina esledulice potiodavky.
- Nariadenie EU 2016/425 o

-EN 5642023 Horo\
- UIAA 102: Pomocnd $ndra
 UIAA 10 Staick@ lano

e vybcvenle Pomocné snary

Tento vjrobok sa nesmie pouzivat nad rémec jeho limitov. Tento vyrobok
je uréeny len na pouzivanie vySkolenymi, kompetentnymi, skisenymi a
kvaiifikovanymi osobarni ktoré sa schopné interpretovat a aplikovat tieto
pokyny, alebo osobam ktoré s pod priamou kontrolou kompetentnej
osoby. V tomto névode na poutitie je Uvedenych len niekolko pripadov
nespravneho poutitia.

Prikiadov nespravneho pouitie je viac, nie je viak momé ich vset
vymenovat Crnost o V§skach s nebezpecné. Moy mat za ndsledol
véine zranenie alebo smrt

Ste zodpovedni za svoje viastné konanie  rozhodnutie.
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IV - UPOZORNENIE
Tento vyrobok nesmie byt vystaveny extrémnym Kimatickjm pod-
mienkam, ym obmedzeniar remickym latkam,
Ktoré by mohii zmenit jeho Viastnosti (vinkast, extrémne teploty, ostré
hrany, vibracie, prach, chemické produkty, elektricky prid, porezanie,
odretie, UV Ziarenie, sland voda atd). Teplota nikdy nesmie klesndt pod
-40 °C ani prekrogit 80 °C. Nedodrzanie tychto pokynov méze negativne

ovplyvnit funkcie tohto vyrobku

Tento vjrobok musi byt pocas celej zivotnosti osobne prideleny kom-
petentnej osobe. Pri pouzivani mimo pritomnosti hiavného pouzivatela
moze tento vyrobok utrpiet vézne poskodenie, ktoré nemusi byt viditelne.
Pouzivatelia by sa mali uistit, ze ich zdravotny stav nemoéze ovplyvnit
ipecnos( pri pouzivani tohto vjrobku (pri beznom a nudzovom

Overte s, ze vietky komponenty istiaceho lana zodpovedaid europskym

normam, sa vhodné na planované pouzitie, st navzgjom kompatibiing

e ich moino kombinovat bez toho, oby predstavoval bezpecnosing

fiziko,

Pri pouziti viacerych predmetov moze byt bezpetnostnd funkcia jed-

ného z predmetov ovplyvnend bezpecnostnou funkciou drungho alebo

el prekazat, Co predstavuie nebezpecenstvo, Postupuite podia navodu

na pouie kazdéo komponent. pouzivaného v kombinaci s tmto
rol

et pocas pouZitia je potrebné zhodnotit moznosti zéchrany v pripade

tazkosti. Postroj s certifiktom na zadrzanie pri pade je jediné zriadenie

na zadrzanie tela povolené na pouitie v osobnom systéme na zachy-

tenie padu.

Istiace lano musi nevyhnutne obsahovat spofahiivy kotviaci bod, ktory

zastavi a zadri pouzivotela v Fmpcde padu. Kotviaci bod pre systém

na zachytenie padu by mal byt podia moznosti situovany nad droviiou

golohy pouziatefa.

Specifické upozornenie podfa UIAA TIO:

Dynarmické poutitie nie je povolens. Toto lano nie Je urcené na za-

chytavanie padov.

Pri pruckom zastaveni pocas Ziafiovania mozu vzniknat sily az do 6 kN

Toto lano nie je uréené na obmedzenie rézovych il ani na prevenciu

zranenia pri nahiom zastaveri

Odolnost voti opatrebeniu sa mote vjrazne it prizmensent prisrezu

materidiu. Ostré skalné hrany mozu napnuté lano ahko poskodit

Uporomenia potrebn pre 1and, kiarjeh pevnost s usom jo nisia ako

12 kN

Toto lano sa moze v désledku padu pretrngt.

Uzly mozu znfzit pevnost lana o viac ako 50 %.

Pevnost G, ktoré st mokré, sa moze vyrazne z

V- KONTROLA
Pred kazdym pouiitim a po fiom by sa mala vykonat vizuina kontro-
Ia a test funkcnost, aby sa overilo, ¢i sa tento vyrobok da pouzivat a ¢i
funguje tak, ako ma. Bezpednost pouzivatela Gizko stvisi so zachovanim
Geinnosti a odolnosti pomocky.

Vjrobok by sa mal skontrolovat po celej dizke, aby ste zistli akékolvek
anemky opolrebovaného piosia afalebo poskodeného jadra alebo aké-
kolvek iné poskoden

Starostiivo Skonlrolujte bezpecnostné vy, ak sa na vyrobku nachadzaj(.
Vizugina kontrola a test funkénosti: Skontrolute, & ziadna cast tohto
vyrobku nevykazuje zndmky prerezania, rozstropkania, roztavenic.
Postupuite systematicky, napriklad zhora nadol. Akykolvek kiisok necis-
toty, Strku, snehu alebo fadu moze narusit funkenost tohto vyrobku. Ak
Jo tento virobok Spinavy alebo molry, postupute podla odparucant
na Gdrzbu.

Tento vfrobok musf skontrolovat kompetentn osoba aspof raz rotne a
¢astejsie podia podmienok pouzivania. Odporacame viest identifikacny
list s aktualiziciou po kazdej kontrole. Na konci tohto névodu je uvedeny
prikiad fistu Zivotnosti. Kontrola sa povazuje za nedspesn, ak:

- Nevyhovel vizuginej kontrole afalebo skiske funkenosti;
- Utrpel velky pad alebo prudky Sok, cj ked nie je v\d\(e\ne ziadne
poskodenie, vniitorné praskiiny mozy ovplyvnit jeho

- Prisiel do kontaktu s chemikaliami (v pripade msuacuch prosmedkov
alebo farieb je potrebné vykonat Specficke testy pred pouzitim);
- Bol vystaveny extrémnym teplotam (< -40 °C alebo > 80 o)
- Nie je znama histéria jeho pouzivanio;
- SU prislusné normy zastarané;
- Jeho oznacenie nie je Gitateln:
- Ak mate akékolvek pochybnosti
AK tento vyrobok nevyhovie kontrole, mal by sa znicit, aby sa zabrénilo
jeho dalsiemu pouzivaniu

- POUZITIE
Nesm( sa pouzivat ako horolezecké land:
Je potrebné ich chrdnit pred ostrymi hranami a dalsimi mechanickymi
poskadeniami Pr posoben ol clebo fadysa stovald ovefa civefsmi
o oder astiacold pevnost. Budte mmoriach opatrn
V pripade balenia v kotdéi a delenia na rozne dizky pauzwte dodatogny
koncovy stitok na oznacenie kazdej odrezanej dizky.

Pouzitie podia EN 564

Pomocné sniry st osobné OOP urdené na znasanie statického zatazenia
pri Ginnostiach's rizikom padu z vysky. Mozu sa pouzivat iba na pomocné
cely pri lezeni, horolezectve, karioningu a jaskyniarstve.

Na vytvorenie slucky uwozte jednoduchy uzol (obr 1), odportcame vaak
dvojity rybarsky uzol (obr.

Poznte si zachranu z [cdovccvsJ trhliny (obr. 7).

Ararnid jo oitivelsnc UY Zorerie ne? polyormid Prato musf byt lono Back
Up Line, ktoré obsahuie tento material v opleteni, 2viést chranené pred UV
ziarenim, kedze moze dojst k vyraznému znizeniu pevnosti. Pri pouzivani
vizudinej kontrole budite mimoriadne opatrn

Teplota topenia polyamidu je 215 °C, Dyneemy 140 °C a aramidu 500 °C.

Specifické pousitie UIAATIO:

Statické lané st uréené na znésanie statického zatazenia pri éGinnostiach,
ktorych ciefom je niest hmotnost ludského tela. M2u sa pouzivat iba na
specifické Gcely pri horolezectve, karioningu a jaskyniarstve.

Nasledujice Specifické pouiitia’ s spojené so zvySenym rizikom a st
urcené vyhradne pre skisenych pouzivatelov so znalostou manipuld-
cie s lanom. Venujte zvysent pozomost kompatibiite jednotiivych OOP,
kedze maly priemer statickych Ian znizuje zariadeni nd postup
po lane a zhorduje Gchop. Pred prvym pouzitim vykonaijte viastnd skasku
vhodnosti pouitych zariadeni.V pripade pochybnost kontaktute vyrob-
cupre akGhe pokyny.

Lano sa moze po prvych pouditiach alebo po navihnuti zmrstit, preto
budte dvojnasobne opatrn.

Back Up Line je statické lano vhodné len na ziafiovanie @ vytahovanie,
najma pri zachrane z fadoveovych trhiin.

V pripade ziarovania s 1 prameniom jednoduchého lana spojeného s je-
dnym prameriom Back Up Line sa odpordica pouiit zariadenie Beal AIR-
FORCE 3 v kombindcii s uziom Machard 2 5 mm lana Beal Jammy. (obr. 4
Pri zlariovani na dvoch pramenoch Back Up Line sa odporiéa poutit 2o~
riadenie Beal ARFORCE 3 v kombincii s Prusikovym uziom z 5 mm lana
8eal Jomm

Pri Zlariovani na jednom pramen Back Up Line sa odportéa pouzit dve
karabiny, naprikiad Beal Expresso a AIRFORCE | alebo 3, aby sa dosiahol
lepsie kontrolovany zostup. Této technika je vyhradend pre skusenych
poutivatelov, pretoze so sebou nesie fizika d vyzaduje sl pokroGilé znalosti
lanovych technik. (obr. 6)

Pouzitie mimo rozsahu OOP:
Poxzrite si techniku vytahovania (obr. 8).
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Pouzitie pri lyzovani
Tato technika je urdena vyhradne pre skis
pretoze je spojend s rizikami a vyzadluje pokrod
technik a zachytenia padu
Ak si trasa vyZaduje naviazanie, poutite dynamické lano spifiajdce
poziadavky normy EN 892

jeh poutivatelov,
Znalosti lanovych

V nadzovej situdcil je naviozanie na tto pomocnd §niru povolené iba
pocas ziazdu na lyziach, aby bolo mozné istit lyziarov nachadzajticich sa
nizsie v naroénych Gsekoch. Dbaite na to, aby bolo lang vzdy napnuté.
Jeho hyperstaticky charakter enedosmtok pruznosti) moze sposobit
nahle razové sily af pri mensich padoch.

Z6kaz poutitia pri: vysokohorske] turistike, skalnom lezen, pohybe po
fadovci, vystupe na lyziach pri bezeckom lyzovani alebo skialpinizme.

Vii - UDRZBA

Vsetky potrebné (kony Gdrzby musia vykonvat kompetentné osoby
s vyslovnym opravnemm a dosledne dodrziavat prevadzkové pokyny
stanovene vyrol

Akékolvek oprcvu Gpravy tohto vyrobku st prisne zakézané. Uprava
dlebo odstranenie povodnych casti moze ovplyvnit vykon pomocky.
Zabrérite Zoytocnému vystaveniu UV Ziareniu, ok vyrobok podiieha
starmutiu.

Cistenie: tento vyrobok perte v Giste] studensj vode (maximine 30 °C),

pripadie s pracim prostriedkom urcenym na jemné textilie, s pouzitim
ke y s0 syntetickymi Stetinami. Oplachnite €istou vodou bez éistiaceho
prostriedku. Pri prani lana v pracke postupute poda pokynov k istiace-
mu prostriedku’,Rope Cleaner’, nepouzivajte vysokotiakovy Gistic.

Dezinfekcia: v pripade potreby oSetrite tento vjrobok p\ynnym oz6nom v
alebo yolom (izop! ) pocas

30 a2 60 sekund. Zabrérite styku s plynmi @ vyparmi

Susenie: nechajte susit prirodzene v tieni, mimo dosahu priameho tepla

Pred poutitim pockajte, kym Gpine vyschne

Vil - SKLADOVANIE A PREPRAVA
Podmienky skiadovania a prepravy pred prvym poutitim a medzi dalsimi
poutitiami s dolezitym faktorom pre zachovanie vykonu tohto vyrob~
ku. Tento vyrobok sa nesmie pocas skiadovania zatazovat. Siadujte
mimo dosahu svetla, vihkosti, prachu, akéhokolvek zdroja tepla alebo
chemickjch ldtok

Skladovaciu teplotu udrzujte okolo 20 °C v rozmedzi + 15 °C.

IX - ZIVOTNOST VYROBKU

Zivotnost = Cas skladovania pred prvym poutzitim + as pouzivania

Cas skladovania: pri dobrych podmienkach skiadovania sa tento vjro-
bok moze skiadovat 5 rokov pred prvym pouzitim bez toho, aby to ovply-
ynilo jeho budicu Zivotnost pri pouzivani.

Cas pouzivania: az 10 rokov.

Celkové maximéina zwomos( (skladovanie a pouzivanie) je preto ob-
medzend na 5 rokov.

Varovanie: Toto je potenciaina Zivotnost. Vyrobok méze byt zniceny uz
pocas prvého pouzitia. Podlieha starnutiu. Jeho zivotnost zavisi od sku-
tocnych podmienok skladovania, pouzivania, Gistenia, kontroly a Gdrzby.

samotna kontrola moze uréit, &i sa vjrobok moéze pouziva.

X - ZARUKA

Na tento vyrobok sa vztahuje zruka 3 roky na akakolvek chybu mate-
1idlu alebo spracovania. Vynimky zo zaruky: bezné opotrebenie, oxidacia,
Gpravy, zmeny, opravy, 21¢ skladovanie, nevhodné Gdrzba, poskodenie v
dosledku nehody, nedbalost, pouzivanie na cely, na ktoré tento vyrobok
nie je urceny, ak oznacenie alebo individudine Gislo Uz e je citatelné
alebo chyiba, ak je tento vyrobok oznaceny fixkami alebo ndlepkami, kto-
6 hie S0 autorizované vyrobcom.



Citifi cu atentie manualul Tnginte de a utilza produsul, pastrati-l si urmati
instructiunile de mai jos. Nerespectarea acestor regull §i instructiuni creste
tiscul de rénire sau deces. Se recomandd cu insistentd s nu se foloseasca
echipamente de ocae.

Dacd produsul este revandut in afara primei t6ri de destinatie, este esential,
pentru siguranta utiizatorulu, ca vanzatorul cu amanuntul sa fumizeze ma-
nualul de utiizare §i instructiunie de ntretinere pentru examindri periodice,
precum i instructiunile pentru reparati, in fimba il in care este utiizat
produsul,

1- DEFINITIA PRODUSULUI
Acest prodlus este un echipament individual de protectie (EIP) impotriva ris-
culi de cadere de la indltime. Acesta trebuie combinat cu aite componente
pentya forma un sistem complet de protectie personald care sa impiedice
opreascd o cddere. Un sistem individual de protectie impotriva cd-
Gerlor da g ‘ngifime cuprinde: un dispozitiv de susfinere a corpulu, fixat de
un punct de ancorare fiabil prin intermediul unuia sau mai multor dispozitive
de legdturc. Intrequl sistem se numeste linie de asigurare. Acest prodius este
0 coarda statica $i o cordelind. O coardd static este o coardd cu alungire
redusd, care nu este destinatt sd disipeze energiaiin cazul unei sarcini de soc.
Cordelinele trebuie folosite numai ca echipament auxiicr la catdrare, alpinism
siin speologie. Nu trebuie folosite precum corzi de asigurare.

1l - SEMNIFICATIA MARCAJELOR (fig. marcaje)
Declaratia de conformitate EU este disponibild pe site-ul web.
LCE Conformitated cu regulmentul eLropean 2016/425 privind P, rmat de
numarul organismului care supervizeazd controlul productier*
2 Denumirea modelului
3. Numele si adresa producdttorului
4.Lungime
5. Diametru nominal
6. Referintd tehnicc
7. Certificat UIAA (Union Internationale des Associations d'Alpinismes)
IDN: Numérr de serie, ultimele 2 cifre indiica anul de fabricatie.
9.Luna si onul de fabricatie
10.Citit si respectati intotdeauna avertizciile s instructiunile.
1L Sarcing maxima de ru
12.5arcind de rupere anodultiin 8
13 Fabricat in
14 Matricea de date, dacd este cazul
Vedeti ﬂru\ cclorct din coards, care identificd anul de fabricatie. (fig. cod
culoare Beal
Organism nomcm pentru examinarea de tip UE**

11 = APLICARE $1 LIMITE

Acest produs respectd urmdtoarele cerinte:

- Re% ulamentul UE 2018/425 privind EIP,

- ENB042073 Eeipamen penir alinis s scalodore - Cordeine
- UIAA 102 Corde

- UIAATIO: Cocrdtﬁ stcncc

Acest produs nu trebuiie utiizat dincolo de limitele sale. Acest produs este
destinat utilizérii de cdtre persoane instruite, competente, expenmentcte si
calficate, capabile s inteleag? si sa aplice aceste instructiuni sau persoane
plasate direct sub controlul unei persoane competente. Cele cdteva cazuri
de utiizari necorespunzéttoare prezentate in acest manual nu sunt exhaustive.
Exista 0 multitudine de wtilzér necorespunzéitoare pe care nu este posibil sc
le enumertim. Activitaile la indifime sunt periculoase. Ele pot duce a ranir
grave sau chior la deces.

Sunteti responsabil pentru proprile actiuni si decizi

IV - AVERTIZARI

Acest produs nu trebuie expus la conditii climatice extreme, constran-
geri mecanice sau substante chimice care ar putea sa-i modifice
proprietatile (umiditate, temperaturi extreme, muchii ascutite, vibratii
praf, produse chimice, curenti electrici tieturi abraziune, radiatil UV, opd
saratd etc). Tempevulura nutrebuie sa fie niciodata mai mica de -40°C sa
sa depaseasca 80°C. Nerespectared acestor indicatii poate afecta neguuv
fnclonaren s coltGiil ccedtul produs.
Acest produs trebuie sa fie atribuit in mod direct unel persoane competente,
pe intreaga sa durat de viatd. Atunci cand este utiizat in lipsa utifzotorului
principal, acest produs poate suferi daune grave care ar putea sd nu fie vi-
Zibile. Utifzatorul trebuie sa se asigure cd starea sa de sandate nu il poate
afecta siguronta atunci cand utiizeazé acest produs (in conditii normale si
de urgenta).

Verificati dacd toate componentele linie de asigurare respecta standardele
europene, sunt adecvate pentru utiizarea prevézutd, sunt compatibile intre
ele si cd ot fi combinate frd a prezenta un risc pentru siguranta.

Atunci cand se utilzeazé mai multe articole, functia de siguranta a unuia
dintre articole poctte fi afectatd de functia de siguranta a celuilalt sau poate
interfera cu aceasta si, prin urmare, poate prezenta un pericol. Urma ins-
tructiunile de utilzore dle fiecdrei componente utilzate in combinatie cu
acest pr

Inainte siin timpul utilizéri, trebuie evaluate posibilittile de salvare in caz de
dificultate. Un hom anti-cadere autorizat este singur diporit de refinere @
corpului permis a fi utiizat intr-un sistem personal anti-caidere.

Linia de asigurare trebuie s includd in mod necesar un punct de ancorare
fiabi, care G poattd opri i refine utiizatorul in caz de cadere. Punctul de an-
corarre pentru un sistem de oprire a cdderii ar trebu, de preferintd, safie situat
deasupra poziiei unhzutorulm (fig. 9).

Avertisment specific UIA

Nu este permisa itorea dinamios Acsosts coardd nu este conceputd
pentru amortizarea caderior.

Oprirle bruste in timpul cobordri pe franghie pot genera forte de oprire de 6
kN. Aceastd coardd nu este conceputd pentru a limita fortele de impact si nici
pentru a preveni leziunile corporale cauzate de o oprire brusca.

Rezistenta lo uzurd poate scddea drastic [a reducerea sectiunii transversale
a materialului. Caracteristicile peretelui stancos pot deteriora cu Usurintd o
franghie afiatd sub tensiune.

Averfismente necesare pentru franghile cu noduri avand rezistenta mai
micéi de 12 kN

Aceastd franghie s-ar putea rupe ca urmare a unei caderi

Nodurile pot reduce rezistenta franghiei cu peste 50 %

Rezistenta franghilor poote firedusd in mod semnificativdacd sunt ude

V-INSPECTIE
ncinte si dupd fiecare utiizare, trebuie st fie efectuats o inspectie vizualts s
un test de functionare pentru a verfica dact acest produs este utiizabil si
funcfioneaza conform destinatiei. Siguranta utiizatorului depinde de menti-
nerea eficientei si rezistentei echipamentulu.

Inspectia trebuie efectuatd pe toatd lungimea produsului pentru a cduta
orice semn de invelis uzat si/sau miez deteriorat sau orice altd degradare
Verificati cu atentie cusdturile de siguranté, dacd este cazul

Inspectie vizuald si test de functionalitate: Verificati dacd nicio parte a acestui
produs nu prezinté semne de tdiieturi, destramare, topire, joc excesiv.

Procedati metodic, de exemplu de sus in jos. Orice fragment de impuritate,
pietris, zGpadd sau gheatd poate perturba functionalitatea acestui pro-
dus. Daca acest produs este murdar sau umed, aplicati recomanddriie de
intretinere.

Acest produs trebuie s fie inspectat cu smctegs urmand _Prcceduru de mai
jos,cel putin o datd pe ansim ntin i Gl
recomanddm sé pastrati o fisci de control, aotudizatd dupfiecare mspeme
Veti gdisi un exemplu de fisa de control fa sfarsitul acestui manual. Starea
prodUsului in urma inspectiei este consideratd necorespunzétoare dacd:

- Nu @ trecut de inspectia vizuald si/sau testul de functionalitate;

- Asuferit o cadere sau un soc violent, chiar dacd nu este vizibild nicio dete-

riorare, rupturile interne i pot afecta performanta;

- Aintrat in contact cu substante chimice (in cazul agentilor de curditare
sau vopselelor trebuie efectuate teste specifice de pre-utilizare);

- Afost expus la temperaturi extreme (< -40°C sau > 80°C);

- Istoricul sau de utilizare este necunoscut;

- Standardele aplicabile sunt depdisite;

- Marcajele sale nu sunt lzibile;

- Prezint semne de ingrijorare.

Dacd acest produs estieaza la inspectie, ar trebui s¢ fie distrus pentru aim-
piedica utilzarea sa Ulterioard.

- UTILZARE
Nutrebuie folosite precum corzi de asigurare in escalad.

e trebuie protejate de muchile tioase §i de aite agresiuni mecanice. Cand
sunt afectate de apd sau gheatd, acestea devin mult mai sensibile la abra-
ziune siisi pierd rezistenta. Reduceti precatile.

in cozul ambaldiri incoldcite si taierii la lungimi diferite, utifzati o eticheta
suplimentarts de capdit de frénghie pentru a marca fiecare lungime teiatd:

Utilizare EN 564:

Aceastd tehnicd este rezervatd utizatorllor experimentat, deoarece im-
plicd riscuri s necesitd cunostinte avansate despre tehnicile de utizare
acorzior si de impiedicare a caderii

Dact traseul necesitd legarea, alegeti o coardd dinamicd EN 892,

in cazuri de rgentd, legarea cu aceastd coardd este permisc numai la co-
bordrile pe schiuri astfel incat sa asigure securitatea schioror aflati mai jos
pe portiunfe dificile Asigurati-va cd fianghia esle ntotdeauna tensionatd:
Natura sa hips (ipsa rovoca de
forte instantanee de impact, v o Ao o

Utilizare interzis in urmdtoarele activitdti: escaladd pe stanci sau ghetar,
urcdriin schi de fond sau schi de turd.

VI~ INTRETINERE

Toate operatiunile de intretinere necesare trebie efectucte de cétre per-
soane competents, autorizate in mod explicit s cor respectd cu scrupulozi-
tate instructiunile de operare stabilite de product

Orice modificare sau reparare a acestui pmdus ke st nerdise Modit-
carea sau eliminarea slementslororginle poate afecto funcfonarea aces-

Cordelinele sunt EIP, desti : I
care prezintd isc de cidere de landifime. Acestea trebuie utmzale numaiin
scopuri ausilire in dlpinism, escaladd, canyoning §i speolo

Pentru a face o bucld, puteti face un nod cabestan (fig. 1), dar v& reco-
mandéim nodul pescbresc dublu (fig2)

Salvare din crevase (fig7)

Aramida este mai sensibilc la UV decat poliamida. Prin urmare, Back Up line
care confine acest material in teaca sa, trebuie protejatd in mod special de
ublafi masurile

de precautie In timpul utiizérii s inspectilor.
Temperatura de topire a poliamidei este 215°C, a cordelinei Dyneema de
140°C, i a fibrei e aramidd de 500°C.

Utiizarre specificé UIAA T
Corzil statice sunt destinate st reziste forfelor statice in contextul activititiior
destinate 54 susfind greutatea uni corp uman. Acested trebuie utiizate nu-
maiin scopuri specifice In alpinism, canyoning si speologje.

Urmdtoarele utifzcrri specifice implicd riscuri crescute si sunt rezervate uti-
lizatorilor expert, competenti in manuirea corzi. Luati méisur de precautie
suplimentare in ceea ce priveste compatibiltatea EIP intre ele, deoarece
diametrul mic al corzior statice reduce performanta dispozitivelor de avans
pe coarda si Usurinta prinderii Inainte de prima tiizare, realizat] propriul test
pentru a va asigura céi dispoziivele pe care le utiizati sunt adecvate. Dacti
aveti indoiel cerei producditorului instructiuni actuaiizote.

Coarda se podte contracta dupd primele utiizéiri sau cand este ud. Fiti de
doud orf mai precat

Back Up Line este o coardd staticd potrivitd numai pentru rapel si tractiune, in
mod spaic pentu salarea din crevase
In cazl cobordriiin rapel cu fir i&iimibinat cu un fir de Back Up
line, se recomand B orsc Bty ARFORCE 3o B impreund cu un nod
Machard ca Beal Jammy. (fig.

cobordrea in rapel pe doud fire de Back Up line (fig4), se recomanda
utiizarea Beal AIRFORCE 3 impreund cu un nod Prusi de 5 mm ca Beal Jam-

my. (fig
Pentru cobordrea in rapel pe un fir de Back Up line se recomandd utiizarea
Beal Expresso, ARFORCE | sau 3impreund cu doud carabiniere, pentru a crea
o coborére mai bine controlat, Aceast tehnicd este rezervatd utilzatorilor
experti deoarece impiicd fiscur i necesitd cunostinte avansate de tehnici
de folosie a corzior. (fig. 6)

Utiizare in afara domeniului de aplicare ol EP:
Vedeti tehnica de tractiune (fig. 8).

Utiizare in schi

tuia. Evitati expt i la radiatii UV jpus invechir

Curdtare: Spalati acest produs in apé curatd, rece (maxim 30°), eventual cu
un agent de spdlare destinat textiielor delicate, folosind o perie cu peri din
material sintetic. CIatiti cu apd curatd, fard detergent. Pentru a spdla coarda
la masing, asigurati-va ca urmati instructiunile de pe produsul de curdtare
.Rope Cleaner” Nu folosti un aporat de spdiat cu presiune.

Dezinfectare: daca este necesar, tratafi acest produs cu 0zon gazos, Tnir-0
incintd speciald sau cu alcool izopropiic (\zopropcnc\) timp de 30 pantila 60
de secunde. Evitati expunerea la gaze si vapori

Uscare So s 50 Usuco Ul o umn fet o GBI drectd Agtep-
tati pand la uscarea completd incinte de tilzare

Vil - DEPOZITARE §1 TRANSPORT
Condiile de depozitare si transport incinte de prima utiizare si ntre utiizari
succesive sunt un factor important in mentinerea performantei acestui pro-
dus. Acest produs nu trebuie s fie supus unor sarcini in tmpul depozidri
A se depozita la addpost de luming, umiiditate, pra, orice sursd de caldurs
sau substante chimice:

Se va mentine temperatura de depozitare in jurul valorii de 20°C, in limita a
+15°C.

1X - DURATA DE VIATA

Durata de viatd = timpul de depozitare inainte de prima utiizare + timpul
de utiizare.

Timpul de depozitare:in cond\;u normale produsul poate fi depozitat timp de
5 ani inaintea prime utiizari, férd ca acest lucru sa afecteze vitoarea du-
ratd de utiizare.

Timp de utiizare: pand la 10 ani.

:Durulc maxima totald de utilizare (depozitare si utiiizare) este astfel limitata
al5 ani

Avertisment: Aceasta este duratd de utilzare potentiaici. Produsul poate fi
distrus a prima utiizare. Este supus imbdtraniri. Durata sa de utilzare depinde
de conditile reale de depozitare, utiizare, curcitare, inspectie si intretinere.
Numai la inspectie se poatte determina daca produsul poate fi utilzat.

X~ GARANTIE
Acest produs este garantat timp de 3 ani pentru orice defect de material sau
manoperd. Garantia este exclusd in urmdtoarele cazuri Uzurd normald, oxi-
dare, modificdri, alteri, reparati, depozitare necorespunzatoare, intretinere
necorespunzitoare, deteriorare cauzatd de accidente, neglijentd, utiizari
pentru care acest produs nu este destinat, docd marcajul sau numrul in-
dividual nu mai este lizbil sau lipseste, daca acest produs este marcat cu
marcaje sau cu autocolante care nu sunt autorizate de producdtor.




Bu kilavuzu Griind kullanmadan once dikkatlice okuyun, ileride basvur-
mak Gzere saklayin ve asagidaki talimatiara uyun. Bu kurallarin ve tali-
matiarin dikkate alinmamas, yaralanma veya olim riskini artrr.lkinci el
donanim kullanim kesinlikle tavsiye ediimez.

Urtn ik vans tlkesinin disina satidigindo, kullanici givenligi agisindan,
saticinin kullanim kilavuzunu, bakim talimatiarini, periyodik kontrol tali-
mationni ve onanmia igii talimatian, trandn kuilaniacag dikenin dili-
nde saglamast gerekidr.

1- URUNUN TANIMI

Bu Grn yoksekten dsme riskine karsi tasarlanmig bir kisisel koruyucu
donanimdir (KKD). Diistist: énleyen veya durduran eksiksiz bir kisisel ko-
ruyuou sistem olusturmak ign diger bilesenlero biriice kulanimalr
Yaksekten dusmelere karg: kisisel koruyucu bir sistern; bir veya daha
fazla baglanti eleman ile gavenilir bir ankraj noktasina sabitlenmis bir
viicut destek mekanizmasindan olusur. Bu sistemin tamamina emniyet
hatti denilmektedir. Bu Gran bir statik halat ve bir yardimer kordondur.
Statik halat, sok yiik durumunda enerjiyi dagitmak igin tasarlanmanmis,
dustk uzamali bir halattr. Yardimer kordonlar sadece trmants, dagicilik
ve magaracilikta yardimer amaglar igin kullanimalidir. Bu iplerls tr-
manis ve inig yapimamalidir.

Il - iSARETLERIN ANLAMLARI (Bkz. isaretler)

AB uyguniuk beyanini Internet sitesinde buldibilirsiniz

1. CE Kisisel Koruyucu Donanimiar (KKD) ile ilgili 2016/425 sayili Avrupa
Yonetmeligine uygunluk. Uretim kontrolunt denetleyen kurulusun nu-
marasi bu Isaretin yaninda yer aiir.*

2. Model Adi

3. Ureticinin adi ve adresi

4. Uzunluk

5. Nominal gap

6. Teknik referans

7. UIAA (Union Internationale des Associations d'Alpinismes) sertifikalidir
8.IDN: Seri numaras), son 2 hane tretim ylini ifade eder.

9. Uretim Ay ve Vil

10. Uyarilan ve talimatian mutiaka okuyun ve uygulayin.

11 Maksimum Kopma Yokis

12.8 DUgim Kopma Yakil

13. Uretim yeri

14.Iigiliyse Data Matrix

Halatin icindeki renkli ipligi bulun; bu renk Gretim yilini belirtir (Sekik: Beal
Renk Kodu;

AB tip incelemesi igin onaylanmig kurulug**

UYGULAMA VE KULLANIM SINIRLARI
u Grtin asagidaki gereksinimlere uygundur:

-KKDye mgmn AB 2016/425 sayili yonetmelik.

- EN 564:2023: Dageilik donanimi - Yardimet kordonlar
- UIAA 102: Aksesuar ip

- UIAA TIO: Statik halat

8u Uran, kullanim sinidarinin dtesinde kullanimamalidir. Bu Gran yalniz-
ca butalmation yorumlayabilscek ve uygiaycblecek st aman,
deneyimii ve kalifiye kisiler veya uzman bir Kisinin dogrudan kontrold
altindlaki kisiler tarafindan kullanimak tzere tasarlanmistir. Bu kilavuzda
sunulan az sayidaki yanl kullanim émegji tam olasiikiar kapsama-
maktadir.

Gok sayida hatali kullanim sekli mevouttur ve burada hepsinin saylmasi
mumkan degildir. Yaksekte yapilan faalyetler tehlikelidir. Agir yaralan-
malarla veyd dlimle sonuglanabil

Kendi eylemierinizden ve

1 siz sorumlusunu;

IV - UYARILAR
u Grtin, performansin etkileyebilecek asin iklim kogullaring, meka-
nik kisitlamalara veya kimyasal maddelere maruz birakimamalidir
nem, ug sicaklik degerleri, keskin kenarlar, titresimler, toz, kimyasal
maddeler, elektrik akim, kesikler, aginma, UV isiniar, tuzlu su, vb.). Si-
caklik kesinlikle -40°C'nin altina dsmemeli veya 80°C’yi agmamalidr.
Bu_talimatiara uyuimadign takdirde Grandn’ performansi olumsuz
etkilenebilir.
Bu Grtin, kullanim 6mrti boyunca yalnizea tek bir uzman kisi tarofindan
kullanimalidir. Urtin, esas kullanici diginda biri tarafindan kullandiginda
0zle gorulemeyen ciddi hasarlara maruz kalabil. Kullanici, bu trint
?ncvmcl ve acil durumlarda) kullanirken sagiik durumunun gavenligini
olumsuz etkilemeyeceginden emin olmalid.

Emniyet hattinin tum bilesenlerinin Avrupa standartiaring, kullanim
amacina ve birbirleriyle uyumiu oldugunu ve gavenlik riski olusturma-
dan birlestirilebildigini kontrol edin.

8irden fazla ekipman kullanirken, ekipmanlardan birinin emniyet fonk-
siyonu_digerinin_emniyet fonksiyonundan etkilenebilr veya onunia
etkilesime girebilir ve bu nedenle tehlike arz edebilr. Bu Urdinle birlikte
kullanilan her bir bilegenin kullanim kilavuzunu inceleyin.

Kullanim 6ncesinde ve sirasinda, zorlukla_ karslasimasi durumunda
kurtarma olasilklar degerlendiriimelidir. Kisisel dusus durdurma siste-
minde kullanimasina izin verilen tek vicut tutma ekipman, dusus dur-
durma sertifikasina sahip bir emniyet kemeridir.

Yasam hatti mutiaka disme durumunda kullanicyi durduracak ve
tutacak kadar guglt, guveni bir baglant noktosi icermelicir. Disme
onleyici sisteminin‘ankraj noktas, tercihen kullanicinin konumunun yu-
karisinda yer cimalidir.

UIAATIO 076l uyar

Dinamik kullanima izin veriimez. Bu halat dismeleri absorbe etmek igin
tasarlanmamistr.

Inis sirasinda ani durusior, & kN'a kador durdurma kuvvetlerine neden
olabilir. Bu halat, darbe kuvvetlerini sinrlamak veya ani bir durustan
kaynakianan bedensel yaralanmalar énlemek icin tasarlanmanmistir
Kesit alonindaki azalma, asinma direncinin Gnemi olcude dasmesine
neden olabili. kaya, geriim altindaki bir halatta kolaylikia hasara ne-
den olabilr.

Dagam mukavemeti 12 kNnin altinda olan halatlar igin gerekli uyarlar
8u halat bir dusme sonucu kopabilr

Dugummler halat mukavemetini %50'den fozla azaltabilr

Halatlar islandiginda Gnemli dlgide guig kaybedebilir

V- KONTROL

Her kullanimdan 6nce ve sonra, bu Grintn kullanilabilir oldugunu ve
amaglandigi gibi galistigini kontrol etmek icin gorsel bir inceleme ve
islevsellik testi yapimaldir. Kullanici gavenligi, ekipmanin verimliiginin
ve dayanikliiginin korunmasina baghdr.

inceleme, herhangi bir aginmis koruyucu kilif ve/veya hasarl gévde

veya baska herhangi bir bozulma belirtisi olup olmadigini aramak igin
rintin tm uzunlugy boyunca yapimalidi:

Emniyet dikislerini dikkatlice kontrol edin.

Gorsel inceleme ve islevsellik testi: Bu trandn higbir pargasinda kesik,
1pranma, erime ve asir oynama izleri olmadigini kontrol edin. _
Sistematik sekilde, omegin yukaridan asagiya dogru ilerleyin. Uzerinde
herhangi bir toprak, caki, kar veya buz parcasi bulunmasi bu Grdntn
islevselligini olumsuz yonde etkileyebilir. Bu Grun kirli veya slak oldugun-
lo, bakim onerilerini uygulayin,

Bu trtin, asagida belirtilen prosedire tam olarak uyularak en az yilda bir
kez ve kullanim kosullaring gére gerektiginde daha sik kontrol ediimeli-
dir. Her kontrolden sonra trdnan Kimiik formunun gancellenmesi tavsiye
edilir.Bu kiavuzun sonunda émek bir kullanim omirt formu bulabilirsiniz
Agagidaki durumiarda kontrol basarisiz sayilr:

- Gorsel inceleme ve/veya islevsellik testinde basansiz olduysa,

- Disme veya siddetl bir darbeye maruz kalmissa, herhangi bir hasar

gérinmese dahi,ig kopmalar performansini etkileyebilr,

- Kimyasallarla temas etmigse (temiziik maddeleri veya boyalar s6z
konusu oldugunda kullanim oncesi ozel testler ycp\lmc\ldlrg

- Agin sncokhgo maruz kalmigsa (< -40°C veya > 80°C),

- kullanim gegmisi bilinmiyorsa,

- Yardrldkteki standartiar gegeriligini yitirmigse,

- Isaretleri okunakil degse,

- Herhangi bir stiphe varsa.

Urtin kontrolden gegemezse, tekrar kullanimamast igin imha ediimelidir.

VI- KULLANIM
Buiplerle trmanis ve inis yopimamalidir.

Bu Urtin keskin kenarlardan ve diger mekanik tehiikelerden korunmalidir.
ipler su veya buzdan etkilendiginde asnmaya karsi cok daha hassas
hale gelir ve g kaybeder. Onlemlerinizi iki katina ikarin.

Bobin ambalaj durumunda ve farkl uzunluklarda kesildiginde, her bir
kesilmis uzunlugu isaretlemek icin ek bir halat ug etiketi kullanin:

EN 564 kullanin:

Yardimer kordonlar, ykseklikten diisme riski bulunan faaliyetler kap-
saminda statik yiklere dayanacak sekilde tasarianms kisisel koruyucu
ekipmandir (KKD). Trmanis, dagcilik, kanyon gegisi ve magaracilikta
yalnizea yardimel amaglar icin kullanimalidiriar.

8ir halka olusturmak icin basit dugum (Seki 1) atabilirsiniz; ancak gift
balikgi dugamant (Sekil 2) éneririz

Yarik Kurtarma ogesini bulun (Sekil 7)

Aramid, UV iginlarina karst poliamide gére daha hassastrr. Bu nedenle,
kiifinda bu malzemeyi iceren Back Up Line, direnci byuk dlgude etkile-
nebileceginden UV iginlarina kargi ozellikle korunmalidir. Kullanim ve
denetimier sirasinda cok daha 6zenii olun.

poliamidin efime sicakigi 215 °C, Dyneema'nin 140 °C ve aramidin 500
°C'dir

UIAA TI0 6z¢] kullanim
Statik halatiar, insan vicudunun agirigin desteklemeye yonelik faa-
liyetler kapsaminda statik yiklere dayanacak sekide tasarlanmistr
Yalnizea dageilk, kanyon gegisi ve magaracilikia belirli amaglor igin
kullanimalidir.

Asagidaki 6zel kullanimiar daha yaksek risk icerir ve yalnizea halat kul-
laniminda yetkin, deneyimii kullanicilar icin Uygundur. Statik halatiarn
ku%uk Gapy, halat ilerleme cihazlarinin performansini ve kavrama ko~
layligini azalttigindan, KKD'erin birbirleriyle uyumlulugu konusunda eks-
tra énlemler aiin. Ik kullanimdan 8nce, kullandiginiz ekipmanarin uygun
oldugundan emin olmak igin kendi testinizi gergeklestirin. Tereddut
durumunda, gancel talimatiar icin treticiye danigin

Halat ilk kullanimlardan sonra veya isiandiginda gekebilr; bu durumda
onlemleri iki katina gikarin

Back Up Line, yalnizea inig (abseiling) ve ozellile yark kurtarma igin
gekme (haul) islemlerine uygun bir statik holottr.

Tek ip halatin bir kolunun Back Up Line'in bir koluyla birlestiridig inis
durumunda, Beal Jammy gibi 5 mnYlik bir Machard dagamu le birlite
Beal AIRFORCE 3 kullanimas! énerilir (Sekil 4).

Back Up Line'in iki kolu ile inis (Sekil 4? durumunda, Beal Jammy gibi 5
mmlik bir Prusik dagum ile birlikte Beal AIRFORCE 3 kullanimasi one~
rilir (Sekil 5).

Back Up Line'in tek kolu e inis durumunda, daha kontrolld bir inis sagla-
mak icin iki karabina ile birlikie Beal Expresso, AIRFORCE 1 veya 3 kullani-
masi onerilir. Bu teknik yalnizea uzman kullanicilar igindir; risk igerir ve
ileri dtizey halat teknikleri bilgisi gerektirir (Sekil 6).

KKDnin kapsami ggnda klanm
Gekme teknigini bulun (Sexil 8).

Bu teknik

yalnizea deneyimli kullanicilar igindir. Risk igerir ve ip teknikleri ile
disus durdurma yontemleri konusunda leri duzey bilgi gerekirr
Rota, ipe baglanmay! gerektiriyorsa EN 892 standarding uygun di-
namik bir ip kullanin,

Acil bir durumda, bu yardimei ipe baglanimosina yalnizea kayak
inisi sirasinda, zorlu gecislerde asagidaki kayakgilan emniyete almak
amaciyla izin verilir. Ipi daima gergin tutun.

Agn statk yops (esnekiikten yoksun’ olmasi) nedeniyle, kiguk
disuslerde bile ani darbe kuvvetlerine neden olabilr

$u faaliyetierde kullanimas! yasakti: dagcilik, kaya trmanisi, buzul y-
rayast ve kayak dageilgi srasinda trmans.

ViI-BAKIM

Gereki tim bakim islemler, tretici tarafindan belirlenen galisma ta-
imatlanna titikle uyularak ve agkga yetklendirimis yetkin kigier ta-
rafindan gergeklestirimelidir.

BU trtinds herhangi bir onarim ve modifikasyon madahdlesinde bu-
lunuimasi kesinikis yasakir. Orijinal parcalarn degistiiimesi veya
sokiimesi Grtnan performansini ma-
ruz kalmast durumunda, gereksiz UV isinina maruz birckmaktan kaginin,

Temizlik: Bu Urtnd berrok ve soguk suda (maksimum 30°), mumktnse
hassas tekstiller igin Gretiimis bir ykama maddesiyle ve' sentetik ki-
lardan yapiimis bir firca kullanarak temizleyin. Deterjansiz, temiz suyla
duruaymn ot makineds ykarken Rope Cleaner talmatcrina murlaka
uyun; basingl yikayicr kullanmayin.

Dezenfeksiyon: Gerektiginde 6zel bir muhafaza icinde bu triine 30 ila 60
saniye boyunca ozon gaz veya izopropil alkol (zopropanol) uygulayin
Gazlara ve buharlara maruz birakmaktan kaginin.

Kurutma: Dogrudan isiya maruz kalmadan, golgelik bir alonda dogal
olarak kurumaya birakin. Kullanmadan once tamamen kuruyana ka-
dor bekleyin

VIl - DEPOLAMA VE NAKLIYE

ik kullanimdan 6nce ve takip eden kullanimiar arasindaki depolama
ve nakliye kosullar, bu arantn performansinin korunmasinda onernii
bir faktordar. Bu Grdn, depolama sirasinda yiklenmis olmamalid. isik,
nem, toz, herhangi bir isi kaynagi veya kimyasaidan uzak sekilde mu-
hafaza edin.

Sakiama sicakiigini 15 °C toleransla yaklagk 20 °C civarinda tutun.

1X - KULLANIM GMRU

Kullanim 6mra = lik kullanimdan snceki sakiama stresi + kullanim st-
resi seklindedir.

Depolama siiresi: Uygun saklama kosullarinda, bu arin ik kullanimdan
6nce 5 yila kadar muhafaza edilebillr ve bu sare, aranan ilerideki kul-
lanim mrind etkllemez

Kullanim saresi: Maks. 10 yil

Toplam maksimum kullanim émra (depolama + kullanim) 15 yil le
sinrldr

Uyart:Bu potansiyel kulonm oy, rdn, i kulanim srasindatanrip
olabilir. BU Urtn yaslanmaya tabidir. Gergek kullanim 6mrd depolama,
kullanim, temizlik, kontrol ve bakim kosullanna bogidir,

Urtinan kullanilabilir olup olmadigi inceleme yaparak belirlenebilir.

X - GARANTI

u Crin, malzeme veya isaiktek hethangi bir kusura kars 3 yi ga-
rantilidir. Asagidaki durumlarda tran garonti kapsami digindadir
normal asinma ve yipranma, oksitlenme, modifikasyonlar, degjisikikler,
onarimior, kot depolamo, kta bakim, kazalardan kaynakianan hosar-
lar, ihmal, Griindn amac disinda kullanimasi, isaretlerin veya bireysel
numaralann artik okunakli oimamasi veya eksik olmasi, Grinin dretici
tarafindan izin verimeyen isaretieyici veya Gikartmalarla isaretienmis

39 olmas.
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KOMTIOHEHTO, YCTIONSAYGHBX BMIECTE C A2HHSIM HAETHE

To 1 60 spews w0  CORSTGID GIER/T ST LY BEHGHOCTS
- cracens DYIMATENEHbX  CHTYaLWR.  CTPaXOBOMHaR  0BAIKA,
nemwhwuwpoaawah h4 ynspxanm o e, TAVSTC EUCTSH M CHRLCTEN
yaepKaHus

‘ATBAHICTCKYIX WV CTAXOBO4HBIX BEDEBOK.

11~ 3HAYEHMS) MAPKVPOBKY (pyc. C Mapkposko)
[leknapauy O COOTBETCTBA TPEGOBaHWSM TEXHMECKAX PemanenTos EC AocTynia Ha
caitre.

1. CE: Coorsercrayer esponeficiony pernaniexy no CU3 20161425, sa koropsiv creayer

2. Hanwierosate MOzenn
3. Hauenosatie h apec npowssomuens
4. lnwva

5. HomuHanbHsIit auameTp

& Teowecce prasegeo

ol
o i CaTEN0 TR TRYCHGTPHTRT: HaTENAD T FPTEA,
KOTOaR CTAHOBHT W YAPXUT NOMBXORATENA & CIYae NAReHMS. TOuKy JAKpENeHIR

Ocoboe npepynpexcerie ans UIAA 10:
[HaMAecioe. VeONbI0saHvie SaTpeleKo. [lanan Bepeska He MpeaKasHatena AT
NOOLLEHUR y1apoB NpH nazek,

Tpw

woryr o j
Tpaem

pH PEKO/t OCTaHOBKe

VISHOCOCTOTKOCTE MOKET DE3KO CHAMTECR NDH YMEHSLIGHA NONEDEHOTD CejeHs

wareprana. [npr—

Heobx0/is! MpenyIpexiews [17 BePeBoK G MPONHOGTLIO MDA SaBRIAHHLIX YINaX HiKe
124H

a IDN: Cepwibi Homep, nocnenie 2 LAps! ykassisator
9. Mecau v 1oA MpowseoncTea

yKasas.
1. MaKcuvansHas paspeieHas Harpyaxa
12.8 yano — paspieHas Karpyska
13 Crenanos
14, TaGAa AaHHbX, ECI NDHEHUNO
HaliQuTe BHYTDEHHIO LBETHYIO HATh B BEDEBKe, UBET KOTODOM YKASHEaeT Ha ron
USTOTOBNEHS (DUC.: LBeTOBas MapkApoeKa Beal)
V1 OpraK, TpOBORALLIA EC*

ll - PVIMEHEHVE U orPAHMNEHm
eayouuM

~Permawe EC 201614250 /3.
- EN564:2023;
~UIAA 102: Penuikyp

- UIAA 110: Cratuecas sepeska

A KO BYHeHHe OnbITHEIMM
KBAMDULIMPOBAHHBIMA TALEMA, mncnﬁmw m«mam JaHHbIe yKA3BHAA W CReoBaTh
o, wn KOHTpOReM TaKAX T
poiboitiueoserisiedimiigdoisabivoliuigsion ool iogosibitog
He SBNAETCA HCHEPbIBAIOLIN.

MonHli CIUCOK Cy4ae8 HEHBANIEXELLEID UCTIONb30BAHHA NPEOCTABMTH HEBOSMOKHO.
Paiora +a BbICOTE CONpKEHa G ONACHOCTHD. CYILECTEYET PHCK MONyHEHUS! TRXEIIsX Tpasit
wnw cviepT.
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Yarbl MOTYT CHUBHTS IDONHOGTS BepeaKi Gonee vem Ha 50%.
BepeBKyI MOrYT 3HAHMITENEHO TEPSTTE NPOHHOGTS B0 BNEXHOM COCTORHNM

V-0CMOTP

Nepon i

OCMOTP  NpoBepky eGorotmocootmt s, W05 Y6 4 o LR

AT MANGHEILEMD VCONb30BaHAA W PAGOTAET TaK, KaK 3AIYMAHO. BesonacHocTs
w

06opyAOBaHIts.
OcHoTp GTBCYET IORGRT 10 208 S0 IKETAR VDGt AT 100 st

BUayansHbif 0CMOTP  npogepka peﬁammnﬁumw y6eauTech, 410 i Ha s ao seramn
nope3oe, noreprox

At ARG o YOG, RS ooy D T T TR, e WA

R MOKET HADYLMTS MDATOBHOCTE ABHHOTO YAeNWA. ECIA WAZeNHe JaTpASHEHO Wi

oo s Joon poeepcs lowrTa A M e pexe v 2
oBosnTs

W:e ¢ KLMOHHBIA THCT nocn m it MPOBEPI. B KuHue ABHHOTO. pyKOBOACTEA
IRV MED CEUMDHRSIM CJOKR GG, OCHOTD CABETE OB

—Msnenue He
- WaeNVe NOABEPITIOCh CEPHESHOMY NAREHMIO WA CATHOMY YRGPY (1aXe ecn

- OHO KOHTAKTUPOBAINO C XHNMSECKMA BELIECTEANM (B CTYSaS HCTALUX GPRICTE W
TeCTsInepe

TpyieHeHvie NPy KaTaHAM Ha nboKaX:
IperiHazHa|eH AN ONBITHEIX NONbI0BATENeH, MOCKOEKY OH COMPSKEH G
PUCKANM U TDEBYET yrmyGnesHbIX 3HaHMA TEXHWKM PaGOTHI G BEPEBKOM W 3ALLMT OT
e coun
1% TpacChl TPEGYETCA MNOba0BaHHe MDUBRSNA, BLIGHPAIITE AUHANHECKYIO
Bepeaky cmpapra EN 892

B SKCTPeHHGX CYNas NPUBR3Ka K AGHHOMY PETLLKYPY AONYCTAMA TONGKO B0 BPEMS
CIYCKOB Ha MbiKaX AR OGGCTE|eH/s CTPaxOBKI NbOKHWKOB BHUGY MPU NPOXOKIEHWH
CIIOXHbIX yaCTHOB. BaXHO, 4TOGbI BEPEBKa BCEraa Gbina TyTO HaTAHyTa.

Ee rnepcraniiecioe Caoiicrso (e MHOCTS) SBTFETCH MDAUHOI PEIIX PHIBKOB,

o ot o e oo

NPEAOCTOPOKHOCTH.
B Cnyae yNAKoBA C YKTAZKO B GYXTbi M HADESKN HA PasHyI0 ATWHY MCTOMbyiTe

Vieronsayirte crangapr EN 564
BCTOMOTTENsHbE BEpeBkn SBNAIOTCH CPOOCTEAN WHIMBAIYANbHOR sauyml (CUA3),

prart RAXE NP HEBOMBLLIX NaeHUX.
W nea ok e
epsi AN, @iH 10
"PERHUKaM, BOCXOKAIEHHE D MKHLIX KPOGCEX | MKHLIX TPOFYTIKX.
VII OBCATYKVBAHVE
Texiecioe  OGCTYK/BAHME  NOMKHO  BBINOMMATSCR  KSAMMGMUADOBAHHBIMMA

CnEUVANICTAMM, WMEXOLIMA Pa3pelueHiie 1 CTPOTO COBNIONALIAMI WHCTDYKAM 1O
SKCTYaTaUM POU3BONUTENS.

CONpRXEHHOIH C PHCIOM Nagetv ¢ BHcoTs. X cneayer B0BATS TONLKO B
TIOVOATENbHLIX CPEACTB MIpH CKANONASAHIN, ANBMHIGNE, KaHSOHUHTE W B

creneoTypiawe.

N9 COYIHHS NETrM SABUTE NPOCTOM y3en (pUe. 1), OBHAKD Ml eKOMeHyen ABOTHOT

pLiGauki yaen (puc. 2).

Cnacetwe ynasiuero & paccenuiy (puc. 7)

Apauu e yscauTenen k YO-1yeAD Y nnvaws. [0SToMY iRl

OpHIVHaNHBIX SeTANH MOKET NOBNVST Ha PABOTOCTIOCOBHOCTS. VISGeraifTe HEHyAHOo

UUcTKG: CTUpaiiTe 37O YAENWHe B YACTO! XoNORHO Boge (Temneparypa wakcmym 30 °C)
ponycxaerca MOOLerD CPencTEa, 1% BETMKGTHOT
TeTum, 8 T W O GAETARO LieTA. CROGUTE W S
B3 venonos CTea. [I7 MAWMHHOR CTVDKA Bepeskn CrienyiiTe
Ty ope Cloane e oy noiwy ok Ao

Tpoc Back Up Line, conepaui 3107 uarepuan o Caoed OTeTKe, AOTHeH GbiT
CrewsankHo sauien of . ook oo Yoo MOXeT G

Tewneparypa nnaenens nonuamnaa cocraanser 215 °C, Dyneema — 140 °C, a apawga
—500°C.

Creupansoe npresesve UIAA 110
CraTieckne Bepeski NpeOHasHaHeHs! AR BHIEPKMBAWE CTATAMECAX HATDYIOK
& Yenosm ot Thetyerch nonepYGIve seca. wenoseietios Tora. U eneayer
VCTONS3083TS TONKO B CIGWANGHEX UGNSX MDA anbHAKINE,  KGHEOHUHTE W B

creneorypiae.
Crenyioue CewansHe B NPAMEHEHIR CONDAXEHE G NOBBIIGHHSM DACKOM 1

obpatoTaiite wyene 030H
KOHTE/iHepe W USONPONATOBBIM CTAPTOM (M30TIPONAHONOM) B Tevere
VIaGeraiiTe BoaeACTEA 3308 U N13pOs.

CyuKa: paifTe BLICOXHYTb GCTECTBRHHBIM OBPAI0M B THN, BAA OT NPAMBIX HCTOSHAKOR
Tenna. Mepen

OM B CneusansHoM
30-60 cex

Vill - XPAHEHVIE Y TPAHCTIOPTUPOBKA
VCrioBMA  XpaHEHWs 1 TPHCODTMPOBIM [0 MEpBOMD MCTIONbAOBAHUS M MEXy
1IOCAEAYIOWMMA PA3EMA MCTIONS30BAHIR SENSIOTCA BaXHEIMI (BAKTODAMA NORIEPXaHR
NPAIONHOCTH AgHHOMO Waenv. BO BPEUA XpaHeHs NaHHOE WaGENVe He OMKHO
HAXOWTHGA MO HATPY3KOW. XPaHATS €10 GREQYeT BIANN OT CBeTa, BNark, Nbini, N10GbIX

Ans oGpauien ¢ sepeskan. Mpuwre

e GomeCTaR RS MDA ST (ONE) o ¢ oyon,
noCKOnEKY Manbi CTpOCTB Ans

TeMnEpaTYDY XpaHeHws Ha yposHe 20 °C B npeaenax £ 15 °C.
X~ CPOK CIIYXEbl

COBCTBEHHOE VCTIITaHVE, 4TOGbI YGaUTSOR B NPTODHOCTA BALMX YOTPOWCTS. B Cryae

BEpeKa MOXET CKUMATLCH M0CTe NIEPEOTD UCTONs30B3H A DA HaMOKaHAN, NOATOMY
IpHAATE AOONHATEIoHbie Mepsl NPEAOCTOPOKHOCTH

Crpaxosoubin 1poc Back Up Line — 370 CTaTVeckas Bepeska, MomxoasLLas TonsKo A

G ogpoil npAi0 CTPaX0BOMHOM Tpoca Back Up Line, pexowe: venons3o:
s 1o Benl ARFORCE 3 8 ot ¢ yow Mowapa & 1, remomed,

Beal Jammy (puc. 4).
Mpyt criycke o BEPeBKe ¢ AByMS NPAASMU CTPaxoBOMHOM Tpoca Back Up Line (puc. 4)
ORCE 3 5

o, ey, Bedl Jammy (prc.5).
Mpn cnyoce eBKe C ONHOA MAZbIO CTPaX0BOUHOMD Tpoca Back Up Line
PeOMoHyETcn rconanaar veptrs ol Exprosso, ARFORCE. 1 4 3  coreranint

enn
CpoK xpaHeHs: npi mpuanwx YCNOBMSIX XpaHEH#S STO U3Ne MOKET XPaHHTLCSH 5
7IET A0 MEPBOTD UCTIONB30BaHAR 663 KaKX-TBO BIMFHYT Ha G& XBpaKTEPUCTVII U CPOK
YCTONE0BaHIS.

Mepyon axcnnyarauyw: 7o 10 ner.
Taim OGpAIOM, OBUMA WAKCAMANLHSIA CPOK CNYAGbl (BKNKan Xpanewse U
veron6308aKHe) orpare 15 roRa

B e cpou SRNIOTCH NPEANONOKTENbHoMA, MNOMKE T HapYLLEHHE
LENOCTHOCTA WaNNVA BOSMOXHbI B0 BDEMS NEDBOTO NDAMEHEHS. [lawHoe Hyenie
ety e, Giox CIYHa ST o1 ST yercom KA,
oK oM AR NPT, WO Tt VT X HTOTCEEHG,

X-TAPAHTUS
[Latroe Mlnenme MMEET rapaKTWio 3 105a Ha 10Goit nsd:en marepana an W3TOTOBTIEHWS
Tapartva 13HOC, OKUCTIBHIE,

oo roeson A MR, peno »emmssmaymwe Senom spanenns
peayns

© Iy Iopeiacat 1 e cnycia. 3or w
ITHX NOML0BATENEH, TOCKOEKY OH CONPXEH C PHCKEMM W TPEOYET YITYoneKHbIX
it exann poior ¢ seposnc (v )

Tpwviexerie nowavo CH3
Texsua nomwena (puc. 8).
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TCyTCTEME WA
ATGSUOCT: MO T IAYEHINGILOTD KOUCPa, 3 Takke Tanine v vanenn
Map«wposm( WM HaKeex, He PaspeLIeHHbX NPOKIBOUT



EAAnvika (EL)

NGBAOTE TIPOGEKTIKE: T0 TIGPGY EYXEIPIBIO TIpIV XPNIWOTIOIETE 10 TIpOOY, QUAGETE T0
Kal GKOAOUBIOTE TIG TIaPaKTL OBNYleS. H U THANON GUTEV TV KaVAVGY Kal 08Ny
augavel Tov KiVBWO TPaULATIONOs 1) BavaTou. H Xpion HETaxeipIoévoy EEoTAIOKOU
‘amoBappiverai éviova.

EGv 10 TIpoi6y PETaTIWAEIT EKTS TS TPWITG XLPAG TIPOOPIopOU, eiva aapaimTo yia
TV 40@Aheid Tou XPAOTN 0 £UTTOPOG NavIKriG TIWANGTIC VOl TIGPEXE TO EVXEIPIDIo XPriang,
TIG 0BYieG GUVTHPAOTG, i OBYieG yia TEpIOBIKES EEETATEIG KaB)G Kai TIg 0BG OXETKG
e T EMOKEUE, YPGUUEVES 0T YA TG YGpag GTIOU XPOIHOTIOEITal 10 TIpOIGY.

1~ OPIZMOZ NPOIONTOZ

To Tpoiev auTd elvar éva Wéo atopiKfig TpoaTasiag (MATT) Katd Tou KIVBOVOU
TGONG amS Gyog, MpEMer va GUBUGETal e GMG EEapTHUATA Il VA OXNUTIOE!
éva TNipEG 0UOTNUG GTOWIKIG TIPOOTAGIAG TIOU GITIOTRETTE! ] AVOXAITIZE! il TTTEbO.
Eva 040G GTOpIKG TIPOOTACIAG KaTd Twv TITWOEWY a6 Uyog TepiapBaver: pia
SiATag OTPIENS TOU OWHATOG, CTEPEWHEVN € Eva GEOTIOTO ONWEID. AYKUPWOTIG,
uéow piag A TEPIOOSTEPWY BiaThEEwy GUVGEONG. OO QUT6 To GUCTING ovoudZeTal
ymwn mwﬂl\mn; AUTE 10 TIpaiGV elva €val OTaTIKG OYONT Kal £V BONBNTIK OXoN.
XONi € éva OYOWi e XapnA EMIAKUVOT, TIou Bev TIpOOpICETal va
Emumpmlm £VEDYEIQ OE TEPITTTLION KPOUTTIKOU GopTiou. Ta BondTKG OYoMIK: TpETE!

b KoTIoUS oTrV avappixan, v opeiBacia kai
TIpéTTEl VO 0 a | aopaNiong,
Il - THMAZIA TON zHMANzEnN (Ex. Zipavon)
f ] i 6 160,
1. CE: Zuppd peTov 6 2016/425 yia 1a AT,

M6 Tov apIBYS T0U OpYAVIOOU TToU EMBAETTEITov EAEY X0 TG KaTaoKEUric”
2. Ovopa ovs

3. Ovopa Kai BIEUBUVON Tou KaTaoKeuaoT

4. Mrixog

5. OvoyaoT] BidpeTpog

6. Texvikn) avagopd

7. TioTomoinon UIAA (AreBvrig Evaon OpeiBarkiv ZuMoywy)

8. IDN: ZeipiaKog apiBiog, 1a 2 Teheurai Y@l STAGVOUV T0 €106 KaTaoKeuriG

9. Mrvag Kai €706 KaTaoKeur

10. Mévra va SiGBAZETE Kai va akoAOUBEITE TiG TIPOEBOTIOITEG Kal Tig 03NS,

11. MéyioTo oprio Opatang

12. ®oprio Opatang e Koo 8

13 Karaokeuaopévo om

14. Data Matri, kad Trepimrrwon

Bpeire v EowTepIkA EyXpuwpin KAWOTH HECT GTO OXOM, TO XPWHa TIPOGBIOpICE T0 ETog
Kataokeurig, (E. Beal Color Code)

Konoromnuévog opyavioyiog yia v egéraon Tomou EE**

Il - EGAPMOTH KAI OPIA

AUTS o IOV GupOp@AVETal pere aKhoUBEG aTraTioEiC:
- Kavoviopds EE 20161425 yia 1a M

- EN 564:2023: Eomhiopog, nps\Bﬂmag BonBnika oyomd

- UIAA 102: Bongiié oxoi

- UIAA 110: ZramikS oyoni

AUTS T0 TIpOidY Bev TIpEEl var XPRIOIOTIOKETa TrEpa TG Ta Gpi Tou. To TIpGioV auTe

TIPOOPITETaN HOVO Yia XPHOM GO EXTIaIBEULIEVA, IKOVE, EUTTEIA Kol EEEIBKEULEVa GTopa

IKOVGr Vol KATAVOO(V KOl Vot EGApHOZoUY TIG TIGpoOES OBTYIES i a6 oyt TIou éxouv.

TEBE] UTTO TOV GYED EAEYXO GPYODIOU T8ROV Of AYEG TEPITTLICEIS EGPAAEVIC XPAONG

TIOU TIAPOUIZOVTaI GT0 TIGPOV EYXEIPIBIO Bev eival EEQVTANTIKES.

yépre TIANBUPG ETGANEVIY XPAOEWY TIOU eV EVal SUVATOV Vol GTIGPIBUNBOOY.
r]pimrmg ¢ Uyog eivar emKivduves, Mropei va Tipokakécouv coBaps

vpuuumloué i Bavar

Eiote umeuvor yia wg BIKEG 0T EVEDYEIEG Kal ATIOQATEIS.

IV~ NIPOEIAOMOHEEIE
AUT6 To TIOiOV Sev TIpETE! v exTiBeTal Ot Kpaleg KNATKEG OUVBIIKES, HNYGVIKoGS

TIEPIOPIONOGS M) XNWIKES OUGTE TIou Ba HTIopoUoaY va GANGEOUY TV aTIGS00T) Tou
(uypacia, aKpaiG BEpOKPATES, GNMNPES GKPES, KPABAOKOUS, OKOVI, XTMIKG
TIpOI6VTa, MAEKTPIKG: pECyiaTa, KowiuaTa, ToiBH, axnvoBokia UV, ahupd vepd, kai
1a Aoimd.). H BepLokpaoia Sev TpEME! TIOTE va TIéOE! KT ad Toug 40°C 1 va

umepfe Toug 80°C. H i TPNON aUTAV Tiwv OBNYIV WTIOPE! Vet ETMPEGOE! apVTIKG
Tig EMBOEIC UTOU ToU TIpOIOVTO
AUTO 0 TGOV TIEME! Vel EKYWPNBEl TIPOOWITIKG O GPHGBIO TONO i 6AN T0u T
‘Orav YpnOIOTOlEiTal EXTOg T TTAPOUOIag TOU KGPIOU XPOTN, GUTO To TIpGiOY WTTopei
va uriooTel GoBapég npikc Tou UTopE val uny elvai opars. O XproTg 8a IpéTEl va
ﬁmowm-zm 6T 01 OUVBRKES YEIag Tou Bev UTTOpOGY Va EMMPEGOOLY TNV QOGEAEG Tou
TO TIpOGY (0t xprion).

BeBawbeire 611 6Aa Ta ESapTAATA TS YPappS GOGANONG OULKOPOUNOVTTI i Ta
Eupwriikd Tipéruma, eivan mléMr\Au wa m ‘poBAEGEvn Xpron, ouuBaTe umgu
Toug yiar

Karé T yphon TepoOCTEpuY eV, AeToupyia acpakeos v aTé . e iope
va emnpeacTef amio m Aeoupyia GOGaAEiag Teov GAWY EBV | VG TIGPELTIOBIOTE] a6
QU Ka1, WG £X T0UTOU, Vol GTIOTEAEGE! KIvBUYD. AXOAOUBROTE T0 EYXEIDIBI0 Xpriang KdBe
E£pTAATOS TIOU XPNIOIOTIOKEal O GUVBUGOKG e GUTO T0 TIpol

Mo ami6 Kai Katd ) xprion TpEE v nﬁwowvnu\nm 01 Buvardmeg Bidowong e
mepimwon SuokoNiag. Mia moTomoNuévn vy aogaheiag Yia TTON Eval o 6vog
E£OMAIOGS OUYKPATIONG Tou OdpaTog TToY Crmpéara i Koo o v oG
0o GUYKPATONG,

H ypopu oogGhong pémer amapafia va mpmumm &va agmoro anpeio
ayxpwong, Tov Xpfiom € mepimTwon
TGS, To OMHEiD GYKUPOTS EVGS CUTIRATOS GVaXGaT oS 6 TPETE Kard
TpoTiyna va Bpiokeral méva) a6 T Béon Tou XprioT

EiGik| mpoeiSoTroinan UIAA 110:

ey emmpémeran BUVGIKI] XPrioT. AUT6 T0 OXONVi BEV TIPOOPIZETal Vol GTTOPPOG TITAEIG,
O1 am6TOLEG BIOKOTIEG KaTh TNV KATGAO E OYOM WTTOpE! Vel EXOUV WG GTOTEAEOG
Buveieis avaoyeons 6 KN. AUT6 T OYoNi Sev Exel OXEBIOOTEI Yia va TiEpiopiCer TS
BUVGEIC TPOOKPOUONG OUTE VG GTIOTPEME! GUGTIK TPAUGTIONS QTG GTi6Topn
Gkt

H avioxr o1 @Bopd umiopei va peiwBel SpapaTikg pe Peiwon Tou UAIKOD TS SaToprg.
Ta XapaxPIOTKG: Tou Bpayou pTTopei 0koha va: TIpoKaMEGOUY {uid O évar OXON
ur Téon,

OXONIG e avIox] pe. 12kN
AUTS T0 0XONi B BTIOPOGOE Va GTIGGE WG GTOTEAETG T
O KOLITION TTOPOUY Va BEIHOOUY TV QVTOX'] TOU OXOIOU KaTh L
Ta OYONIG HTIOPOUY Vet XG00UY OMUavIIKi Gviox Tav eival Bpeyiiéva

V- EMIGEQPHEH
Mo amd Kkai peté amé kde yprion, 6 mpémer va Sievepyeiral ommx Ereyyos
Kar Bowipi] AETOUPYIKGTITA Yia va: ETTGAnGEdETal 6T T TIpoioy €ivan EGXpNOTO Kal
Aeroupyel 6 TIOBAETTETal. H aogdAcid Tou XprioT) ouvBEeTal P m Sarfipnon mg

H emBeqpnon Ba TpEMer va exteAeiral 0t OA0 o WIKOG TOU TIPOIGVTOS Yia
avagnmBolv. Tuxev onuaém 9Bappévn Brikng fi/kal KateoTpapévou TUpriva n
omoadrore GMn uoBd8pion

/7€ TIPOGEKTIKG TiC pagéq aogaAeiag KaTd TEpiTTwon,
OmmiKr} emBepoN Kal SoKIp AoupYIKOTTag: ETaANBEUOTE Omi Kavéva épog aurol
Tou npo\c’wmg Bev TIAPOUOIGCe! ONUGBIA KoWATOS, GBOpdS, TAENG, uTIEpOAKAG
P
npnxmpnm LEBOBIKG, via TapGBEVHG GTI6 TGV TIPOG Ta KATw. OTIOIOBITIOTE
Koppdm Bpwpiag, akiki, Xi6vi | TIdyog pTiopei va diatapage! T Aeoupyikétnia autod
Tou TIpoi6vTog. Edv Qutd To IOy Eivar BRWLIKO ] UYPS, EQaPCTE TIC TUOTATEIC
ouvtiipnong.
To Tpoidy aUI6 TIpEME! v EMBEWpETal QUOTPA OGPV e TV TGPAKATW
Biadikaoia, TouhdXIoTOV ia Gopd: T0 Xy uxv6TEpa avikoya pE TIG GUVBriKeg
¥PAONS, EUGTOURE vl BaMPEiTE £V EVUEPWEVO GUMO GVaYVGPIONS pETd: ami
K66e emBepnan. Bpeite éva TTopaBEVHT PUMOU VaYVPIONS OTo TENDS @UT0U Tou
eyeipiGiou. H emBeipnon Bewperar arotuxnévn eav:
- Exe1 GmoTlxel O€ OTTTIKr) EmBEPNON fYkal EAEYXO AEIToupyIKGTTaG
~'EXe1 UTIOOTEI TTton i Biaio 0K, GKOWG KI GV Bev Eival 0paT) KATIONG JHIG, ESWTEPKES
piige pope va emmpEaoouY Ty aTedoor Tou.
~Exe €pBe1 Ot £TTagA BE XNUIKES OUOTES (OTV TIEpITTLON KABAPIOTIKGY 1) XPWHATLY,

TIpémer va yivovTal eiBikég Sokipég TrpIv amé T xprion).
~Exte exTeBei o axpaieg BepLiokpaoieg (< 40°C f > 80°C),
-To I0T0pIKS Xpriong Tou Eival ayvwoTo.

- Ta IXUOVTGl TIp6TUTIG Eival QTIGpXAIREVS.

- O1 oMuévoEig Tou Bev ivan EuaVaYVWOTES,

- Yrtpyel omoadore augiBoNi.
Edv auté o T

meparépw Xprion

EAEYO, B0 TIPETTE! Vel KATOOTPOQE Yict va aTrogeuyBel

- XPHEH

ey TIpETEI v XPNOWOTIOI00VTa! WG OXOVIE avappIYOnC.

Tlpérei va pooTaTEOVTal aTI6 AIXUNPES GKPES Kal GAOUS UXGVIKOUS KIVBVOUS, OTav
emmpedlovTal amo vepd r Tdyo, Ta oxoVId yivovial TIoAU o euaioBnTa o TPIBA Kai
XGVOuV TV avTox} Toug, AAGOIGoTE TIG TPOGUAGEEIS 0T

Tt mepimuwon ovokeuaoiag Ot KouhoUpa Kl KOS OF BIGQOPETIKG WK,
XPOWOTIONOTE TIpGOBEM ETIKETa GKPOU OXOIVIOU YIa Vet ETIONGVETE KABE KOWEVD
HiiKog.

Xprion EN 564:

Ta BondnTkd oxomd civar MATI, Tou TIOOPIOVIaI VO GVTEYOUV OF OTATIKEG
TIPOOTIGBEIEG OTO TIAGICIO BPACTNPIOTATWV TIOU EVEXOWY KIVBUVO TITAIONG TG Uos
MlpéTe va XpNOWoTIoI0UVIaI HOvO yia BonN@NTIKoU GKOTIOUS TNV avappixnan, TV
opeipacia, Ty karaBacn o Gapdyy! kai T GTAAIOAGYia.

Tia val QTIGEETE BAG, KAVTE Evav KTIO TiGviw a6 T Xépi (EXK.1), WOTO00 GUVITTOUME
oV BITTAG KOYTTO Yopd (EX.

Ndowon ar6 Py (EK.7)

To apapidio &ival o uaioBTo oMY UTIEPKBN aKTvoBoNia a6 1o TIoAual
Eropiévuug, 1o Back Up Line, T1ou Tiepiéxel auté 1o kK6 0To TIEpiBAnuG Tou, Trpémer
va TipooTaTeGeral (BidiTepa AN TV UTIEPIDEN aKTvOBoN €MEd N aviox Tou
WTTopEi va EmpEacTel onpavikd. ETavaAGBETe Tic TIpOGUAGEEIS KaTd T Xprion Kar
my emBedpnon

H Etpunxpaum Thigng Tou TohuapiBiou eivar 215°C, Tou Dyneema 140°C Kai Tou
apapidiou 500°

EIBike) Xprion UIAA 110
fa TaTIKG OXOVIG TIPOOPIZOVTAN VG: GVTEXOUY OE OTATIKEG TIOOTIGBEIEG T TIAGIGIO
pacmpioTftwy Trou TIpoopidovar va umooTpiTouY 10 Bépog evd avBpdvou
O@patos. TPEMer va XPRIOIOTIOOVTOI HOVO YA UYKEKPILEVOUS OKOTIoUS OV
opeiBaoia, TV KaTGRac apayyiiv kai T oTmAdooyia.

O axdhoubeg EidIkEG XPrTEIG EvExoU QUENEVOUS KIVBOVOUS Kai TIpoopitovTal i
EUTIEIPOUG. XPAIOTEG TIOU. €lval KQVOI 010 XEIPIOWS TYomdv. AapBdvere emmmrhéov
TIPOGUAGEEIS 60V agopd T GupBaTeTT Twv MAT PETGEG Tous, KaBds N Kpr
BIGETPOS TWY GTATKGV OXOVIY HEIDVE TV GTI6500M Twy EEapMUATLY TTpoGS0U

Aum n TR TIpoopiZeral wa maposs xofores KaBixg evéxel Klvéuvoug Ka

o fi i Tpoode ua(uxmv\ ere & oy EN B2

e mepimwon écraxmg uvwxn;, n wpéu&un e auré ™ Borlenmé xopéém
Kata oy
BoloKovTc XCHTASTEp G BUKOAT oM TG maspouns Befaseeirc mug o oxond
TIGPApEVEl TEVTOTE TEVIWWEVD.
Aéyw TG UTIEpOTaIKA Tou GUON (ENAEIYN EACTIKTTA), AKGpN Kal it kP TITcoo
WTIOpE Vet TIPOKTAGE! GTTGTOpES Kal UYNAES BUVCHEIG TIpOOKpOUING,

Amayopederal n xprion OE: opeiBaoia, avappixan, SIGCXION TAYETVWY, avOBACEIS
KT T0 0K aVTOKig f T0 0pEIRaTIKG OKi (ki touring).

VIl EYNTHPHEH

e of amapaimTeg epyaoies OUVITPNONG TIPETTE! Va EKTEAOUVIAI GG GpHOSIT GTopa

PTG e€ouoIoBOTMEVG Kol GKOAOUBGVTAG OYOAGOTIG TIg 0BNYiES Aeroupyiag Trou

KaBopiZoval Ao Tov KaTaoKeuaoTr

ATIGYopEGETal QUOTNPG OTIOIGBATIOTE TPOTIOTIOING EMOKEUrS AUTOU ToU TIPOIGVTOS. H

vpunmmmq ] GQUIPEDN TWV APXIKGV CTOXEIWY TIOpE] vl EMMPEACE! TV aTI6B0TT
u. ATIOQUYETE T TrEQITTH EKBEGN OV UTTEPIGION aKTIvOBoNia £V To TGV UTIGKErTal

ot yripavan,

KaBapioyiog: MAOVETE auTé To Trpoiov G KaBaps, KpUo VEpS (uEyioTo 30°), evexopvug
be éva péco TAUONG OXEBIGOUEVD Via £uaioBNTa UPATATG, XPNOIOTIOKIVTGG va
BOUPTO e GUVBETIKEG TPIES. ZEMAUVETE | KABOPO VEPO Ywpic aTIOpPUTIAVTIKS. Fiat
TAUVETE T0 aYoNi 070 TAUVTTipIO, wpovum(vnukmwar\an: Tig odnyie "Rope Coanor
WV XPROIHOTIOKETE TAUVTpIO THeang,

ATrohgpavon : Edv elval aTrapaiTTo, EMeEepYaOTENTE T0 TIpOIGY U6 e apio TovTog OF
30w

ATIOUYETE TV EKBEOT TCl GEPICE Kl TOUG GTOUC.
j0: AQIOTE T0 VGl OTEYVGIOE! GUOIKG TN OKIA, aKPIG GO GUEaT BEpUOTIT.
TIepIBEVETE péxpI val OTEYVG0E! TVWS TIpIV amd T xprian.

VIll - ATOGHKEYZH KAI METAGOPA
O1 ouvBiiKes AMOBKEUONS Kl HETAQOPGS TTpIV A6 TV TP XPfion Kal eragy
BiaBoyikiv XPOEWY TOTEAGY OMPaVIIKG TTapayovTa yia T BiaTfipnon mg amBoar
aUT0U Tou TIPOTGVTOG. AUTS To TIpGiGy BEV TIDETTEl VG GOPTLVETaI KaTd T aTioBiKeuan,
ATIOBNKEUOTE WaKPIG aTIO QU UYPAsia, KOV, oTToaBHToTE Ty BeppomTag

XnuiKa
iamproTe T BeppoKpaGia ATIOBKEUINS YUpW GToUS 20°C EVIBS Tou oplou Twy + 15°C.

X~ AIAPKEIA ZQHE

GxoIvIo Kai T €ukohia Ao, M aTié T Tipdm xpron, m oK
0ag B0k yia v BeBawBEITE OTl OF GUOKEUES 0 Eival KATGMIAES, Z€ TiepiTTwon
apQIBONGC, EAEYETE € TOV KaTQOKEUATT] 10k EVIEPWLEVES oBnyie

To OxoM HTIOPEl VG OUPPIKVWBET WETG TIG TIpUWTEG XPAOEG 1 OTav €val Bpeyiévo,
BMAGOIGOTE TIG TTPOQUAGEEIS.

To Back Up Line eivai éval 0TTKG X0V KaTGMAO HOVO yia KaTappixnon Kai aviwon
EI0K4 Yia BIGOWON aTI6 Pk,

€ mepiTTWON KATapPIYNONG e 1 KAGVOU HOVOD GYOMIOD EVAEVO
ypapuic Back Up, auvioTdrai N xprion Tou Beal AIRFORCE 3 08 0UvBUAOHO e KOUTIO
Machard 5 mm ormu 1o Beal Jammy. (Eix.4)
Tia kaTappixnon ot 6o kAvoug ypapyng Back Up (Ei4), auviotéral n xprion Tou
Beal AIRFORCE 3 ¢ GUvBUa0y6 e KouTIo Prusik § mm oriuwg 10 Beal Jammy. (EI.5)
Fia Karappixnon o évav KA ypayprig Back Up, auvioTrai n yprion Tuwv Beal Expres-
50, AIRFORCE 1 1) 3 02 GUVBUGOYO i 500 KapaTIIVEp Yia T Snjioupyia piag KaAJTEpa
EAEYXGUEVNG KaTdBaonS. AT 1 TEXVIKI] TIpOOPIZETal i EUTEIpOUG XPATTES KaBG
Evéxel KIVBOVOUG Kal GTIGITE] TIpONYHEVI YVAI0 TEXVIKWV OXOIVIOU. (EK.6)

Xprion ext6g mediou egapuoyric MAT
Acite m TexvIK aviywong (E 8).

Xprion 070 oK1

49

oV G T TIpG Kerion + Xpévos Xpriong.

X00u06 TOBKEUONG: B¢ KGMES OWAKES GOBIKELOT, GUTO T OO Topes va
BIapNBEl yia 5 XpOVIG TPV GTI6 TV TP XPON XWPIG VG EMMPEQTTE! N HEMOVIIK
Bidpkeia furig Tou Katd 1 ypron.
Xpovog xpriang: Méxpl 10 xpovia.
H owvohi péyiom Bidpkeia dwiig (amoBrikeuon kar Xpiion) TrepopiZerar ouveTTtG OE
15 ém,
MposiSoroinon;: Aurf sival pia meavi Bidpkeia Gurls. AU To TIpGid popei va

(OTpagE KAt Y TG Xpfion Tou. Yrékenar om yripavon. H Bidpkeia furig
Tou_e€oprdrar am Tig. TpayyaTIKég OUVBIKeg amoBikeuon, XpronS, KaBapiojod,
EmBEwpNONG Kal oUVTIiPNOG,
H emBecpnon ki povo pTropei va kaBopioe: av 10 TIpoiey mops

@ ypnorpoTongei,

X—-ETTYHEH

AUTS T0 TIOi6 Eivan EYyUNEVO i 3 XpOVia Evav OTIoIouBHTIOTE EAATTUaTOG UAKOG
i KaTaoeurs. H eyyinon aTiokAEieTar oI akOAOUBE TIEPITAIOEIS: KavoviKr| 9B0pd,
OEEIBON, TOTIOTIOINEIG, HETATPOTTEG, EMOKEUES, KaKr GTIOBKEUO, KaKi) ouvTrPNaN,
ZniiEg Adyw aTuxnuaTWY, GUENEI, XPREI Via TiG OTIOiEg T0 TIpoioY Bev TPOOpZETal,
€6V ) OAiUGVON 1 © TOWIKGS GPIBGS BEV Elval TAEOV EUQVAYVUWOTO 1) AEiTE), EQv To
TIOIGV Gépel OTHAVON f) QUTOKGAANTA TIoU Sev EXOUV EYKPIBE TG TOV KATAOKEUaOTH,



Beiarapcku (BG)

lpoMereTe BHAMATEHO T0B2 PEKOROACTED, NpEQM AR WINONIBATE To3H NPOZYKT, 3anasere
0 W CregBaiiTe. WHCTPYKLUUTE NO-A0Ny. HECTSBaHETO Ha Tean NpasAna W MHCTPYKLIM
YBENH+a8 PUCKa OT HaAPRHSBAHE WTH CPT, Mn3saHeTo Ha oBopyasaHe BTopa ynorpeta
€ CTporo 3abpanero.

AKO DORYKTT Ce POAABA UIBH TSPBATA CTPAHA HA MECTOHAIHUEHHE, OT CHLIECTREHO
3HaseHHe 32 GRIOTACHOCTTA Ka NOTPEBHTENS € THPTOBELT Ha APEGHO Aa NpepocTask
PLKOBOACTEOTO 38 YOTPEBa, UHCTPYKLIMTE 32 NOJADIXKA, 32 NEDHOTHHH TDOBEKA, KAKTO
W WHCTDYKLIAW, CEL3HA C PEMOHT, HATUCAHH Ha E3HKa Ha CTPAHET2, B KORTO Ce KaN03ea
TPOAYKTST.

1- OMPEMENEHVIE HA TIPOLIYKTA

Toan NOAYKT € O NpeanasHo cpercTeo (7IIC) Gpewdy PHCK OT NaaHe OT BHCOHMH.

ToeGea Aa Ce KOMGUHADa C [PyTH KOMOHEKTH, 32 12 0GPaJYEa URNOCTHA TWHHa SaUITHA

CACTeNa, KORTO NPEJOTEPTABA T CTADa NazaHe. CHCTEMATa 3a 1K JALTA CPeLly

aaHe OT BHCONHG BKTONG: ONOPHO YCTPOTCTEO 52 TANOTO, GHKCUPEHO KoM HAfeKa
ata

Tosn MOAYKT He TPAGEA £a Gbde WITAGH HA SACTDEMHH KIMGTHHM YCnOBHS,
MEXaHHHI HATOBADEGHUR W XHIVISH BELLECTEG, KOATO GXa MO 2 MPOMEHST
HETOBWTE. XADAKTEPUCTAA (BNGKHOCT, KCTPEMHA TEMNEPaTYpH, OCTDH phOOBe,
BHGDALIN, IDAX, XWMANECKA TPOLYKTH, ENEKTPUSECKN TOK, NpOPAIBaHe, 20pasns,
UV mhiens, conewa B03a w A.). Teuneparypara we TpsGea fa nasa nog -40°C u A
vagenwasa 80°C. HCTasmaseto Ha Tean YKEIZHA MOKe Ja Ce OTPAsN HEraTHEHO Ha
paborara va To3n MpoayKT
Toan npoayiT TpAGEa £a Gbae NOBEPEH TUSHO Ha KOMTETEHTHO NWLE MDES LEnWs My
ool o Koraro ce uanonssa 6es T 1 S norpeGuten,
TOM TPORYKT MOXe A2 NPETHPIA CepHOSH LIETH, KOATO MOXE A HE CA BAAAM
MotpeGuens rpaﬁsa 1A Ce YEpH, \e HerosoTo aqpaan:nosuo CHCTORHHE He HOKE A
IOBMSE Ha GE30NACHOCTTa Wy, KOTTO WNONEa TodM NPOZYKT (TpW HOPUATHA  Crewa
ynorpeta).

YBepere ce, 4e BCH4K KOMMOHEHTH Ha OCATYDHTETIHAT THHYR OTTOBAPAT Ha EBpONEiiCAITe
crarapm X worar face
KOMBHAPT, Ge3 78 NPEACTABTABAT PHCK 33 GeaonacHoCTTa,

Koraro ce uanonagar HAKOIKO MDORYKTA, (DYHKLISTA 32 GE3ONACHOCT Ha eguHWS OT TAX
MOKE 2 G 3ACETHATA OT (PYHILISTa 32 GEIONACHOCT Ha OCTAHAIATE WIW A3 WM TpeAt
nacocT. Creagaifte PHIOBOACTEOTO 38 NOTPEGHTEN Ha

T04a Ha saKOTESHe, r

WS, Toam NPORYKT & Cratwsoro
BLG € BUXE C HICKa PASTEIIIEOCT, K0ET0 He ¢ NPEEHASHAEHO Aa NOFTLUA (pasceisa)
HeDIUS MDA YAGPHO HaTOBapEGHe. TTOMOLLHTE BLXETa TPAGEA A Ce UITONIBAT CaMO KaT0
OTSMHATENHW CEACTEA MPH KaTepee, AMTAHTLM W Creneonorvs, Te He TpAGea Aa ce
VANON3BAT 33 KaTEpeHe W OCHTYpsaHe.

11~ OO3HAYEHMS: HA MAPKVPOBKATA (i Mapwigosia)
Detnapauyata va EC 3a COTBETCTBNE € AOCTHING Ha

1. CE: Croreercrave c eaponeiicius pemawent 20161425 otHocko fINC, nocneagaro o
Howepa

2. iwe va woena

3. Vv n agpec Ha npousBopuTens
4, [onxma

5. Hownanen pamersp

6 Toosiectnopasin

Aa
BCEKH KOMINOHEHT, INON3BaH B KOMGWHALY C TO3H NPORYKT.
lpezit 1 10 BpeMe Ha WaNON3EAHETO TPAGEA A2 & OUEHAT BLIMOKHOCTHTE 3a CracTsaKe 8
Gy Ha 3aTpyHenvie. CEpTELDAHUAT KONaH 33 CTVPaHE Ha NaaHe & EAUHCTE.HOTO
PyBaHe 33 3aibpXaHe Ha TANOTO, PA3PeIUeHO 33 UANON3BAHE B NA4HA CUCTEMA 33
Crvpare Ha nagaKe.
OCHTyPHTENHaTa NHHS SATSTKUTENHO TPAGBA A3 BKTIOYB HAREKIHA TOHK Ha JaKOTESHE
38 CTUpaKe W 3aTLpKaHE Ha NOTDEONTENS B Cny4ail Ka NaaHe. TOMKAT Ha JaKOTBsHe Ha
GHCreNaTa 30 33LLPREHE NPH NEane TPAGEA Aa Gbde P 38 wan
OGULLASTa Ha NOTpEGHTENs.
Creusniro npeaympexcerine UIAA 110
3a6paKen 3a AHaMIMKA YIOTpEGa. ToBA BbKE He © NPEIHAINGMeHo 3a NoemaHe
(awopTVIApaKe) Ha naaks:
Peare CTUaKIAA 110 BPeNe Ha CIYCKaHe (anen) WOTaT A reHepAPAT CATW Ha JabpKaKE
o7 6 KN. ToBa BLXe He © MPOBKTUPAHO f@ OTPaHWIABA CATATa Ka YAapa, HATO fa
Tenecin

fcToimBoCT

: \DN CepieH Hoep, nocnewmeZ AP N0COdERT ropyKaTa Ha
9. Mecew 1 oAUHa Ha NPOKIBOTCTE0
10 i

"
1. MakcAwania SKOCT Ha cbcaane

12. SIOCT Ha CKLCBAH C DANK C Bb3en OCHiLa
13, MACT0 Ha Mpou3BozCTEO

(Cianh# hopi (pbGOBe) HOTAT fecHo A2 NOBPEQST BbKE NoA KanpeXeHe.

SaTKUTENHA DEAYIDEXEHHR 32 BLKETa C SKOCT Ha CRECEaHe C Bbaen nod 12 kN
052 BiKe MOXE 713 Cé CFCA B CTIRLCTBNE Ha NaJaHe.

BL3TE MOTET 2 HAMANAT 1PABHHATA Ha BLKETO C Hal 50%

BLKETATa MOFAT 72 3aryGAT HAMWTETIHA YaCT OT JADABWHATA CH, KOTATO C2 MOKDH.

v

14, Tabnua c 42K, 3k0 € pTOKUMO
H BBKETO; UgeTsT
Ha pOU3BOLCTEO. (cpur. Liseros ko Ha Beal)

HotudnLupar opra 3a EC 3a wacnefiease va Tuna‘";

11~ MPUOXEHUS! M OFPAHUYEHHS

“Tosn NDOAYKT OTTOBEPS Ha CTTHATE HINCKEaHHS:

— Esponeiickn permament 2016/425 oriocko NNC.

— EN 564:2023: OGOpyiBaHe 32 anuUsEM — NOMOLLHH BEKETa
— UIAA 102:Tlowowo sixe

— UIAA 110: Crammto sbe

Toan NPOZYKT He TpAGEA A8 CE WANONIEA WIELH PAMKHTE Ha TEXHMECIUTE My NAPANETH
Toan TPORYKT € NpeRHAaYEH 33 YTOTPEGA CaMO OT OByeHH, KOMTETEHTHA, OTHTHH U
KBANUHLYDaHA ML, CTIOCOGHY £A THIKYEAT 1 NDATAIAT Tesn WHCTPYKLUW, WK OT TAL3,
IOCTaBeH 01 NPEXS KOATPON Ha KOMMETEHTHO nte. Mankoto cnyian 2 erpasunea
norpetwa ynoTpeda, Npe/icTaseHy B T08a PLKOBO/ICTEO, He Ca Havepnarent

U oo S renpasinva rrpaLsa YnoTpea, KoWTo He & rotonst 2 co sBposT.

raT fa 4oseaar Ao

Bite Cre OTr0BOpH# 32 BaLIHTE s eitrom pewess

IV - PEAYMPEXEHUS

lpeai 1 creR oA ynoTpeSa TPA6sa A3 0o WIBHPLISA BASYANKa NPOBEPKa U TECT 3a

cysuoHaTHOCT 32 fa 8 1 W T3 MPORYKT @ rogeH 3a yNOTpeGa W pasoT

10 NpegiasHasekHe. BESONACHOCTTa Ha NOTPEGHTENS € Cabpiaka ¢ NONISPKAHETO Ha

EeKTIBHOCTTa W YCTOIMUBOCTTa Ha OBOpYABZHEO.

Mposepkara Tps65a £ G WISHPLLM 10 LSNATa AsMWAa Ha NPONYKTA, 33 A2 C& THCAT
o

1 wesose, X
BUsyania npOBEPKa U TECT 3a (yHKLIOHRNHOGT: POBEPETE AT IO HAKOS “ECT OT TOGM
TIORYKT 45 CIEA O TOPF3BEHS, HSTBPHGANE, PATONSHE, TPEKCMEPHG XTEOHH2

“aKe, cuar
WTH 73 MOXe 2 HapyLLM (yHILUORATHOCTTA Ha TOMA TDOAYKT. AXO TOBH TPOZYKT & MPBCeH
Wit MOKBD, NPIIONETE NPENopEHMTE 38 NOAAPLIA.

“Toan npORyKT TpAGER A2 Gbe BHAMATENHO POBEPABAH HaI-MATKO BEAHEX TORALIHO W 10~
4ecTo CiopeA YCNOBHAATa Ha YTOTEG. MTpEnOpuBaMe WACHTHQHI@LHOHHUST TUCT A2 ce

HaTABAT CheLDAHA TeCTOBE Npea ynoTpesal;

— & 61 YanOKeH Ha eXCTpEMHA TeMnepaTypi (< 40°C ui > 80°C);
— HCTOpHTa Ha HerosaTa YIOTPea € HEUIBECTHG:

— TPUTOKUMATE CTaHIGPTH Ca OCTZpe;

— MDHHPOBKIATE Wy Ca HeETTGH,

AKO To MDORYKT He IpENVHE YCewHo NOBEpKaTa, To TpAGBA A Gbe YHALLOKEH, 38 a
CR MPeLOTEPaTH NO-HTATbiLHA ynoTpeGa.

-~ YNOTPEBA

Tea BbKETa He TPAGEA Aa e MANONIEAT 32 Karepere,

Te Tpa0sa A Cé NEATASEAT OT OCTDH PHGOBE M ADYTH MEXEHHA BBAEACTES. NOR

ERAEICTBNETO Ha BNra W Nef Te CTaBaT MHOMD NO-TORATTIEM Ha W3HOCBaHE  TyGAT 0T

FOCTHTE O KaHeCTBa. e 006eH0 BHaTenH.

B Cnyvail Ha OTaKOBAHE Ha POTKA M PRGAHE HA PAIWMHA [T, Wanon3saire
3a 78 waprpa nape,

Ynorpeta EN 564:

TlowoLLpTe BuKeTa ca JITIC, NpeAHAa4eH# 2 WATLPHaT Ha CTATWHHA HATOBDEGHUS B
KOHTEKCT Ha ACAHOCTH, DM KOHTO CBULECTRYB PHCK OT NAZHE OT BACCHUHA, Te TPA68a A
ce vanonssar npu Karepese,

3 (. 1), Ipenopy ABOGH

pHGapciot Bben (Gur. 2
Chacsisase oT neHuKoea nyksaTa (. 7)

Aramide e no-yecrarenc ko UV & CpasHer ¢ nonkauaa. Crieqosarento, Back Up
Line, 410 06MEKa Co:pKa TooM MaTepAan, TpAGea Aa Gbie CELMaNio JaUUTEHO OT
UV nibueswe, Thil KaTO 34PaBAHATA MY MOKE 52 Gbie JHaWUTENHO Hamanea. YHOKeTe
NIPEAINa3HHITE MEPKV 110 BDEME Ha YTIOTPEBa  NPOBEPI

aTypaTa Ha Tonee Ha nomvamwaa e 215°C, Ha Dyneema e 140°C, Ha Aramide

Crewinava ynorpeta UIAA 10

AVO MapLIpYTBT HaCkea OBEsp3BaHe, HIGEpETe AMHAMIHO BKe N0 CTakaapT EN 892

Tpw wasbHpesn o Dﬁnpaaanem ¢ 102 oo o ¢ paecro
MipaLLy
e n0-+a00ny 10 CKoKa, N0 EpeMe Ha npeMuwaBaHe 1PES TPYHH y4aCTbL, Ysepere ce,
e BLKETO € MIOCTORHHO OLHATO.
Herosara wayap,
AP/ TIpM NaaHe OT MATK BUCOUH.

3alpawena yNOTpeGa NP ANNMHATLA, CKATHO KATEpeHe, NPEMMHGBAHE Ha NEAHALY,
KIEBAHE PN CHA TYPHIM,

Vil - NORPLIKA
BovKi HEOBXOMHMIA AEFHOCTH N0 NORIPEXXATa TPSGE2 A2 Ce WGELPLIBRT OT KOMNETEHTHA
VLA, WIPHSHO YTLTHOMOLLEHN W GTDHKTHO CTENBALL WHCTPYKLMATE 3a. eKCTOaTaLI,
YCTaHOBEHH OT MPOUSBOITeN.
VISBPBEHETO Ha PEMOAT W HOMKDAKALYS Ha TOGH TPORYKT € CTPOTO 3AGPaHEHO.
IPOMSHATR W TDEMEXEBHETO Ha OPUTHHATHY ENEHEHTH HOKE 22 NOBTHAe Ha padorara
Ha NpOAyKT. VSGATEaITe HeHyKHOTO uanarae a UV flsd, aK0 MPOYKTT € CKNOHeH
oM Crapeene.

TowwcTBawe: VawifTe TosH IPORYKT B YHCTa, CTygewa 80ga (Makcumyw 30°), eseHTyano
C epATen TpENapar, MPEgHASHaMEH 32 ARTMKGTHA THKaHA, KATO WINOMIBATE YeTka Cb

Bo0ga
Ha BLXETO 3ABMKUTENHO CnEABaITe WACTPYILIATE Ha Rnpe ‘Chaner o voronsaite
MUsNHA MaLMHa NOA Hansiraqe.

eauheruys: ako & HeoBXomuMO, TPETUPAIITE To3M TIPORYKT G 030K B CrEUUANKa Kalepa
Wik ¢ usonponnos ankoxon (weonponiaon) sa 30 A0 60 cex. Vsbreaiite wnarae Ha
23088 W Napu.

Viacywasave: OCTaBeTe [a WiChXHE ECTECTBGHO Ha CAHK, Aaned OT Mpska TONM.
ViMaKGIiTe 2 WICHHe HATTHO Npe ynoTpeca

TATWHATe. BHKETA CA MPOBKTUPAHA [3 WYTHKAT Ha CTaTdHi npu
ReimocTy, Tan0. Te Tpadia canosa
CREUUGHHY LIENH B ANTUHASNA, KaHBOHUHTA 1 CrEeonoTIATa

GAMO 33 ONWTHM NOTPEBITENV, KONTO Ca KEaTUCDHLUPaHH B GopaseHeTo C stkera. Baewere
AOMSHATEN MDECITASHY MEPKH 1O OTHOWIEHWE Ha ChaMECTANOCTTa Ha ITIC novexay
Vi, Thit KGTO MATKUAT AWEMETSD Ha CTATIHIATE BLKETA MOKE A HaMATH EDeXTUBHOCTTa
Ha YCTPOIICTBTa 32 MPALBWKBAHE W @ SATPYAHH 3axeara. MTpenn mepaara ynorpeba,
WanpageTe Caoil COBCTBEH TEcr, 32 A2 Ce YORITe, e BALITE YCTPOVCTEA Ca NOMAOZALIA

BbeTe 0COGeHO BHAVATENH, Thil KATO BLHETO HOKE 42 Ce CBUE CTER MsPBHTe YoTpesn
WM 1A HaMOKPAHE.

Back Up Line e CTamwHo Bbe, NOBXORALLO SMHCTREHO 33 CTYCKAHE (panen) W uaanase
IpH ChACABaKHE O NEHUKOBH TKHaTHH

B cryvait Ha cnyckae (panen) C ex Kpali Ha eLVHIAIHO BXe, CHeVHEH C e Kpalh Ha
Back Up Line, ce npenopb4ea uanonssaero Ha Beal AIRFORCE 3 & kowBiaus ¢ vaen
Machard or 5 ww (anp. Beal Jammy). (0. 4)

3a cryoxae (panen) wa fsa kpas Ha Back Up Line, ce npenopbga uanonseaero Ha Beal
AIRFORCE 3 B kouGy+auus ¢ 8bsen Prusik or 5 ww (wanp. Beal Jammy). (G 5)

"
YeaiTa 18 Cogaae W TRIOPTIESHG DRI TR YOS Wy

CECORATEWITeYTOTpE0 A B9XEH GAXTOD 32 NRLPHGHS K2 SOTHOSTT Ha 03
oo oot oot e
[RAe O CEETIN, Bnara, NDaX, H3TOSHIK Ha TONTWKA W XTI
fl i 2°C

X - CPOK HA EXCIUOATALIMS!

CPOK Ha EXCTTOATLYR = BpeMe Ha ChXpaHeHe DEA MspeaTa yIoTpeda + Bpeve Ha
ynorpeta.

CPoK Ha ChxpaKeHe: pA 0GP YCIOBHA, MPORYKTB MOXE 2 G FsPXU Ha CKNAA pEzin
TS POt A0 5 A, G 0 4TI 6 COKa MY KCTCaTan

Bpone s ynorpeta: o 10 o,
Tara 06T P
015 oz

Toan npoayir 6
YHALIOKeH A TspBaTa yroTpeta. Monnex Ha Crapeese. HerOBMT CpoK Ha Kanonszate
SaBICH OT SHCTBNTENHATE YCTOBH Ha CHXPaHeRHe, YIOTpeGa, NOHUCTEGHE, MPOBepKa
noaApLKKa

3acyceae (sanen) a e va Bk UpLne cs nperpssa va Beal
Expresso, AIRFORCE 1
rortpon s cryrzer
Tes

excneptu, Tui
s N 1o Bener e (ow6)

vancisa

axtyanianpa
Ha T08a p+0801CTB0. 1TPOBEHETa Ce C4Ta 32 HeyCrewHa, aK

— He € TDEMHaI YCTELUHO BUYaTHa NPOBEPKA W TECT 32 (YHKLMORaNHOCT,

— e NpeTLPNAN NanaHe Wk CANEH YAap, AOPH KO HAMA BIJUMA NOBDEAM, BLTPELIHITE
PAIKLCBBHI MOTT A2 NOBTUAAT Ha paBOTATa My,

& BIATLN B KORTAKT C XHMVKEIW (DA NOMHCTBALI NpENapaTH Wik Gow, TPAGEA fa ce

nne:
Textuka 3a aanuiane (¢ur8).

YroTpeGa npu kapaie Ha ckn
Tasn Texsika e NPEJHSHEMEHA EAUHCTEEHO 38 EXCTEPTH, Tbi KATO KDHE PHCKOBE M KMCKEA
SaTLNBO4EHH NOSHAHHS N0 BLXEHH TEXHHKA H CTHPaHE K MaaHe.
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MOXe 73 Ce Hanonaga.

X~ TAPAHLIA

Toan nponyKT Wwa rapaks 3a 3 o chty s RedexTn B warepuana wn

wipaborkara. rapa mrpeﬁa okcAzaw,
pouen, oo . NOBpezA

ropel oy, Meﬁpewoz:r Henpamunia ymorete, ynnrpesa “Ha nponyiTa He 10

e Bese He Ca SeTIeH U

UNCBRT, &K TO npwne Mapmpan g wapkepH W cucmxepu KOHTO He ca paspelues

oF npouasonUTeNs.




Fig.1 A Fig.4

Back Up Line + Single Rope

*

Fig.3 Prusik







Fig.7

Fig.8 Fig.9

TRACTUP OLIGHT BE ONE SCREW BE SAFE AIRFORCE 3

EN 567 EN 12275 EN 12275 EN 12275 EN 12275 EN 15151-1 '\
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JAMMY
EN 566
JOKER 9,Imm OPERA 8,5mm ESCAPER
EN 892 EN 892 EN 795B
Breaking . Breaking
Resistance strength gre:nkgl;t]ﬁ strength Elongation
Model Weight per| Breaking 8Knot [ with 8 with with 150 kg - | Diameter
meter strenght 3min Knot overhand double 250%
Internal Knot fisherman 9
test knot
BackUp | zigim | 15kn 8N 10kN 15 kN 18KN | 05%-11% | 55mm
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Marking

2MODEL NAME 73 3
5XX MM 4xXXX M
© EN 564:20235 UIAA.
38780 PONT-EVEQUE FRANCE
A02005225,
jgMade in 8 knot : 8 kN2

FRANCE dl?\/lM/YY [wax KN 10598

Notified body for EU type Certification** and Production Control* :
*N°0598 - SGS FIMKO Oy - Takomotie 8, 00380 Helsinki, FINLAND
**N°0082 - APAVE SA - 6 Rue du Général Audran - 92412 COURBEVOIE cedex - France
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Identification sheet

1. Type of equipement :

2.Name of the product :

BEAL - 38780 Pont-Evéque « France
Tél: 33 (0)4 74 78 88 88
beal-planet.com
commercial@beal-planet.com

10. Inspection sheet

3. Individual number :

Key IdN

5. Date of purchase :

4. Year of manufacture :

6. Date of first use :

7.User:

8.0wner:

9.Comments:

Ne

1. Date
(iifmm/yyyy)

12. Inspected by 13. Comments and reason

(Name & signature)

14. Next
(ii/mm/yyyy)

15. Decision
(oK/reject)

61




Fiche d'identification: 1 Type
d'équipement.2Nom du produit. 3Numéro
d'identification. 4 Année de fabrication.
5 Date d'achat. 6 Date de premiére
utilisation. 7 Utilisateur. 8 Propriétaire. 9
Commentaires. 10 Historique d'inspection.
11 Date du contrdle. 12 Inspecté par. 13
Commentaire et motif. 14 Suivant. 15
Décision.

€ Ficha de identificacién : 1 Tipo de equipo.
2 Nombre del producto. 3 NUumero de
identificacion. 4 Afo de fabricacion. 5 Fecha
de compra. 6 Fecha del primer uso. 7 Usuario.
8 Propietario. 9 Comentarios. 10 Hoja de
registro de inspeccion. 11 Fecha de inspeccion.
12 Inspeccionado por. 13 Comentario y causa.
14 Siguiente. 15 Decision.

Scheda di identificazione: 1 Tipo di
apparecchiatura. 2 Nome del prodotto.
3 Numero di identificazione. 4 Anno di
fabbricazione. 5 Data di acquisto. 6 Data
di primo utilizzo. 7 Utente. 8 Proprietario. 9
commenti. 10 Foglio di registrazione delle
ispezioni. 1 Data dellispezione. 12 Ispezionato
da. 13 Commento e causa. 14 Avanti. 15
Decisione.

Identifikationsblatt : 1 Gerdtetyp. 2 Name
des Produkts. 3 Identifikationsnummer. 4
Baujahr. 5 Kaufdatum. 6 Datum der ersten
Verwendung. 7 Benutzer. 8 Eigentumer. 9
Kommentare. 10 Prufprotokollblatt. 11 Datum
der Inspektion. 12 Gepruft von. 13 Kommentar
und Ursache. 14 Weiter. 15 Entscheidung.

Folha de identificagéo: 1 Tipo de
equipamento. 2 Nome do produto. 3 Nimero
deidentificagdo. 4 Anos de fabricagdo. 5 Data
da compra. 6 Data da primeira utilizagdo.
7 Usudrio. 8 Proprietdrio. 9 Comentdrios. 10
Folha de registro de inspegGo. 11 Data da
inspegdo. 12 Inspecionado por. 13 Comente e
cause. 14 A seguir. 15 Decisdo.

Identifikationsblad: 1 Typ av
utrustning. 2 Produktens  namn.
3 Identifikationsnummer. 4

tillverkningsér. 5 Inkdpsdatum. 6 Datum
for forsta anvandning. 7 Anvéndare. 8 Agare. 9
kommentarer. 10 Inspektionsjournal. 11 Datum fér
inspektion. 12 Besiktigad av. 13 Kommentar och
orsak. 14 N&sta. 15 Beslut.

69 identifikasjonsark: 1 Type utstyr. 2 Navn
pd produktet. 3 Identifikasjonsnummer. 4
drs produksjon. 5 Kjepsdato. 6 Dato for forste
gangs bruk. 7 Bruker. 8 Eier. 9 kommentarer.
10 Inspeksjonsjournal. 11 Dato for inspeksjon. 12
Inspisert av. 13 Kommentar og drsak. 14 Neste.
15 Vedtak.

OAidentifikationsblad: 1 Type udstyr.2Produktets
navn. 3 Identifikationsnummer. 4 dars fremstilling.
5 Kebsdato. 6 Dato for ferste brug. 7 Bruger. 8 Ejer.
9 kommentarer. 10 Inspektionsjournall. 11 Dato for
eftersyn. 12 Besigtiget af. 13 Kommentar og érsag.
14 Nceste. 15 Afgerelse.

lidentificatieblad : 1 Type uitrusting. 2 Naam
van het product. 3 Identificatienummer. 4 Jaar
van fabricage. 5 Datum van aankoop. 6 Datum
van eerste gebruik. 7 Gebruiker. 8 Eigenaar. 9
Opmerkingen. 10 Inspectieblad. 11 Datum van
keuring. 12 Gekeurd door. 13 Opmerking en
oorzaak. 14 Volgende. 15 Besluit.

(A Tunnistuslomake :1Laitteentyyppi.2 Tuotteen
nimi. 3 Tunnusnumero. 4 Valmistusvuosi.
5 Ostopdivd. 6 Ensimmdinen kdyttopdiva.
7 Kayttgja. 8 Omistaja. 9 kommenttia. 10
Tarkastuspéytdkirja. 11 Tarkastuspdiva. 12
Tarkastaja. 13 Kommentti ja syy. 14 Seuraava. 15
P&Gtos.

Karta identyfikacyjna: 1 Rodzqj sprzetu. 2
Nazwa produktu. 3 Numer identyfikacyjny. 4 rok
produkcji. 5 Data zakupu. 6 Data pierwszego
uzycia. 7 Uzytkownik. 8 Wiaciciel. 9 komentarzy.
10 Protokét kontroli. 11 Data ogledzin. 12
Sprawdzone przez. 13 Komentarz i przyczyna. 14
DgJQIej. 15 Decyzja.

@Y Azonosité lap : 1 Berendezés tipusa.

2 A termék neve. 3 Azonosité szam. 4
Gydrtasi év. 5 Vasarlas datuma. 6 Az

elsé haszndlat datuma. 7 Felhasznalo.

8 Tulajdonos. 9 Megjegyzés. 10 Ellendrzési
jegyzékényv. 1 Az ellenérzés datuma. 12
Ellendrizte. 13 Megjegyzés és ok. 14 Kévetkezo.
15 hatdrozat.

Identifikaéni list. 1 Typ zafizeni. 2 Nézev
produktu. 3 Identifikacni Cislo. 4 Rok vyroby.
5 Datum nékupu. 6 Datum prvniho poutziti. 7
Uzivatel. 8 Maijitel. 9 komentdrd. 10 Zaznamovy
list kontroly. 11 Datum kontroly. 12 Kontrolovéno.
13 Komentdr a pri¢ina. 14 Dalsi. 15 Rozhodnuti.

Identifikacijski list: 1 Vrsta opreme. 2
Ime izdelka. 3 Identifikacijska Stevilka. 4 Leto
izdelave. 5 Datum nakupa. 6 Datum prve
uporabe. 7 Uporabnik. 8 Lastnik. 9 komentarjev.
10 InSpekcijski list. 11 Datum pregleda. 12
Pregledal. 13 Komentar in vzrok. 14 Naprej. 15
Odlocba.

Identifikacijski list: 1 Vrsta opreme. 2 Naziv
proizvoda. 3 Identifikacijski broj. 4 godina
proizvodnje. 5 Datum kupnje. 6 Datum prve
upotrebe. 7 Korisnik. 8 Vlasnik. 9 komentara. 10
Zapisnik o inspekcijskom pregledu. 11 Datum
pregleda. 12 Pregledao. 13 Komentar i uzrok. 14
Sliedece. 15 Odluka.

8K Identifikagny list: 1 Typ zariadenia. 2 Nézov
produktu. 3 Identifikaéné &islo. 4 rok vyroby.
5 Datum ndkupu. 6 Datum prvého pouZitia.
7 Pouzivatel. 8 Vlastnik. 9 komentdrov. 10
Evidenény list indpekcie. 11 Datum kontroly. 12
Kontroloval. 13 Komentdr a pricina. 14 Dalej. 15
Rozhodnutie.

Fisa de identificare: 1 Tip echipament.
2 Denumirea produsului. 3 Numdr de
identificare. 4 An de fabricatie. 5 Data achizitiei.
6 Data primei utilizéri. 7 Utilizator. 8 Proprietar. 9
comentarii. 10 Fisa de inregistrare a inspectiei. 11
Data inspectiei. 12 Inspectat de. 13 Comentariu

si cauza. 14 In continuare. 15 Decizie. o3

Tanimlama sayfasi: 1 Ekipman tipi. 2
Uranan adi. 3 Kimlik numarasi. 4 Uretim yil.
5 Satin alma tarihi. 6 Ik kullanim  tarihi. 7
Kullanici. 8 Sahibi. 9 Yorumlar. 10 Muayene
kayit sayfasi. 11 Muayene tarihi. 12 tarafindan
denetlenmistir. 13 Yorum ve neden. 14 Sonraki.
15 Karar.

B Syl VEAE o Bl 2R D 44w, 35
AIES. WG4, SIEAH, 6BBIOMHMH, 72—
P—o 8FTHE, 9aX b, 10MALHRS — b 1IMRE
Ho 121080 TRA SN E L, 133XV M EJRIF, 14
R~ 15TE, .

@ pR: 1A, 2 PR 3IIE, 448
i, 5 WISEH I, 6 EUREER FL, 7 P, 8 FiFF
Fo 9 KL, 10 FSeid R, IREHM, 12K0E
Fo 13 THCHIFIA, 14 £ FK, 15 P,

€A XE : 12] 57, 2 A1E2] olE. 3 A W
S AR A 4d. 5 o) A 6 2 E ARS IR T AL
|} 8 404k 9 YF. 10 HAF 712 AE. 11 74
94 12 744 13 FRlES 9191 14 ohg. 15 2.

RY Mpenmnd it et : 1 Tum o60p

H: npoxykra. 3 Vinenrud it HoMep.
4 Ton Bbirycka. 5 [lara mokynku. 6 [lata nepsoro
ucnionb3oBanmsi. 7 IlombsoBarens. 8 Bragenen. 9
xomMMeHTapues. 10 JIucr akra ocmorpa. 11 Jlara
ocmorpa. 12 ITposepeno. 13 KommeHTapuii 1 npuumHa.
14 Tanee. 15 Pewene.

®UAo avayvapong: 1 Tomog efomhopov. 2
‘Ovopa Tov TPoi6vToG. 3 ApiBuog avayvapiong. 4 Etog
Kataokevs. 5 Hpepounvia ayopds. 6 Huepopmvia
npag Xpriong. 7 Xpotng. 8 Idokmymng. 9 oxoha.
10 ®VNo kataypagrs emBedpnong. 11 Hpepopnvia
emBewpnong. 12 EmbewpriBnke ard. 13 Exoho kat autia.
14 Zm ovvéea. 15 Andgaon).

€9 Upentudukamonen miucr: 1 Tum oGopypasase.
2 Vime Ha mpoprykra. 3 Vuentudukarmonen Homep. 4
TOJIMHA Ha TIPOM3BOJCTBO. 5 [laTa Ha Tokynka. 6 [lara
Ha mbpsa ynorpe6a. 7 Tlorpeburen. 8 Coberpenmk. 9
komeHTapa. 10 Mucnexiyonen npotokon. 11 Jlata Ha
nposepka. 12 ITposepeno ot. 13 KoMeHTap 1 mpudmsa.
14 Crepnpa. 15 Pemenme.
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BEAL - 38780 Pont-Evéque « France « Tél : 33 (0)4 74 78 88 88
beal-planet.com

quefairedemesdechets.fr

UK Authorised representative: BEAL EQUIPMENT Ldt - Becket House 1 Lambeth Palace Road, London - England - SE1 7EU



